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纪 Ь似 7№2ЈДГ,似 гя 阳 "nwayer,
极rA：厶汉/мя, /細加，Мгй打如灸加口 
(Бу türk oğuz bəybri， xalqı， eşidin. 
Yuxanda göy basmasa， aşağıda yer 
dəlinməsə türk xalqıru， dövbtini， 
ölkəsini kim məhv ed9 Ы1әг?)

(Кь*，22)

Türk xalqlarmm soykökünün， əski tarixinin， 
onun tarixi inkişaf m ərhdəbrin in  və türk dilbrinin 
dünya dilbri içərisinda yerinin müəyyənbşdirilməsindo 
qədim türk yazıh abidobri avəzsiz yazılı mənbədir. Bu 
ab idəb r eyni zam anda türk xalqlarm ın miHi mənsubiy­
yətinin, mi!li şüurunun form alaşm asında böyük rol 
oynamışdır. E b  Ь и м  görə ( b 《 Qədim türk  düi» ibrmi 
aU m əktəbbrin tadris p!anma daxil edilmişdin Həmin 
fbnn ali məktəblərin һәш əyani， həm də qiyabi şöbələ­
rində keçilir•丁 ədris prosesində tələbəbr qədim türk 
(runik)9İifbasım m ükəm m 9İöyrən ir，y a z ıv 3 〇xuv9r- 
d işbrm ə yiysbndr， motn üzərində işbyh \ müasir 
Azərbaycan dilindən fərqH foneük, qram m atik ， leksik 
xüsusiyyətbri aşkaday ır， yeri gəldikcə digər türk

Kh - 《 Kül tiqin» abidəsi， böyük abidə; Kk -  kiçik abidə.



dilbri， ədgbi-bədii diİ nümunələrimiz， dialekt və şivsb- 
rimizb müqayisabr aparMar.

《 Qədim türk diH》 fbnni 《 Türkologiyaya giriş》 , 
《 Äzərbay。 过 п dialektologiyası》 ， 《 Л^^гЬаусап düinin 
tarixi qrammatikası》 ， 《 Äzərbaycan odəbi düi tarixi》 , 
《 Türk dübrinin müqayisəli qrammatikası” və s. 
tbnbrin tədrisin9 zomin hazırlayır və onların daha yaxşı 
msnimsənürMsinə imkan verir.

Dərs vasaitində türk dübrinin tarixi， inkişaf 
morh^bbri, qədim türk yaz】h abi(bbrinin todqiqi 
tarixi， abidələrin təsnif]， oğuz abidobri haqqmda 
melumat verilir. Burada praktik məşğob zamam həm 
oxumaq, həm də dilçilik nöqteyi-MMiindən izah etmək 
üçün motnbr də təqdim olunmuşdur.

《 Qsdim türk dili》 dərs vəsaiti ali məktəblərin 
əyani və qiyabi şöbələrinin bakalavr təhsil pilbsi 
tdəbəbri üçün Mzərdə tutulmuşdur və proqrama 
uyğun yazdm!ş&r.
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T Ü R K  D İL L Ə R İN İN  T A R İX İ VƏ 
İN K İŞ A F  M Ə R H Ə L Ə L Ə R İ

Türk xalqlarımn və türk dillərinin yaranması, 
əməb gəlməsi, Ыг dil kimi formalaşıb sabitləşməsinin 
dəqiq tarixi yoxdur. Maddi yazıh abidələr erammn 
VII əsrinə aid olduğuna görə bu dilbdn tarixini də 
həmin dövrdən hesab edənbr var. 广

Məlumdur ki, türkdilli xalqlar^$ərqi Sibirdən 
Baldk dənizir^qədbr uzanıb gedən geniş bir ərazidə 
q9bib， tayfa， fg^fabidikbrişəklind3yaşamışbr.On]ta- 
rm indiki Monqolustan， Yeddi İrmaq， Çin sərhəddi 
boyunda， Balxaş gölü strafmda， Orxon və Yenisey çay­
dan hövzəsində yaşayış üçün yararlı， münbit və müdafb 
üçün strateji əhəmiyyədi bir yerdə məskunlaşdığı həmin 
ərazilərdən tapıbn daş kitabəbr də təsdiqbyir. 
M.Kaşğari yazır: «АИаһ onları (türkbri - G.V.) yer 
üzünün ən yüksək yedndə， havası м  təmiz, suyu ən 
gözəl ölkəbrində yerləşdirmişdir. Onlara « öz ordum» 
demişdir. Bundan başqa， türklərdə bsdən gözəlliyi, 
böyükbro hörmət， sözündə durma， şirinlik, üz gözəlliyi, 
sa& ik ， qəhıwnanhq， mərdlik kimi öyünmdi çoxlu 
ibzibtbr vardır》 （9, 4).

ЛМг sözü ük cbfb Orxon-Yenisey abidəbrinds 
《 X̂rAr (türk xalqı) birbşməsində qey&) alınmış­
dır. Bundan sonra türk xalqı， türk dili, türk sözü 
anlayışları da meydana çıxmışdır. Prof. F.Zeynalov 
göstərir ki， tarixən türksistemli qəbib və tayfalar 
yaranarkən onlann hamısmı genealoji cəhətdən ohatə 
edən， hamısı üçün ümumi ola bibn bir dil olmamış V3 
оЫ da bilməzdi. Deməli, türk sözü， türk di!i V3 türk 
xalqı anlayışları sonradan yaranmışdır. Başqa sözİ3, 
türk dijtbri tarixində «türk》 termini ümumibşdirici 
səciyys daşımamış, tarbobn bizə məlum olan yüzbrb
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türksistemli (əlbətta， sonralar türksistemH) bo y b rd an， 
tayfa birHkbrindən birinin a& olm uşdur (22, 15).

Türk sözünün müxtəlif m ənbəbrdb bir neçə 
fonetik variantı qeydə almmışdır: fwAy拓 
偷 城 油 * ，/^H r^vəs_Türksözününm ənş3yin3g3H n- 
cə，o n u tü rk o lo q la rm ü x t3 İifş3 k ü d ə iza h e & rb r:《qüd- 
гэШ，qüvvatH, gözəl, törəyən，yürüysn》 . və s. H stta bu 
sözün hərbi və siyasi həyatdakı uğurlarm a göm «qoşun, 
ordu» (7,11) mənasmda işlənməsi fikrini irəli sürənbr 
dəvar.

Türk dübrin in  inkişaf т згһ ә Ы зһ  müxtəlif türko­
loqlar tərəfindən bir neçə dəfə qruplaşdırüm ışdır 
(T.Stralenberq，M .K astren，V.Kotviç，V.V.Radlov，
S.'Y.Malov vs b.). Bunların içərisində N.A.Baskakov 
və F .R .Zeynalovun bölgüsü daha çox m araq doğurur.

N .A .Baskakov türk dükrinm  6 inki'şai* mərhələsi­
ni qeyd edir:

1. Altay dövrü
2. H un dövrü
3. Qədim türk dövrü
4. O rta türk dövrü
5. Yeni türk  dövrü
6. Ən yeni türk dövrü (6, 15).
F.R .Zeynalov isa birinci iki (Altay və Hun) vs 

sonuncu iki (yerü vs зп yeni) bəndlərini birləşdirərək 
türk dübrin in  inkişaf m ərhəbİsrim  4 qrupda cəmləşdir­
mişdir:

1. Ən qədim türk dövrü
2. Qədim türk dövrü
3. O rta türk dövrü
4. Yeni türk  dövrü (25, 68).
Ən qadi!n tü rk  dövrü у.е_э. IV minillikdən b.e. V 

əsrinə qədər olan bir dövrü ahatə edir. Bu dövrə 2 
у а п т т з г һ ә һ  -  Altay və H un m ərhəbbri daxil edilir.
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Altay yanm m ərhəbsi у.е.э. IV mi;dHik<dən I m idlliya 
qədər， H un yarm ım ərhəbsi isə I miniHikdən eramızın V 
əsrinə qədər o】an bir dövrü 3hat3 edir. Bu m ərhəbbri 
səciyyəbndirən maddi-mədaniyyət nüm unəbri günümü- 
zə qədər gəlib çıxmadığma görə, həmin тәгһәЫ әг haq­
qında mülahizələr yürüdərkan məzar daşları üzərində 
heyvan, daha çox m aral şəkli, kənd tssərrüfatı a b tb r i， 
pul sikkəbri üzərində işarəb r və şairəyə müraciət etməli 
gluruq. T əd q ^ a tçü ar A k叹 dövründə bu əmzids türk, 
&ıonqol-t.unquQvə ^ ro - i ln )d ilb r ia ib b r in in v a rh ğ !n -  
2an  söhbət açı< bu dü aib!Srinin bir-biri ilə qarşüıqh 
əlaqəsinin olduğunu söyby irb r.

Ən qadim türk dövrünün II yam nm ərhəbsi hun­
larla əlaqadardm  [ Ш т  tayfa köçəri türkdiitli
tayfh birliyi əsasıAdä yaranmışdı.:, H unlarm  yaratdığı 
dövbtin sərhədbri Baykaldan Ti& t3, O rta Äsiyadan 
X uanxey3dək(Ç inəd3İ()uzam rd ı(24，M 9).Y 3srin3v - 

.v ə lb r in & D u n a y s a h ü in d ə m ü x tə l i f ta y fa la r ıb irb ş -  
dirən güclü H un  ittifaqı yarandı. Bu ittifaqa 434-cü 
ildən A ttila başçılıq edirdi. O, 451-ci ik b  Katalaun 
çölündə готаЫ аг V3 başqa tayfalarla vuruşm ada geri 
çəkildi, 452-ci ildə isə İtaliyaya soxuldu. 453-cü ücb 
Attilam n ölümündən sonra tayfa ittifhqı içərisində da­
xili çəkişm əbr başladı, digər tərəfdən isə hunlar 469-cu 
ildə Bizans uğruııda m üharibədə məğlubiyyətə uğra­
dılar. Bir m üddətdən sonra hunlarm  hakimiyyətinə son 
qoyuldu.

Qədim tü rk  dövrü mərhələsi b.e. V-X əsrbrini 
əhata edir. Bu m ərhəb  özündə 5 yanm m ərhəbni 
birləşdirir:

1. T ukyum ərhabsi
2. Uyğur m ərhəbsi
3. Qırğtz m ərhəbsi
4. B ulqarm ərhəbsi



5. Xəzər mərhələsi
H un imperiyasının süqutundan sonra tayfalar 

içMİsində qüvvətlənən tukyular hakimiyyəti ə b  ahr. 
552-ci ildə Altaym m əriəzində Tukyu (Göytürk) 
dövlətini yaradırlar. G öytürk dövbti VI-VIII əsrlərdə 
mövcud olmuşdur. Bu dövlətin ük hökm darı Aşina 
soyundan çıxan Bumm xaqan olur. Ə.Rəcəbov yazır: 
《 Bumm xaqan 552-ci ildə sonralar M ərkəzi Asiyanm 
siyasi-ictimai həyatında görkəmli rol oynamış Türküt 
(Birinci Türk) xaqanhğm m  əsasmı qoyur. Türklərin 
tarix səhnəsinə çıxması, tədricən nəİMng imperiya 
yaratm ası bütün ş ə rq i. və mərkəzi Asiyanm， orta 
yaxm şərqin, habelə şərqi Avropanm  siyasi xəritəsinin 
xeyli dəyişməsinə səbəb oldu» (18, 3 6 ).文aqanlığm ana 
t3m dini ^ rk d ü l i  tayfalar təşkil edirdi. Dövlətin 
sə rh əd b rü ır-D ə ry a d an Q a ra d ən iz ə q əd ə rid fİM ü n tə - 
zəm o rd u ,id ea l əsgəri təcİıizat məhz bu dövrdä form a­
laşmışdır. Bumm xaqan qardaşı İstemi ib  ЬэгаЬэг 
köçəri həyat keçirsn türk  qabiblərini birləşdirir. Lakin 
onlardan sonra taxta çıxan xaqanlar həm çinlilərin 
təzyiqinə məruz qalır və həm də tayfalar içərisində 
daxili çəkişmələr nəticəsind.3 2 hissəyə -  Şərqi və Qərbi 
Tukyu dövlətlərinə parçalanır. 630-&80-Cİ Шәг arasm da 
50 il Çinin əsarəti altm da qalır. .682-ci М ә Aşina 
soyunun yeni davamçısı Q uduğ (İlteris) xaqan Çin 
istibdadına qarşı qaldırılan üsyana başçılıq edərək 
xaqanlığı im perator halm a gətirir və 689 -cu  ildə 
dövbtin  tstiqlaliyyətini Ьэгра edir. M üxtəlif 
istiqam 3tbr3 səpəbnm iş türkdilli t.ayfaları 
b irb ş d ird iy in ə g ö rə tü rk x a İq la rm m ta r ix in d ə İ lte r is -  
eli toplayan kimi ad qazanır. 693-cü ildə vəfat edan 
İkeris xaqam n yerinə onun kiçik qardaşı taxta
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çm r və II Türk xaqanhğm m  hökm dan o lu r /  丁ürklüyü 
Sirbşdirmək о т ш  qarşısm da duran әп vacib 
məsələbrdən idi. M oçjo xaqan qonşu ölkəbra işğalçıiıq 
yürüşbri nəticə-sində Tt&yu (Göytürk) dövlətinin 
sərhədlərini daha  da  genişbndirir. Bununla da 〇, 
K apağan， yəni «tutan, zəbt edən» adım qazamr. 716-cı 
iMə Bayırku qəbilə-sinin üsyan! zamanı M oçjo xaqan 
qət.b yetirilir. Q uüuğ xaqanm  hakimiyyət uğrunda 
mübarizə aparan  oğlan-ları -  M ogilyan və 码  1 tiqin 
m əqsədbrinə naü olurlar. Böyük qardaş Äİogilyan 
xaqan, kiçik qardaş Kül tiqin isə orduya sərkərdəliyi 
boymma götürür və öm rünün sonuna kimi bu şərəfli 
vəzifbni k y a q ə tb  yerinə yetirir. Ölkəni ə d a b tb  idarə 
etdiyinə, xalqın qayğısına qaM卜gına və qonşularla 
sülh-dostluq münasibətlərinə cəhd göstərdiyinə görə 
onaB ilg əx aq an (m ü d rik，b n ic ix aq an )ad ıv erilir .T ax t- 
tacm dayağı olan Kül tiqin (qədim türk dilində k ü l -  
qüdrətli, qüvvədi, tiqin — şahzadə demək-dir) 731-ci 
iM ə d ö y ü ş b rd ə n b ir in d ə a ğ ıry a ra la n a ra q v ə fa te d ir .  
734-cü iidə isə M ogilyan xaqan иәһәг】ә п т ә  nəticəsində 
dünyasmı dəyişir. Sonralar taxt-tac ək b n -эЬ  ötürülür 
və nəhayət, 745-.сПМә Tukyu xaqanlığına son qoyulur 
və tayfalar içərisində ən güclü mövqedə olan uyğurlar 
hakimiyyəti ə b  alırlar.

Markəzi Asiyahm qədim türkdilli tayfalarından 
оһш uyğurların ad! mənəİərdə HI əsrdən çəkilir. Onlar 
552-ci ildən Türk xaqanlığının tərkibində olmuş-lar. 
Türk xaqanhğm m  çökməsindən sonra etnik cəhat-cbn 
formalaşmış uyğudar 745-ci iMə Uyğur dövbtini 
yaratd】lar və türkologiyada uyğur m arhabsi başladı. 
Uyğur kağatılığı ҮШ-1Х əsrbri shatə edir. Uyğurlar *

* Moçjo sözünün mənası Çin dilinds Moçjo, farsca Moçur (fateh) 
kimi izah edilir. Türkcə adı Bag Çor oümuşdur.



türkdilli tayfaların içərisində özünün yüksək şəhər 
mədəniyyəti， yazıya malik olmas]， xarici ölkabrlə， 
onların mədəniyyəti, ədəbiyyat va incəsənəti Пә 
yax ından tam şo lm ala rıib seçH ird ib r(2 4 ,2 0 ).

Uyğurların hakimiyyəti 840-a ib  qədər davam 
etdi. 840-cı ildə orüar İfenisey qırğızlarma msğlub 
oldular və beb likb , uyğudan  Qjrğitz xaqanlığı əvəz 
etdi. Q ırğızlar tərəfindən sıxışdınlan uyğurlar Çinin 
indiki Sintsizyan və Qansu vilaystlərinə köçdübr. 
Qırğız xaqanğm ım n hökm ranlığı təxminən 920-d ib  
qədər.davam edir.

Qədim türk dövrünün sonuncu тәгһәЫ әН  btdqar 
və xəzər m arhəbsi adlam r. İstər bulqar w  istərs。 də 
xəzərbr türk xalqlarının tarixində və bir sıra müasir 
türk .dillərinin form alaşm asm da mühüm rol oynamışlar 
və onlarm  hakimiyyəti ШәгЫә 965-ci ildə son qoyuİur. 
Məhz bu dövrdə - V-X əsrbrdə - qədim türk dövrün­
də türk  xalqlarm a məxsus yazımn, tarixşünashğm, 
mənəvi mədəniyyətin əsas mənSəyi olan Orxon-Yenisey 
k itabəbri m eydana çıxır.

Qədim türk dövründə (V-X əsrbr) kifäyət qədər 
yaz山 ab idəb r meydana çıxdı. Bu abidələrin əksəriyyəti 
daşlar üzərinə һәкк olunm uş ta.rixi salnaməiər — 
kitabələrdir.

1 .  《 Kül tiqim>in şərəfinə yazılmış abidə.
2 .  《Mogilyan»m şərəfinə yazılmış abidə.
3 .  《 T otıyukubm n §әгәПпә yazümış abidə.
4. «Küli Çor» abidssi.
5 .  《 M oyun Çor》abidəsi.
6. U yğur abidəbri
7. Q ırğ ızab id 3 b ri...v ə s . *

Q Ə D İM  TÜRK HƏYAT TƏ R Zİ.

Qədim tü rk b rin  eti.k münasibstbıri， adət- 
эпэпэЬН， d ö v b t quruluşu, mədaniyyəti， dini in an d an  
haqqında əsas m əlum atlar】. Çin m ənSəbrindən, qisməti 
dəÖ rx〇D；X ç n isey k itab ə lsri^ b n o lm aq o lu r.

Q ə d im tü fk lä rin H ən zə rs izh əy a ttə rz io lm u şd u r. 
Onlarm hərb sənətində әИә etdiyi uğurlar, heç 
şübhəsiz, onların həyat tərzi ib  əlaqədardır. ОЫаг bol 
sulu yerbrdə， geniş o tlaq  səhələrində məskən salardılar, 
çünki belə y e rb rd s  һ ә т  aibsin i saxlam aq， һ з т  də sürü 
və naxırlarını o tarm aq  mümkün idi. Onlar öz sürülərini 
Böyük Turam n hər tərəfində otarardılar. Daimi torpaq 
sahəbri olsa d a ， hamişə bir yerdə durm urdular. Qızmar 
yay günbrində ailəsi, sürübri ib  alp çəmənliklərinə 
qalxar, qar yağanda qışlağa dönərdibr.

Qədim türklər əsasən köçəri xalq id ib r. Sonrakı 
dövrbrdə onlarm  bir hissəsi yarımköçəri və oturaq 
həyat tərzinə, digər bir hissəsi isə bu gün də köçəri 
həyat keçirirlər. O nlar yaşı】 o t və su dalmca 柯 q b  
qərb, şimalla сэпиЬ arasm da köç edərdilər. ürk 
köçəriliyi qaraçı köçəriliyindən farqİətürdi. Türklə? öz 
vətənləri daxilində köç edərdilər.

T ürkbrin  köçərHiyi dünyaT sivilizasiyasına Ыг sıra 
kəşflər bəxş etm işdir.'.Пк dəfb atı əhliləşdirən türklər 
olmuşlar. A tm  özündən, minik vasitəsi kimi, ətindən isə 
qida məhsulu kim i istifadə edirdilər. Tşkarin kəşH də 
köç ehtiyacından yarandı, ailəni, ev əşyalarım bir 
ərazidən başqa əmziyə aparm aq üçün təkərin ardınca 
ara上a meydana çıxdı, rah a t qeyim kimi şalvap da kəşf 
etdilər. Нзпйп dövrdə bu qeyimdən һ ә т  ]ЩПэг， həm də

* Bu hissodə Ə.Əsgar， M.Qpçaqm “Türk savaş sanəti” kitabından 
isti fada olunub.
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qadmlar istifadə edirdibr (yadımza salın: yaşlı nənələr， 
ağb irçəkqadm larbö lqəb rdo ind idəb irneçə tax tah - 
enlibalaq şalvar qeyirbr - Q .V .).

Qədim türkbr heyvan bəsbməyin ustası idilər. E b 
ona görə də yemək və geyim sandan koduq 
çəkmirdibr. Məişət， уегмк ehtiyadanm， yetişdirdikləri 
heyvanlarla ödəyirdilər. Türkün gücü də bunda idi.

Türk köçəri cəmiyyətinin mətbəxi də maraqh və 
orijinal idi. Onlar uzun müddət saxlana bibcək 
yeməkbr (qaxac ət， qovurma， qolbas， qurut) 
hazırlayırdılar. Ən çox ət və at südü olan qımızla 
qıdalamrdılar.

Qədim türkbrin möhkəm aib strukturu var idi. 
Tədqiqatçılar göstərirbr ki， qədim türk dövbt quruluşu 
türk aib strukturundan doğmuşdur. Hər bir ailənin 
mənsub olduğu tayfa qarşısmda vəzifəsi var idi， onu 
qeyd-şərtsiz yerinə yetirirdilər， çətin məqamda Lütün 
tayfa Qmm arxasında dayanırdı.

Oğlan uşağmm təHminə 3 yaşmdan başlayır， 18 
yaşmda bitmiş hesab edirdilər, fəlim  keçmiş gənc 
müxtəlif üsullarla smaqdan keçirilir， orduya hazır 
oMuğu üzünə qoyulan tikişb bilinirdi. Tikiş onun ən 
yaxşı əsgər olmasmm işarosi Mi.

Qədim türklər ruhu ölməz sayardılar. Buna görə 
də öbn şəxsin o dünyadakı həyatım yüngtübşdirmək 
üçün sağhğmda istifadə etdiyi əşyaları， min&iyi atı 
öM ürübqəbirəyanm ayerbşdirərd ibr.D ofnm ərəsi- 
mindsn sonra başdaşı qoyar， məzarm ətrafında öldür­
düyü düşmənin sayı qədər balballar (kiçik heykəlciklər) 
düzərdibr. Məzar daşmm üstünda at qurGan kəsər， 
şənlik edər， ölünün ruhuna ziyafət verərdilər.

Bebliidə， bütün bunlar qsdim türkbrin 
özünəməxsus， rəngərənq， bənzərsiz həyat tərzinin qısa 
bir xülasəsidir.

12

Q Ə D İM  TÜ R K  Y A Z IL I A B İD Ə L Ə R İN İN  
Ö Y R Ə N İL M Ə S İ T A R İX İ

Qədim türk yazüı abidəbri haqqında ilk dsib 
mdumat verən XII əsrdə yaşamış tarixçi ^Əlaəddin Ata 
MaHk olmuşdıii^O， 《 Cüveyni tarixi cahangüşa» adlı 
n^şhur əsərindä—bu qədim yazıların mövcudluğundan 
damşmış V3 müəyyən mdumatlar vermişdir. Lakin bu 
faküar açılmadığından həmin qədim abidəbr ekn 
abmindən gMi olaraq qalmışdır (21， 5).

)^yil əsrdə ük dsfb bu qədim yazılar haqqında 
məlumaitı avropah】ara çat&ran Nidedan^n Amster­
dam şəhərinin burqpmistri 「Nikolay Vitzenjohnuşdur. 
Bundan əlav9， ayn-ayn şəxsbrin， səyy^ılarm yol 
qeydbrin(b bunlar barədə adda-budda məlumat almaq 
оЫг_

ХҮД1 əsrin əvvəlbrirub 1713-1722-ci Sibir­
də sürgünd^) olmuş， əsbn isveçli olan zabit РЩрр 
İohann Ta^bert-Stralenberq Yenisey çayı sahillərində 
naı5əlum yazılar V3 bu yazdada daşlara həkk olqnmuş 
əlifba barədə ilk dmi məlumatı verir. O, vətəm İsveçə 
qayıtdıqdan s o n r a 《 Avropa və Asiyanın şimal-şərq 
hissəsi» adh əssrində《 kvadratşəkiHi》 yazdarm kağız 
üzərİM köçürülmüş təsvirini vermişdir. 1793-cü üdə 
akad. P.S.Pallas bir neçə qsdim türk yazılı abidəsinin 
mətninintəsviriniverir.

Abidəbrin elmi əsaslar üzro öyrənilməsinə XIX 
əsrdən başlanmışdır. Beb ki， rus alimi Q.İ.Spasski 
1818-1819-cu ilbrdə redaktoru olduğu «Sibir xəbərbri》  
mscnməsində《 Sibirin qədim sərvətbri》 adh bir neçə 
məqalə ib  çıxış edir， sirli yazı işar9İərimn cədvdini 
xəritəsini verir. Dünya aÜimbrini daha çox düşündürən 
bu yazıların hansı xalqa mənsubluğu idi. Slavyanlara,
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ЯпЬгз, qoüara ， yunanlara aid olması haqqında H kirbr 
sö y b n ilird i.Q əd im tü rk y az ıh ab jd əb rin in ö y rən iln ıə - 
sinə tokan verən rus tsdqiqatçısı İ.M .Yadrintsev olur. 
O，1889-cu ild3 rus coğrailya cəmiyyəti xətü ib  Şimali 
M onqolustana etdiyi ekspedisiya zamanı Ulan- 
Batorun 400 km-də Kökşin Örxon çayı sahilində Koşo- 
Saydam adlanan yerdə КШ tiqimn vs Moqilyanm 
şərəfinə yazılmış abidəbri aşkarlayır.

Yazılarla & h a  çox m araqlanan Finlandiya Elm­
lər Äkademiyasmm aüm bri hamin əraziyə 1890-cı ik b  
Q.Heykelin rəhborliyi akm da xüsusi ekspedisiya gön­
dərir, 1891-ci ild9 isə Rusiya Elmlər Akademiyası xətti 
ib  V .Radlovun başçüığı ib  a lim br ax tanşa gedir. Нзг 
ik ieksped isiyazam am aşkarlananm ateriaU arqrup laş- 
dırılaraq atlas halma salm ır və bir il(bn sonra nəşr 
ohmur.

X IX  əsrin sonJarmdan başlayaraq Sa雄 tJPeter- 
burqda və Danin^arkada ab iddərin  oxunuşu üzərinds 
ciddi iş gedirdi. B eb lik b，1893-сй i! dekabr аунмп 15-də 
Hloloq， tarixçi olan danim arkalı alim VHhehn Tomsen 
D anim arka K ral E lm b r Akademiyasmm iclä幻n3ä bü­
tün dünyaya sirr kimi qalan bu yazılan oxuduğunu və 
onlann türklərin ulu əcdadlarına mənsu6luğunu 
m üəyyənləşdirdi.《 Kül tiqin》 abi<bsi haqqında ayrıca 
əsər yazan R.MeHoranski olmuşdur.

V.Tomsen yazı işarəbri üzərində müqayisə apara-raq 
onlarm sağdan sola doğru yazıldığım， ahəng qanununun 
gözbmldiyini aydmbşdnır və dörd sözü -  tend，türk， Kül 
V3dqinsözbrirüaçn*.V.Tomsendanbirmüdd3tS9nral894- 
cü И yanvar ayının 19-da Peterburq Elmlər Akademiyasının 
idasmda V.Radlov «КШ tiqi-nin şərəHnə yazdmış abidə》 ni 
oxuduğunu V方 rUs dilinə çevirdiyini elan edir.»》 XIX əsrin 
sonlarından başlayaraq müxtəüf ərazi-Ьгэ olan 
ekspedisiyalar nəticəsində Tonyukukun， Ku】i-Çorun,

M

Moyun-Çorun şərəfinə yazdmış abidsbr və başqalan 
aşkarlanaraq nəşr ohmur. V.Tomsen，V.Radlovla yanaşı 
P.M.Mdioranski，Y.Nemet, S.Y.Mabv, Hüseyn Orkmı， 
Məhərrəm Ergin, Ə.Şükürlü， Ə.Rscəbov， C.Cafərov， 
Ə.Quliyev，M.Qıpçaq，R.Əsgər və başqa tədqiqatçdarm da 
bu sahədəki fəaliyystbrini xüsusi qeyd etmək lazımdır. 
Qədim türkbrin oylağı оЫп o müqəddəs тзкаш  görmək, 
Bakı Dövbt Universitetindən heç bir dm  a^ammm ayâ ğı 
(Ьутэуэп yerlori ziyarət ейпэк professor j Ramiz Əskərs) 
nəsib olmuşdur. O yazır ki，《Mopqo丨ц—ş益中 paytaxtındah 
taqribon 450 km məsafbdə yerbşon 导y^ama gedərək
《 BUqe 呈ağan》 və «Kül tiqin》 abitbbrini ziyarət etdim. 
Ulaıi^İäatordan dolanbac torpaq yolla 90 кщ məsaibdə， 

tapəsi yaxmhğmda y e r b ş ə n 《Tonyukuk» 
küHiyyəsinə do sayğı ib  baş əyib diz çökdüm》(16,6).

A bidələrsondövrb raqsdərxüsusieb raqqorunm a- 
rmş, restavrasiya və bərpa edilməmişdir. Çölün düzünds 
taleyin ümidinə qalan bu əski yadigar】ar yaln!z 1975-ci ildə 
UNESKO-nun dəsbyi ib  Monqolustan dövbü tər^ndən 
tarixi abidə kimi rssmən mühaHzə a!üna ahnnmşdır. 
Əslində， mühafizs formal xarakter daşımış， abidəbrin 
qoyuJduğu tarixdə onlann ətı'afmda tikilmiş və çoxdan 
dağdrmş divarlarm уегһә 3 w d〇3 ta^dadan， sonra isə metal 
bannaqhqlardan ibarət dəmir çəpər çokilmiş， пэйсэёэ 
abidəbrin ərazisinə пЫ -qaranm daxil olmasımn qarşısı 
alınmışdır.

İ986^cı ildə Türkiyə ib  Monqolustan arasında modoni 
əməkdaşlıq müqavibsi bağlanmış， oraya abidələrin 
qorunması barədə maddə saimmışdır. Türkiyə bölgoyə 
arxeoloq və mütəxəxsisbrdən ibarət qrup göndərm iş,《 ҜШ 
üqjm> və «Bilqe 匕ağan》 küHiyyəbrində qazıntılar apamrnş， 
küHiyyəbrm ətraFına daş divar çəkmiş， Qaraqorumdan 
Koşo-Saydama qədər 45*Jik yob asfalt döşənmiş， abidəbrin 
qapalı məkanda qorunması üçün kamera vəzifəsi görən
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binalar və iki abidənin ortasında yeıbşən xüsusi muzey inşa 
edilmişdir. Yeddi çahşma nəticəsində 《 КШ tiqin》 və 
«Bilqe kağan》 abidələri və onlara daxü olan әп mühüm 
komponentbr Koşo-Saydam müzeyinin içinə daşmmış， 
burada imkan ölçüsündə orijinala uyğun şəküdə yenidən 
quraşdırılmış abidələrin bayırdakı yerində isə onlarm 
titizlikb hazırlanmış surətləri qoyulmuşdur.

Hazırda abiddərin vəziyyəti ümumən qənaətbəxşdir. 
Onlarm üzərində kiçicik bərpa işbri aparılmışdır (Ətrafh 
məlumat üçün bax: 16,29-35).

Suallar və taDsırMİar

1. Türk dilbrinin inkişaf m ərhəbbri içərisində 
hansı m ərhəb  öz tarixHiyi ib  seçilir? 
M ərhəbləri tarixilik prinsipi əsasmda 
qruplaşdırın.

2. 〇ədim türk yazılı abidələri haqqm da ilk 
m əlum at verən kim olmuşdur? Abidələrin 
elmi əsaslar üzrə öyrənilməsinə təkan verən 
şəxs barasində bilgi verin.

3. Пк irihəcmli abidəbri sadalaym， hansı 
ərazidən tapıldığını və kimlərin şərəfinə 
yazıldığını söybyin.

4. A bidəbrin  oxunuşuna hansı öH obrdə başla- 
m hr və bütün dünyada sirli yazılar kimi 
tanm an bu ab idəbrin  açılması kimin adı ib  
əlaqədardır?

5. A biddərin  A zərbaycanda tədqiqatçıları kim ­
lərdir?
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ORXON-YENİSEY ƏLİFBASI

№ İşarəbrin 
yaz 山 şı

Mənası № İşarəbrin
yazüışı

Мэпм 里

1 、{)а， е 19 广
2 У bq 20 Ч

Э

q

3 众 b< 21 M

4 ) • ( ğ 22 &  G nt

5 ч 23 nç

6 dq 24 > 0, u

7 X di 25 Г 0， u

8 z 26 p

! 9 卜 1， İ 27

’ 10 0 Уо 28 丁 n

h i ? yı 29 У Sq

12 / i  <  士 kq 30 纷

13 9  R  В к. 31 tq

M 一  J L) 32 к tı

15 İl 33 人

16

П

л л

)

M

m

34

35

ş

aş

18 / nq J 1

İ^er Id3广  si
PREZİDENT KİTABXANASI



Q Ə D İM  TÜRK ƏLİFBASI

Qədimtürk-nmikyazısmmyaradümasıtürkxalq- 
larmın böyük mədəni nailiyyəti， üğürü idi, Bü əlifba 
dünya əlifbaları sistemində öz orijinallığı ib  seçibn 
əlifbalardan sayHır. Rus alimi P.M. Mdioranski qsdim 
türk əlifbasım türk (ülbrinin səs sistemini əks etdirməyə 
q^adir olam зп yaxşı yazı kimi qiym3tbndirir(21，43). 
Aun əlifbası Çindən karpat dağlarına kimi geniş bir 
irazidə yayümış&r. Bu əlifba digər əlifbalardan bir sıra 
xüsusiyyətbrinə görə ibrqbnir:

1. Yazı sağdan sola doğru üfüqi istiqamətdə 
yazıhr.

2. Sait və samit işarəbri əsasən düzxotli dzgibrdən 
ibarətdir.

3. Böyük və kiçik hərfbr yoxdur.
4. Əvvəl və sonra gələn işarəbr biı'-biri ib  

əlaqsbndərümir， bir-birinə geydirümir.
5. Sözləri， söz birbşməbrini V9 cümbbri bir- 

birindən ayırmaq üçün xüsusi durğu işarələrirtdən isti- 
fadə olunmur， yalnız üst-üstə qoşa nöqtə ( : ) qoyu­
lur.

6. Sait səsbr çox zaman yazıda öz əksini tapmır， 
bu isə mətnin oxunuşunda müəyyən çstinlik уага&г.

7. Samitbrin qalm və incə variantları var.
8. 3 5 y az ıişa rə s iv ar.M 3 tn d 3 b irsam itin b ir 

neçs qrafik işarəsi özünü göstərir ki， bu da işarəbrin 
variant ibrqbrini yaradır,

9- V， 】，g，f，X，h， c samitlərinin əlifbada qrafik 
işarosi yoxdur.
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(^dim türk əlifbasında 8 sait səs var， з saiti
yoxdur. Lakin bu saitin varhğı h技 qqında müxtdif fikir­
l i  mövcuddur, Azarbaycan alimbrindən Ə.Şükürlü， 
Ə.R3C3bov qədim türk Süində 9 sait səsin， C.Cəfbrov 
İS3 8 sait səsin olduğunu göstərir (17, Л). Həmm sait 
sasbri ifadə edən yazı işarobri bunlardır:

Orxon abidələrində ən çox işbnən variant­
dır. Diiimizdəki a ， e səsbrini ifadə edir. Mətndə sözün 
y/v3İin(b və ortasında bir qayda olaraq yazılmır， yalnız 
açıq hecah sözbrdə söz sonunda yaz山 r. M9S.:

丫 『 交 - 押 (b ilid )

- 油 介 (dinb)
广 交  M^e(ibqoşması)

J  (daşa)
Çox nadir hallarda Ыг neçə sözdo I 人  J

(adıqj， 分  印 細 （uİu əcdadım) vo s. sözbrin
əvvolinds və ortasında işbnmişdir.

f  - Azərbaycan dilindəki !, i daitbrinin 
mövqeyində işbnir. Bu yaz】 işarəsi sözün һзг üç 
mövqeyinds — sözün 3vvəlincb， ortasmda və sonunda 
işlənir. Məs.:

夕 々 卜 - ， /^ /r (u z a q )

广 1 丫又 f" - 7^rd/(m ərkəzi)

《卜 吻 f  (meşo)
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M 伽 (b  bəzi hallarda yazılmır. Məs.:

〉命  ј  V - 紹^ 肋? (sözümü)

f  入 H  - A ^ r ( k iç iq )

’纽办 (dəmir)

7?夕 - №*说 沖 如 (YirBayırku)
Р Ү Т ј ^ - 細 ? (biH k)vəs.

>  - dilimizdəki o, u saitlərini ifadə edir. Sözün 
hər üç mövqeyində işbn ir. Mas.:

) d );( >  - 够 жл (oğlan， g3nc) 
f  ) 〉 J  - 办 臟 （bunu)

> ~  " 》 I  - 卿 (geridə)

- <6av^"(varmı)v：3s.

Bəzən bu prinsip pozulur, tələffüzdə o】sa da, 
yazıda qrafik işarəsi öz əSsini tapmır. Məs.:

) 參〉 w (xalq )

- 咕 ^ (q ə b ib )

f M  〉- 論 , мл e/w A  (maskən salmışlar)

) > U  & ,射力★ " (d ö rd tə r ə i)

) ) / > ! )  • 尺 細 у (_ п )У Ә  s.

У  - dilimizdəki ö, ii səsbrini ifadə edir. Sözün 
əvvəlində， ortasm da V3 sonunda işlənir. Məs_:

X  广 &/(tax t-tac )

20

Z 斤 Һ У 办 说 從 (Ötüken)
♦ 广 X Y f  皇 ^ (qoşun çəkdim)

报 從 7伽 (düzəltdim)

- 伐/y^(yaxşı)

Y 卜  / (irəlidə) V3 s

Orxon abidələrində 
sait işarəbri

НэгЯэНп oxunuşu

а ， e

ı， i
> 0 , u

У ö， ü
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SA M İTLƏ R

Qədim türk əlifbasında samit səsbri ifadə edən 
yazıişarəbrim üç qrupa ayırmaq olar:

1. Birvarianthiar — qarşıhğı olmayan samit səs 
işarəbri

2. İkivarianthlar -  qarşüığı olan samit sos 
işarələri

3. Samit səs bkbşm əbrini ifadə edən yazı 
işarələri.

BirvariantM ar -  qarşılığıolm ayan 
samit səs iş a n b r i

Sözün ahəngindən asüı olmayaraq һәг yerdə 
■ birvaritantda işbnən samit səs işar9bri bunlardır:

У  4 ;- düimizdəki z səsinin mövqeyində işbmr. 
Sözün yalmz ortasında və sonunda müşahidə olunur. 
Məs.:

P 在 > - ",MJ(〇tUZ)

Ü  K o ğ u z )

令  卩 к  - 祕 汉 油 ?? (düzəltdim)

广 # ！)  - (çöl, səhra)
dilimizdəki m səsiniifads edir. Sözün һәг üç 

mövqeyindo -  ovvəHndə， ortasmda və sonunda işbnk. 
Məs.:

) ( )丫!

心  呵 ^yaranmış)
中  厂 - йу如 у (özüm)
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少 - лул/ул ( т э м )

+  M  ҮУ f （qoşun çəkdim)
4 - Azərbaycan dilinin qərb qrupu şiwbrində 

indi də geniş dainxb işbnən burunda təbffüz olunan 
sağır mm q səsidir. Abidədə sözün yalnız ortasmda və 
sonunda qeydə almmışdır. Mos_:

**{广 丫 卜 兑 - (Mi n)

" 印 撕 " （һәг şey， м  varsa)

K d  交 - 細 扣 (əbədi， daima)

4 - ^y,wz(qədərsiz)
f  - qədim türk ınətnbrində sözün yalmz orta­

sında və sonunda rast gəlinon bu samit səs Azərbaycan 
düiıxbki p samitini ifads edir, sözün һәг üç mövqe­
yində işbnir. Məs.:

谷 广  */ - %v/(rütb：3, titul)

f  j  - 和 p (çox, ham )

!̂ 丫 咏 分 A^v(DəmirQapı)
彳  ј  - ♦  (igid， qəhrəman)

W ^/^r(avar， qəbib ad!)

乂 - sözün һзг üç mövqeyində işkmsn bu у奶  
işarosi diİimizdoki ç səsini ifado edir. Mos.:

多 办 ( 人 ^ 你 "(kasıb， yoxsul)
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N  丫入 t  - /ргеАУ(içindəki, mərkəzdəki)

P  入  t 々 -物 ^  (kiçik, az)

Г入 -印 /(yaşlı qohum, dayı, əmi)

.-人 (Çin qəbiləsinin а&) 

f 卜 A Pİ -祕 p/y(şirin)

•… 午 - sözün һәг üç mövqeyində işlənir və 
diHmizdə&i ş səsini ifadə edk. Mss.:

...Y谷 - 鄉 (abidə)

-沒 /^у (karvan)
多 ¥  -种 /(他 Ьз, titul)

故办 (ç〇X)

) > 芬〉午-^!алйю (ŞaMun)

^  - q samitini ifadə etsə də, bəzən g samitinin 
də mövqeyində işbnir, sözün һзг üç mövqSyində rast 
g ü r .  Məs_:

卜 扣 (qüvvətbndirici ədat)

A  X- e却 У"(yaxşıca)

Г P  A - (ki mi  — istiqam at bildirən qoşma)

介 价 ％ 雨 (ЫНк)

〉 , ( -  Azərbaycan dilindəki ğ samitini ifadə 
edsrək sözün ortasm da V3 sonunda işbn ir. Məs.:

>(〇 - / ^ ( b a ğ )  

c^M/(oğul)
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人 7k^t^9f(Tabğaç)

” 1 … - A ^ M (x a q a n )

^  - Bu sam it səs haqqm da müxtəlif 
mülahizələr var. Ə.Rəcəbov həmin s a m i t i 《 burunda 
təbffü—z ed ibn  у səsini göstsrən işarə》 (17,34), 
Ə .Ş ükürlü 《 burunda tsbffüz olunduğu güman edüan 
cingiltili sonor n səsini ifadə edən səs》 （21,50)，
S .Y .M a lo v 《 sağır nun q» (14,17)，Q .A y d a r o v 《 ni 
samiti》（4，39) kimi qəbul edirbr. M ətndə işbd ibn  
sözbrdə m ， ni sasini ifadə etdiyins görə biz də 
Q.Aydarovun nkri ilə razüaşm q. Məs.:

〉丨(9 - 抑说(pis, yava)

.乡 >%- У1м^мАгйА*(Топуикик)

彡 (*吻 " (kasıb, yoxsul)

乡汾Я - Av伽 (qəbilə adı)

Üdvarianth - qarşıhğı olan samit işarəlari

В samid. İncə saitli sözbrdə 交 ， qalm saitli 
sözbrdajkim i işbniı*. Sözün һәг üç mövqeyinda özünü 
göstərir. Məs.: 八

В * 父
丨 户  Y t 交 - Mye(bilici)

公 义 - Аеу(Ьэу)

十 卜 八 交 - АеЛ!!?(пах丨ş, rəsm)
Bq — J

* НзгПп aşağısmdak】 Bi -  incə saiti, Bq -  qa]m saiti göstarir.
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xaqan)

- 财 (々söz, damşıq)

) P  ј  - 加Й&Ю (xalq)

广夂-bM q(yazı)

, D samiti. İncə saitM sözlərdə)(, qalın saitH sözbrdə 
samit işarəsi y a a 】ır və sözün hər üç mövqeyinda işbnir. 
Məs.:

1)卜 X
X  产- ö^Z(taxt-tac)

X N  - e$^/(eşit)

Ж 卜珍乂- 响 谢 (yaxşıca)

^ /y (y a la n )

t  X h - Ä y(hökm dar)

々多# 卜X - 他 加 * (dindar)

İ 與(/(titul, rütbə)

) /W  - j ^ / ^ " ( K a d ı r k a n )

〉务 - № A m (xa!q)

j 灸；aa^A(ayaq)

Y Һ с з  saitli sözbrdə ^ ， qahn sait】i
sözlərda isə 0  kimi yazıhr və sözün bütün mövqebrində 
işbnir. Məs.: a

屮 門 -y ^ r(y ü z )
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押 伽 (iştirak bildirən da,də bağla-

yıcm)

广 Һ ? - ， "  (yeddi) 

丫 作 拎 (yer)
飞(

R々ywiMAr (buyuruqçu)

+  尺 扣 (qonur)

- Xr"妙 (İp9k)

- уМ/аА (pis，yava) 

- (düşmən)

К samiti. Qodim türk yazılı abidələrində к 
samitinin һ з т  incə， һ з т  də qahtı olan bir neçə variantı 
öz əksini tapm ışdm  Bunlardan incə saitli sö zb rd ə 、 （ən 
çox)，H ， qahn saitli sözbrdə y! (ən çox), ya乃-
lır， sözün һәг üç mövqeyində işbnir. Məs.:

к ; ) 托  в
- X^/(adam， insan)

Ц 丫 ! ^ - 偷 ^  (türk)

内 - Aü(s3s，хэЬзг)

9  欣 办 (ÇOX)

托 卜 ！ F交 - 她 RAr(nəsil)
Kq -  уј 4  少
‘ p -，oAr(yox)

#  >冬- 加{гм?(doqquz)
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У*)У - 左 ^мм(һат)

嘁 7  - 片 №科 左 (qiymətli， yumşaq)
)々 （ W - 如 與 " （xaqan)

泛 - 女 放 (bəxt， taie)

L samM. İncə saitli sözbrdə 丫  ， qalın saiüi 
sözbrdə j  kimi yazılır və sözün һәг üç mövqeyində 
işbnir. Məs.:

L -  Y
PY - У设 (əjdəha)

Y  t  - #(el， dövbt)

卜 丫  W 交 - 搬 "(Bökli -  coğrafi ad)

I  f  ^  t  bilqe (müdrik, bilici)

! 丁̂ $  丫 丨 - 办 郝 (irəlidə)

〉 ，《 - Kutluğ(Qutluğ 

) V  U - 細 aw (donuz)

) 卜 </ W - (qahn)
J  - İH/(qul)

N samiti. Sonor n samiti incə saitli sözlərdə , 
qalm saitH sö z lə rd ə 〉  kimi yazd丨r və sözün һзг üç 
mövqeyində işbnir. Mbs.:

Ni #
加 /y(mən)
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人 M - 扣 如 (Üçün)
- /f?/(kiçik qohum)

H 4  - 打 從 （əşya， һзг şey) 
к - 71^"j^z/(Tün çölü)

) > 方  j  - aThw (qızıl)
))j^H ^r^^/7(xaqan)

) - 喊 M(g意 ）
) t y f t f  >今  A7i— [^"(Mogilyan)

R samiti. Sonor r samiti incə saiüi sözbrdə丫 ， 
qahn saitH sözbrdə 夕  kimi yazılır， sözün ortasmda və 
sonunda işbnir. Məs.:

к  Р  Y
广 ^ ИҺ - 吻 /V(allah， göy， səma)

丫 丫 d  /^yAr(bəybr)

t 兮 丫 『 ^  ?  y^7w /(iyirm i) 

f  丫  M/V(qurd)
!^丫  卜  Һ (türk)

谷 - 丨， rütbə)

(ara)
卜 抑 A (uzaq)

> 々 ） )Ф - 7^^"(yaxın)
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Aar (var)

S samiti. İncə saitli sözbrdə I ， qalın saäli sözbrdə 
kimi yazılır və sözün hər üç mövqeyində işlənir. Məs.:

S i -  f
X 卜卜办你(e$it)

- 祕 (qoşun)

I P 矛卩）- 克細办 (gümüş)

I 夂 Ҝ  - ~ ^ ? ( y e t im ，anasız)

，卜h f  及故 (İrtış)

Sq У
J  > 丨 - w A  (SU)

J  卜♦  - 加&〇M/(tayfa a&)

H 广 公 夕 农 丫 卜 - 伽 血 &"(el bidiyi, dövbt) 
t 入 ％ !")，(W  - 雄 ’P(ağıçı)

/ К 冬J* # 卜》 U " 細 W r(günbatan)

T samiti. İncə saitli sözbrdə Ҝ ， qalm saiüi 
sözlərdə 各  kimi yazılır və sözün һзг üç mövqeyitıda 
işlənir. M X

T i-  Һ

f 丫 化 - 初 /V(l. allah, 2. səma)

{" К 9 - 声 /(yeddi) 

f A  丫  - (İrtış çayı)
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Һ H  卜 к  - 柯 財 (Tibet) 

f触 (türk)

% - 办
¥  各 - _ ( d a ş )

W > 衣-.磁 财 (doqquz)

名>冬 '_ ’" /( tu t)

分 J  - 如加左(qərb)

) - 如 她 (xatun)
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Orxon abidəbrinda 
ikivariäntlı samit yäzı 
_____ işarəbri

Hərfbrin oxunuşu

Bİ
Bq
Dİ
D.
Yİ
Yq
Kİ
K.
Lİ
J

Nİ
Nq
Rİ
R^
si
s.
T,
T<.

&

Ф
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SAM İT SƏ S BİRLƏ ŞM Ə LƏ Rİ

Qədim türk Mifbasmda samit səs birbşməbrini 
ifado edon aşağıdakı yazı işarabri vardır:

- dilimizdəki LT şaş birbşməsini ifadə edir və 
yalmz sözün ortasında işbnir. Mss.:

t  j  (oldu)
♦ 产Л М  ! ) J  - v々 /々/"/y?(vadandır&m)

W (a lt ı )

〇  dilirrüzdoki NT səs birləşməsini ifado edir vo
daha çox sözün ortasında özünü göstərir. Məs.:

I  &  - 沒 /办 (orada)
丫 - 汾 " 伽 （ Şantun)

I  - 办 洲 如 （ burada)
W卜 人 !̂  ) 卜 ） 沒 /啤 細 爪 知 A?(onun üçün ki)

$  - dilimizdəki NÇ səs birbşməsini ifadə edtir， sözün 
ortasında və sonunda işbnir. Mos_:

J 多 - 轉 .沒 (еЬсэ, o cür)

爹 ]̂ 丫 卜  И - 偷 他 7̂ (dördüncü)

) /  G 卜 珍 (xüsusi)
- bunça (bu qədər)

以 卜 ？  № ?#  "y 沒 z  (İnci çayı)
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Orxon abidabrinda НэгПэНп oxunuşu
birvarianth samit yazı 

işarabri

分

z

m

q (sağır mm) 

P

人 ?

$

)!(
ч
昼
ni

SanHt səs b irbşm əbri

Orxon abidəbrind。 samit 
b irbşm abrm  yaz! i$arəlad

№ rfh rin  oxunuşu

л \

A  0

LT

NT

NÇ
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L Qədim türk Mifbasmın başqa əlifbalardan hansı 
fərqli xüsusiyyətləri var? Önları sadalaym.

2. Qədim türk yazılı abidobrindəki sait və sam it­
lər sistemini m üasir dilimizlə müqayisə edin， 
onlarm  qrafik xüsusiyyətlərini açıqlaym.

3. M strüərdə saitlərin işLnm s mövqeyms diqqət 
yetirin və hansı S3bəbbr3 gör9 çox zaman ya­
zıda öz ifadasini tapmadığım aydmlaşdırjn.

4. к sam itinin hansı variant fbrqbri var? İncə və 
qalm saitli sözbrdə песә səsbnir? N üm unəbr
əsasında izah etm əys çahşm.

5. Samit səs b irbşm obri haqqında məlumat verin 
və onları misalİar əsasmda şərh edin.

Çahsm a. Aşağıda veribn mətn üzərinda işləyin. 
Sait və sam itb r sisteminda m üşa^ds 
etdiyiniz səciyyəvi xüsusiyyətbri Azər­
baycan &li də tutuşdurun və fərqli 
cə&ətbri göstərm9y9 çalışm.

Yabğuğ şadığ an ta  bermis. Biriye tabğaç bodun 
yağı ermis， yıraya Baz kağan， tokuz oğuz bodun yağı 
ermi、krrk】7, kurıkan ， otuz ta ta r，kıtan, tatabı kop yağı 
ermis, Kam m  kağan bunça…

(Кь，M)
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Q Ə D 言M  TÜ R K  Y A Z H J  A B İD Ə L Ə R İN İN  
T Ə S N İF İ

Qədim türk yazılı abidələrinin təsnifl müxtəlif 
dövrlərdə müxtəiif prinsiplər əsasmda təsnif 
olunmuşdur. Beb ki， S.Q.Klyaştornmm təsrän qədim 
türk yazıh abidəbrinin tapıldığı əmziyə görə 
apanlmış&r. O, abidəbri əraziyə görə beb qruplaşdmr:

1. Şimali Monqolustan abidəbri
2. Yenisey abidəbri
3. Lena-Baykal abidsbri
4. Altay abidəbri
5. Şərqi Türküstan abiddəri
6. Orta Asiya abidəbri
7 • Şərqi Avropa abidəbri
8 . Qafqaz yaz山  abidəbri (21，23).

Son dövrbrdə aparılan tssnifbr içərisində 
M.Qıpçağın bölgüsü öz orijinallığı, əhatolüiyi ib 
forqbnir. 0 ， qodim türk yazıh abidobrini aşağıdakı 
prinsipbr əsasında təsnif etmişdir*:

1 Tarixilik prinsipma görə abidəbdn təsnifi:
1. Ağ evfalit dövrü abidobri
2 . Göytürk xaqanhğ! dövrü abidələri
3 . Uyğur (Şimali Monqolustanda) xaqanhğı 

dövrü abidəbri
4 • Uyğur (Şorqi Türküstanda) xaqarüığı dövrü 

abidəbri

* Təsnifat M.Qıpçağm «Qodira türk yazıh abidələrinin dih》  
proqramının əlyazmasından götürülmüşdür.
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5 • Qırğız xaqanlığı dövrü abidəbri
6 . Хәмг xaqanlığı dövrü abkbbri
7 . Bulqar çarlığı dövrü abidobri
8 . Avar çarlığı dövrü abidəbri
9 • Peçenq-polovest tayfa ittifaqı dövrü abidəbri
10 . Üç kunkan tayfa ittifaqı dövrü abkbbri

11 • ƏHfba növünə göra abidəbrin bölgüsü :
L Run (Göy türk) əlifbası ib  yazılmış abidəbr
2 . Uyğur əlifbası ib yazümış abidəbr
3 , Manixey 3İifbas“ b  yazılmış abidəbr
4 , Soqdi olifbası Пә yazılmış abidələr
5 . Brahmi yazısı ib  yazılmış abidələr
6. Suriya oHfbası ib yazdmp abidəbr
7 . Yohudi əiifbasıib yazılmış abidsbr
8 . Cin yazısı ib  yazılmış abidəbr
9 • Yunan üfbası ib yazılmış abidəbr

Ш . Üzərində у ап М ф  mə，nm!ata görə abidələrin 
bölgüsü:

1. Daş üzərində yazılmış abidobr
2 • Saxsı qablar (keramika) ümrində yazılmış 

abidəbr
3 . Taxta üzərinib yazılmış abidəbr
4 . Qızıl və gümüş mə’mulatlar üzədnd3 yazdımş 

abidəbr
5 . Kağız üzərindo yazılmış abidəbr

IV. МНИ mənsubiyyətinə görə abidələrin bölgüsü:
1 Oğuz abMdəri. Buraya daxildir:

《 Kül abidssi 
«Bilqe kağam> abidəsi
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«Tonyukuk》 abidssi 
«KüH Çor》 abidssi 
«Onqin» abidəsi 
《 İhe-Ashet》 abidəsi 
《 Hoyto-Temir》 abidəsi 
«Üçüncü Orxom> abidəsi

2 • (hrğ ız  ab idab ıi:
a) Yenisey abidələri
b) Talas abidəbri

3. Uyğur abidələri. Uyğur abidələri əlifba 
növünə görs 2 уегз bölünür:

a) R unəlifbasıilə vazıhms uvğur abidələri:
《 Moyun Çor》 abidəsi 
«Terxin» abidəsi 
«Tes» abidəsi
《 Irk bäik》 （Falnamə) abidəsi
b) Uyğur əlifbası Hə yazümm uyğur abMəbri.
Bu abidələr 3 yerə bölünür:
1. Manixev dini mszmunlu uvğur abidəbri: 
《 Xuastuanivt» abidəsi 
Böqü xan şərəfinə mətn
2 . Budda dini mwmunlu uyğur abidələri:
《 Altun yaruk》 abidosi
«Maytrısmit» abidəsi 
«Süan-Tszyamn bioqrafiyası» abidəsi 
«İblis Atavaki haqqmda hekayət» abidəsi 
《 İtd qardaş» hekayəsi abidəsi
3 • Xristian dini məzmunlu uvgur abidəbri: 
《 Cadugərlərin sitayişi》 abidəsi
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V. Jan r үә məzmununa şö r芑 qadim türk vazıh 
abMəbrinin bölgüsü:

L Tarixi-bioqraflk səciyyə daşıyan abidələr
2. Qəbirüstü abidəbr
3. Manixey dini məzmunlu uyğur abidələri
4. Budda dini məzmunlu uyğur abidəbri
5. Xristian dini mszmunlu uyğur abidəbri
6. Hüquq sənədbri
7. Dünyəvi poeziya.
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O Ğ U Z  A B İD Ə L Ə R İ

《B İL Q E K A Ğ A N » B \ Ş Ə R Ə F İN Ə  
Y A Z IL M IŞ  A B İD Ə

G öytürk xaqanlığı dövründa meydana çıxan abi­
dələrdən biri də «Bilqe kağan» abidəsidir. Tarixi т ә п -  
Ьэ1эМэ M ogilyan adlandırılan Bilgə xaqan İlteris 
xaqanın böy^K oğlu, m əşhur türk sərkərdəsi Kül tiqinin 
qardaşıdır. O, 683-cü iMə anadan olmuş, 698-ci ildə şad 
rütbəsi akm ş, 716-cı ildə türk xaqanı oİmuşdur. 1 ^ -c ü  
ildə zəhərlənmə nəticəsində vəfat etmişdir. Äbidə 735-ci 
üdə Bilgə xaqam u oğlu İçen Bilgş xaqam n rəhbərliyi 
altında ucaldılmışdır. А Ь Й этп  mətnini Bilgə xaqanm  
dilindən onun qohum u Yoluğ Tiq^p daşa һәкк etmiş­
dir.

A bidə l_88?-cu ildərusalim iN .M .Y adrin tsev tərə- 
ЯпсЬп O rxon çayı hövzəsində Saydam gölü yaxınlı­
ğında Erdeni Tszu adlı buddist m onastnndan 60 km 
şim aM aaşkaraçıxarılm ışdır.

《 Büqe kağan» abidəsinin hütıdürl^y^ 3 m 45 sm, 
eni 1 m 74 sm, qalınlığı isə 72 sm -d ir.'《 Bilqe kağan》 
abidəsinin mətni X K ül tiqin》 in şəı^finə yazılmış 
abidədən az fərqbnii^ B urada bəzən _gyni cüm b və 
ifadələrə rast gəlməkT^ümki^ıd^r. H ətta abidənin şərq 
tərəfində 3-23, şimal t3r3fds(^-8-ci sətirbr, demək olar
ki，e y n id i r . 《 Bilqe kağan» . • * . ...............
《Tonyukuk» abidəbrindən 
sətirdən ibarətdir.

g ö m ə s i《 kul tıqm》 ^  
Y һәстсә  böyükt^ür，
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M ogiiyan xaqan olduğu ilb rdə özünü çox yum ­
şaq, həlim， ağüh və təmkinli bir dövlət başİçısı kimi 
aparır. Ağ】r döyüşbr，dağı&cı yüröşbr nəticəsində di- 
dargin düşən türkdilli tavfalar onun vaxtm da öz tarixi 
vət3nbdnə yoxsul xalqı varlandm r， az
xalqı çox Türk S a lq m a  öz düşmənini tamdır, 
qonşularla süiHfvə dostluq münasibətində olur.

«Bilqe kağan» abidəsindən 3 km uzunluqunda 
balbaHar fheykəlbr) uzam r， lakin b u n b rm  sayı р<КШ 
tiqin》 abidəsindəki balbaMardan nisbətən azd i^ .y

Abidənin əsas m əzm ununu M ogilyam f/ ^oxsayh 
yürüşbri，apard ığ ıvuruşlarhaqqm day ığcam m əlum at- 
İar təşkü edir. B um da qədim türklərin karluq, oğuz， 
doqquz oğuz， otuz tatar, uyğur tayfaları, basm ü， 80 
minlik Tabğaç ordusu və s. xaürlam r.

«Bilqe kağan» abidəsi üç tərəfdən Orxon əlifbası 
ib  yazıhm şdır.《 Bu abidənin yamnda başqa qədim türk 
yazıh abidələrindən fərqli olaraq heroqHOəri ilə 
yazılmış kiçik Ыг mətn də vardıQ Həm in yaz山 abi­
dənin türk xanlarına m ənsub otduğu haqda хэЬэг 
verir(2〗，25).

Abidənin tədqiqi üə V.V.Radlov，V.Tomsen，
S.Y.M alov, Ş .N .O rkun，M .Ergin və b. müntəzəm 
maşğül o lm u ş la r .《 BHqe kağan》 abidəsini Azərbaycan 
dilinə Ə.Rəcəbov və Ə.Quliyev tərcümə etmiş vs 1993- 
cü üdə nəşr etdirmişlər.
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«K Ü L  T İQ İN » İN  Ş Ə R Ə F İN Ə  
Y A Z IL M IŞ  A B İD Ə

Tarix səhnəsinə çox ərənlər gəlmiş, ulu 
əcdadbnnm  onlara əmanət qoyub getdiyi müqsddss 
torpağı göz-bəbəyi kimi qorum uş， öz d in in , dövbtinin 
güləcəyi nam inə qanh döyüş meydanüarına atdaraq 
misilsiz qəhrəm anhqlar göstarmiş və özbri də tarix 
içində tarix yaratm ışlar.

Türk xalqlannm  tarixində öz adm a, soy-kökünə 
layiq yaşayaraq şöhrətbnən b eb  kişibrdən biri d3 
böyük sarkərdə olmuşdur. 一

Türk şah z a d əs^ ig fis  xaqamn oğl^B ilgə xaqamn 
kiçik qardaşı olaıı 戈ül tiqin öz dövrünün döyüşkən, 
qəhrəman şəxsiyyətbrindən biri olmuş, G .々ytürk döv- 
b tin in  qüvvətlənməsində və şöhrəüənməsində əvəzsiz 
xidm ətbrgöstsrm işdir.

КШ tiqin II Türk Xaqanhğm m  şanh hökmdan 
İlteris xaqatım (Qutluğ xaqanın) a ib s in jə  dünyaya gös 
açmışdır. Uşaqlığından ulu babalarm m  qəhrəmanlığı 
haqqında əfsanəvi rəvayətbri d inbm iş， çox kiçik ikən 
atasınm müdrik ağsaqqal kimi el )^luncia yandığmm 
şahidi olm uşdur. Qədim tü rk lərin 'oğ lan  uşağım üç 
yaşından əspəri. hazırladıt^a!rmı nəzərə
onda Kül tiq in iH 'N F S ^üşçü  kimi çox егкзп formalaş­
dığı qənaətinə gəlmək olar. H ətta тэпЬэЬгсЬ onun」 6 
yaşma kimi adsız yaşadığım, döyüşbrdə iştirak edərək 
yenilməzlik göstərdiyinə görs ona kü] tiqin -〔qüdrətli) 
şan-şöhrəüi şahzadə adı verildiyi göstərilir.《 K ültiqinin 
şorəfİna yazılmış abidə》d3 bu m sqam da qardaşı 
M oqilyamn (Bilgə xaqanın) dilindsn b eb  bir fikir 
söylənilir: «Um ay teq öqim katun kutuna K ü丨 tiqin er 
at b o ltı A 】 tı yeqirmi yaşına eçim kağan ilin, törüsin 
ança kazğantı» (H um ay kimi qadm  anam m  $әгәПпз
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jdçik qardaşıma Kül tiqin adı verildi. On altı yaşmda 
ikən kiçik qardaşım xan əmimin el birliyini bebcə əb 
aldı) (Кь， 31).
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Özünü dərk edəndən həyatını at belində， ağır 
vuruşlarda keçirən cəsur döyüşçü КШ tiqin atasmm 
vəfaündan sonra hakimiyyətə gəbn əmisi Moçjo 
xaqanın (Kapağan xaqanm) apardığı müxtəlif ağır 

^nüharibəbrdə iştirak edir， əmisi ilə silahdaşhq edir. 
]̂Türk qanununa görə xaqandan sonra hakimiyyətə 
varsa onun qardaşlar^j qardaşların vəfatmdan sonra isə 
böyük qardaşın öv l d a r ı gəlmdi idi. Lakin əmiləri 
Moçjo xaqan türk qanununu pozaraq oğlu Bögü xanı 
sağhğmda vərəsə elan edir və 〇 ， taxt-taca yiyələnir. 
Qanunu vərəsəlikdsn kənarda qalan İlteris xaqanm 
oğlanları ədaləti bərpa etmək üçün hakimiyyət uğrunda 
mübarizəyə başbyıdar. Bu mübarizədə qalib gəbn 
qardaşlar dövbt işbrini bölüşürigr. Moqilyan xaqan 
olur， S i l a v S i i ə Ü t  işbriöHF^Lşır.泣 rduya rəhbər- 
lik _  tiqjnə həvalə olunur. 0 ， J^ T ^ ü rk  ordusuna 

edərək Göytürk dövbtinin sərhədlərini 
genişləndirmiş， çətin və ağır döyüşlərin bilavasitə 
iştirakçısı olmuş vo bunlardan üzüağ çıxaraq nüfuzu­
nun daha da artmasma səbəb olmuşdur. Döyüşbrdə 

dü$mo^öldürdüyüp^ gör^pnun şərəfinə ucaldıl- 
mış abidəniHT^n^Tma 沒 9 ^ГБа1 ) (kiçik heykolbr) 
qoyulmuşdur. Balballar Kül tiqin abidəsinin ətrafmda 
bir-birindən üç-beş metr masafədə olmaqla qoyulmuş 
və 0  kHometr ərazini əhatə edir.

Bəzi mənbsbr tarixi şəraitə əsaslanaraq tiqin} 
dövrünün digər məşhur sərkərdələrindən ( ^ gbndidr- 

Bu fərq nədən ibarət idi?*^
1. KiH tiqin cəsur döyüşçü idi. Beb ki， düşmən 

üzərinə baplmaz dəstəsi ib  özü gedirdi və ib geri
dönürdü. Ük dəfə 16 yaşmda soğda qəb!^5füz9rində 
qəbbə çalır və bu zəfbr qəbbəsi onu sonrakı illərdə də 
müşayiət edir: Bayırku， Çin， Qırğız， Türkiş， Karluk... 
qsbibbri ib  aparılan dağıdıcı qanh döyüşbr Kül
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tiqimn hərb salnap^sins yeni-yeni səhifəbr açır. 
Göytürk hökmdarı ( Moqilya步  qardaşı Kül üqirdn 
qəhrəmaniığmdan， qurucıüuğun&akı rolundan 
ağızdolusu danışaraq yazırdı:

«Neq yılsığ bodunka olurmadım， içre aşsız, taşra 
tonsız ya&z yablak bodunta üze olurtım. İnim 
tiqin Ыгк sözleşdimiz， kamrmz， eçimdz kazğamms 
bodun atı-küsi yok boimazun»

(Mən varh xalq üzərindo hökmdar olmadım， qarm 
ac， əyni yalavac， yazıq， yava Ыг xalqa hökmdar 
oldum. Kiçik qardaşım 史 Ш tiqin ib  razılığa gəldim， 
atanuzm， babamızm etdikİəri yox olmasm deyə
türk xalqmm yolunda gecə yatmadm， gündüz 
dincəlmadim) (Кь，2).

2. Kül tiqin ağıHı， tədbirli sərkərdə olmuşdur. Eb 
buna göm də döyüşbrdon həmi$9 üzüağ çıxaraq 
Göytürk dövbtinin sərhədbrini genişbndirmayə və 
şöhrətbndirməyə müvəffəq olmugdur.

3. КШ tiqin gözd tə$kHatçıj һәг^ sənətinin bi】icisji
idi. Heç təsadüH deyiMir ki， dövlətin dayağı olan 
müntəzəm， məğlubediliMZ türk ordusu， özünəməxsus 
türk savaş üsulu， ideal əsgəri təchizat məhz onun 
vaxünda yaranmışdır? —̂  一

4. КШ tiqin şöhrətli sərkordə olmuşdur. Daş 
kitabədəki yazıdan məlum olur ki， Kül tiqinin 
vsfatmdan doğan aib kədsri böyük yasa， dövbt 
səviyyəli tontənəli mərasimə， izdihama çevrilir. Beb ki, 
Çin, Tibet, Buxara， Türkiş， Qırğız xaqanhqlarmdan 
qardaş kədərini Moqilyan xaqanla bölüşdürmək üçün 
Ğöytürk xaqanhğma hörmətli， izzəüi dövbt Xadimbri 
təşrifbuyururlar.

5. КШ tiqin qədim türkbrin 旦 ib  münasibgt^rm i， 
q)d^q， davramş normalarmı özüncb qoruyub saxlayan 
ədəb-ərkan"simvolu idi. O， ulularından öyrənmişdi ki，
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böyüyün böyük， kiçiyin kiçik yeri var. Hakimiyyot 
uğrtmdakı mübarİMtıin qobbosindbn sonra Kül tiqinin 
zəhmətini yüksək qiymətbndinm Moqilyan (运 ilqe 

j^qan) kiçik qardaşına xaqan olmağı edəndə,
g ü l  tiqin Sundan qətiyyətlə imtina ed^) Çünki türk 
idət-ənssinə görə böyüyün qarşısmd^ kiçik ged 
çəkilməli idi.

6. Kül tiqin sevilən， böyük hörmətə layiq olan 
qardaş idi. «Dünya tarixindo heç bir xaqan， şa&， çar， 
qeysor， imperator， kral… yaşca və VMİİbcə özündən 
kiçik obn qardaşı haqqmda Bilqe xaqanm KüHiqinin 
şərəfİM qoydurduğu abidədə həkk etdirdiyi sözbr kimi 
samimi sözbr deməmişdir:《 Kiçik qardaşım Kü! tiqin 
həlak oMu， özüm qəmbndim. Görər gözüm görməz 
oldu， özüm düşündüm. Bibr bibyim bilməz oldu， özüm 
düşündüm. Tajeyi Tann yazar， insan oğlunun hamısı 
ölümjü törəmiş. Bebcə düşündüm…》 .

今. Kül  tiqin G öytürk dövlətinin bel sütunu， 
döyürün ürəyi， qardaşı Bilqə xaqanm  etibarh dayağı， 
arxası idi, 0 ,  türk dövbtin in  daxilində birbşsn  һзг Ыг 
tayfamn psixologiyasını, dövbtdəki rohm u，vəziibsmi， 
müqavimət göstərmak qabiliyyətini dorin&m bilirdi. 
Heç təsadüfi deyildir k i， Kül tiqinin vsfaündan sonra 
tayfalar içorisində çaxnaşm alar başladı bu da 
dövbdn  süqutunu sürətləndirdi. B eblikb, 745-ci ildə 
hak im iyyətəqüvvo tbnənuyğudargdd i.

Bunlar k ü l tiqini dövrünün digər ssrkərdəbrdən 
fbrqbndirən əsas xüsusiyyətlər idi. Kül tiqin 6说 -d  ildə 
anadan olm uş，2^1-ci ildə döyüşlərdən birində ölümcül 
yaralanaraq vəfail etmişdir. Abidə kompleksi Bilgə 
xaqam n göstərişi və rəhbərliyi altında 73^-d 
avqustun ü  qoyulm uşdur. Abidəni 18的-cu М ә 
ekspedisiya zam anı Şimali M onqolustanda Ulan- 
Batorun 400 km-do rus a!imi N .M .Y adrintsev aşkara

47



çıxarmışdır.《 Kül tiqin》 abidəsi iki hissədən ibarətdir: 
kiçik abidə В  sətir, böyük abidə 53 sətiı.， ikisi birlikdə
66 sətir. — —
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Piram ida form asında olan abidənin hündüdüyü 3 m 15 
sm, eni 1 m  24 sm, qalınlığı 41 sm-dir. Üç tərəfdən 
Orxon, dördünjü t3rəMən(q3rb) hərfləri ib
yazılmışdır. Sətirlərin uzunluğu 3 m 35 sm-dir. Çin 
heroqliOari Пә qazılan  hissə Çin im peratorunun 
dilindən söybni同  Burada һәг iki qarAaşm türk 
xalqlarının tarixindəki rolundan, qonşularla sülh və 
dostluq m ütıasibətbrinə üstünlük verm əbrindən, Kül 
ti.qinin şpxsi şücq^ ^ n .  еНпә, xalqm a sədaqətb 
xi&mət etməsindən böyük ehtiram la danışıhr.

Abidə ulu əcdadlanm m n səlis, rəvan dilini, gözəl, 
düzgün yazı sistemini 3ks etdirməklə ЬэгаЬэг， o dövr 
ədəbi dili haqqm da da тйэууэп təsəvvür yaradır. 
Abidəm daş üzərinə һәкк edən т ә г һ и т и п  qohumu 
Yoluğ Tiqindir. Abidənin mətni Bilgə xaqamn 
dilindən yazılmışdır.

«КШ tiqinin $эгэЯпэ qoyulmuş abidə》 mn yaxm­
ağında möhtəşəm bir Јпә6ә(1 ucahr. МэЬэсМэ Kül 
tiqinin və onun xammı^n?"6l5i^iiü^l^ziyy3tdə heykəl­
ləri vardır. Ə Rəcəbov göstərir ki, tiqin xaqan 
olm asa da, һеукәМз onun başm da 座  vardır. Tacda 
qanad lan  açıq vəziyyətdə qartal təsvir edilir. Heykəl­
dən Kül tiqinin qətiyyətli həFF^dam ı olduğu qənaətinə 
g ə lm 3 k o la r，d o 3 aq la rıb ir-b irin əsıx d m ış，boğaz3zə- 
b b r i g ə r i l _ d i r》（19，s.266).

Tədqiqatçılar «Kül tiqin» abidəsinin kiçik hissə­
sini bədii əsərin proloqu, müqəddiməsi kimi qiymət- 
b n d ir irb r  (17，s. 25). Türk xalqımn yaranmasım 
dünya-m n, insanlığm yaranm ası ib  eynibşdirən Bilgə 
xaqan abidənin birinci cüm bsi ib  ЬЬэП，qeyri-adi 
düşüncələ-rini b e b  izah edir:

«Üze kök teqri asra yağız yir kıhntıkda e k h  ara 
kisi oğh к山nmıs. Kisi oğlm ta üze eçim -apam  Bumm 
kağan, İstemi kağan olırm ıs...»
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(Y uxanda mavi səma, aşağıda qonur to rpaq  
yarandıqda bunların ikisinin arasm da insan oğlu 
yaranmışdır. İnsan oğlu üzərində ulu əcdadım Bumm 
xaqan， İstemi xaqan hökm dar olmuş, türk xalqım, 
dövb tin i，qayda-qanununuyaratm ışdır5(K b，l).

B urada Bügə xaqanın yaxın qohum larına，tabe­
liyində olan tayfalara və xalqlara, gələcək nəsilbrə 
müraciəti verilmişdir. Bu hissədə Bilg3 xaqan qardaşı 
Kül tiqinin və özünün türk xalqınm gələcəyi naminə 
uzaq yürüşbr etdiyindən， dövbti gücləndirmək üçün 
gördüyü işlərdən danışır və Bilgə xaqanm  xaqan olaraq 
xalqı xilas etdiyindən söhbət açılır.

Böyük abidədə Bilgə xaqanın ulu əcdadları olan 
Bumm xaqandan, İstemi xaqandan ağızdolusu söz 
açılır, parçalanm ış türk dövbtini birləşdirmək üçün 
e td iy iibdakarhq iardan’ m üx tə lifistiqam ətb rəsəpəbn- 
miş türk tayfalarını öz ətrafinda birləşdirmək üçün 
apardığı uğurlu siyasətdən damşılır. Nəticədə iki yerə 
bölünmüş türk dövbtinin yenidən Ьэгра olunmasından 
böyük iftixar hissiilə söhbət açılır.

《 Kül tiqin» abidəsinin tədqiqi ib  müxtĞİif türko­
loqlar məşğuİ olmuşlar. Abidəni 1893-cü ildə danimar- 
kalı alim Vilhelm Tomsen açmış, oxum uş，1894-cü ildə 
rus alimi V.V.Radlov onu ilk dsfə tam  şəkildə tərcümə 
edərək almancaya çev irm işd ir.《 Kül tiqin》 abidəsinin 
çincə mətnini alman dilinə Fon Qabelents tərcümə 
etnüşd ir.A b id3n in rusd ilindəm ükəm m 3İn3şrin il899- 
cu P.İ.M elioranski，1951-ci ildə isə S.Y.Sdalov son 
nəşrini hazırlamışdır. 1940-cı ildə türk alimi Hüseyn 
N am ik O rkun， ondan bir qədər sonra М әһзггәт Ergin 
abidəni Türkiyədə nəşr etdirmişlsr.

《 Kül tiqin» abidəsini Azərbaycan düins ük dəfə 
А .М .М әһәггәт〇ү tərcümə etmiş, Ə. Şükürlü Иә birlikdə 
《 Qədim türk yazılı abidələri» adlı əsər çap etdirm işbr.
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Ə.Rəcəbov，Y .M əm m ədovun b ir lik d ə《Orxon-Yenisey 
ab idəbri》 adh m onoqraOyasmı，Ə .Rəcəbovun II cildlik 
《 Qədim türk yazılı abidələrinin dili》 adlı dərs vəsaitini, 
Ə. Quliyev, Məmmədəli Qıpçaqm bu sahədəki fəaliy­
yətlərini xüsusi qeyd etm ək lazımdır.
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«KiH tiqin》 aMdəsinin transkdpsiya汾 

Kiçik abidə

(1) Tegdteq teqride bolmış türk bilqe kağan bu 
ödke olurüm. Sabımm tüketi esidqiL LHayu miyiqünim， 
oğlan】m， biriki oğuşım， bcdumm， biriye şadapıt Geqler， 
yıraya tarkat， buyuruk beqler， otuz.

(2) tokuz oğuz beqleri， boduru bu sab】rmn edqüti 
esid, katığdı tmla. İlqerü kün toğsıka， birqerü kün 
oı*tusınaru， kunğaru kün batsıkına yırğaru tün 
ortusmaru anta içreki bodun kop mana körür. Ança 
bodun

(3) kop itdim. Ol amtı amğ yok. Türk kağM 
Ötüken yış olursar， ilte bun yok. İlqerü Şantuıj 
yazikateqi siiledim. Taluyka kiçiq teqmedim. Birqerü 
Tokuz Ersenke teqi süledim. 丁 üpütke kiçiq teqmedim, 
Kurığaru Yinçü Üqüz

(4) keçe Temir Kapığka teqi sü】edim. Yırğaru Yir 
Bayırku yirine teqi siHedim. Bun〒 a yirke teqi yontdmı. 
Ötüken yışda yiq idi yok ermis. İ!tutsık yiı. Ötüken yış 
ermiş. Bu yirde olunp tabğaç bodun bide

(5) tüzeltim. Altun， kümüş， isiqti， kutay bm'suz 
ança birür tabğaç bodun sabı süçiq， ağıs】 yrnışak ermis. 
Süçiq sabm， yımşak ağm arıp ırak bodumğ ança 
yağutır ermis. Yağru kontukda tdsre anığ biliq anta 
öyür ermis.

(6) Edqü bilqe kisiq， edqü a】p kisiq yontmaz 
ermis. Bir kisi yamlsar oguşı， bodum, bisükine teqi
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kıdmaz ermiş. Süçiq sabma, yımşak ağısma arturıp küs, 
türk bodun， öltiq. Türk bo&un, ülesikin biriye 〇 uğay 
yış tüqül, Tün

(7) yazı konaym tiser, türk bodun üksikiq anta 
amğ kisi ança boşğurur ermis. Irak erser уаЫак ağı 
birür， yağukerseredqüağ ıb irü r_ tip ,ançäboşğuru r 
ermis. Biliq bilmez kisi ol sabığ ahp, yağru barıp üküş 
kişi öltiq.

(8) Ol yirqerü barsar, t'ürk bodun, ölteçisen. 
Çtüken yir oİurıp arkış - tirkiş ısar neq buqığ yok. 
Ötüken yış olursar beqqü il tuta olurtaçısen türk bodun 
tok. Ank oksen açsık, tosık ömezsen. Bir todsar açsık 
ömezsen. Antağımn

(9) üçün iqidmiş kağanmm sabm almatm. Yir 
sayu bardiğ, kop anta alkmüğ, anltığ. Anta kalmışı yir 
sayu kop turu ölü yonyur ertiq. Teqri yarhkadu(m 
üçün, özüm kutım bar üçün kağan olurtım. Kağan 
olurıp

(10) yok çığan bodumğ kop kobartdım. Çığan 
bodumğ bay kıhım. Az bodumğ küş kıltım. Azu bu 
sabımda iqid barğu? Türk beqler bodun bum eşidin! 
Türk bodumğ tirip И tutsıkımn bunta urtım. Yanılıp 
ülesikinin yeme

(11) bunta urt!m. Nennen sabım erser benqü taşka 
urüm. Anar körü bilin. Türk amtı bodun beqler, bödke 
köriqme beqler, qü yamltaçmz. Men benqü ... Tabğaç 
kağanta bedizçi kelürtim, bediztim. Menin sabımm 
sımadı.
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(12) Tabğaç kağanm iyreki bedizçiq ıtı. Anar 
admçığ bark yaraturüm. İçin-taşm admçığ bediz 
urtırtım. Ta$ tokıtdım. Könülteki sabımm oü taşka 
urtım. on ok oğlına tatma teqi bum körü bilin. Benqü 
taş

(И) tokıtdmı. Bu eriq erser amtıka eriq yirte irser 
ança edq yirte benqü taş tohtdm ı， bitidim. Äm körip 
ança bilin. 〇 } taş toİatdım. Bu bitiq bitiqme aüs! Yohğ 
tiqin.

Abidənin tərcümasi

(1) . Allah kimi göydə doğulmuş bilici türk xaqanı 
bu taxt-taca əybşdim. Sözümü axıradək eşit: arxamca 
gəbn kiçik qohumlarım, gənclərim, birləşən qəbibm, 
xalqım, sa.ğ<jtak] şad-apıt rütbəli ЬэуЬг， sddakı 
tərxanlar， buyrukçu Ьэу1эг, otuz...

(2) doqquz oğuz baybri, xalqı bu sözümü yaxşıca 
eşit, möhkomca dinb. trəlids — gündoğanda, sağda 
cənubda, gerida -  günbatanda, solda -  şimalda orada 
mərkəzdəki xalqın hamısı тәпә tabedir. Ebcə bu qədər 
xalqı.. _

(3) çoxa丨tdım. İndi еМә pis h3r3k3Ü3r(ixtişaşlar) 
yoxdur. 丁ürk xaqam Ötijken meşəli dağında otursa 
eldə dərd， qom olmaz. İrəlidə Şantun çölünə kimi 
qoşun çəkdim. Dənizə çata bilmədim. Sağda Doqquz 
Ersenə kimi qoşun çəkdim. Tibşta çata 
bHmədim(çatmağıma az qaldı). Arxa tarsfdə İnci çayım

(4) keçərək Dsmir Qapıya(Alma-Ata V3 Daşkənd 
arasındakı Buzqala keçidi) kimi qoşun çəkdim. Sol
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tarəfdə Yir Bayırku ölkəsinə kimi qoşun çəkdim. Bu 
qədər yerə kimi yürüş etdim. Ötüken meşsH dağmda 
yaxşı hökmdar yox idi- El birliyinin(dövbtin) məskəni 
Ötüken meşəli dağı idi. Bu yerdə oturub 丁abğaç (Çin) 
xalqı П9

(5) daqsni düzəkdim. Saysız-hesabsız qm !， 
gümüş， içki， ipək verən çin xalqımn dili şirin， hədiyyəsi 
qiymətli idi. Şirin dili， qiyməüi hədiyyəsi ib  aldadıb 
uzaqdakı xalqı ebcə özünə yaxmbşdnmışlar. Yaxmda 
məskən saldıqdan sonra orada pis vərdişbra 
yiyabndibr.

(6) Yaxşı bilid (müdrik) adamlar， yaxşı igid 
adamlar yoHarmı azmadılar. Əgar bir adam yamlsa 
omm qəbibsi， xalqı, nəslİM kimi yolunu azmadı. Ey 
türk xaİqı， ordarm şirin düi， qiyməüi hədiyyəsi 
aldamb çoxlu qmldm. Ey türk xafqı， bir hissən dess ki， 
Çuğay meşdi dağmm sağmda deyil， 丁 ün

(7) çöMnds mssksn salaq, ey türk xalqı, bir hissən 
orada pis adamlar tsrəHndon başdan çıxardrmşlar. 
Uzaqda olana pis hədiyydər verir, yaxmda olana yaxşı 
hədiyyəbr verir - deyərək ЬеЬсз orüarı adlatmış. 
Avam adamlar bu sözbrə aldamb yaxma gddibr, 
çoxlu insan ёИй.

(8) Ey türk xalqı， o tərəfə getson məhv obcaqsan. 
Ötüken ölkəsində oturub karvanlar göndərsən， heç bir 
dərdin olmaz. Ötüken meşəli dağmda hökmdar kimi 
otursan həmişə d  birliyin (dövbtin) olacaq. Ey türk 
xalqı， tox olarsan. Yoxsul olanda achq， toxluq 
haqqında düşünməzsən. Bir dəfə doysan acl】q 
haqqmda düşünməzsən. Onun
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(9) üçün ki， ssni yüksəltmiş xaqanmm sözünü saya 
salmayaraq müxtəlif istiqamotbra səpəbndin. Orada 
çox zəiftədin， azaMın. Orada diri qalaıüarmm çoxu 0Ш 
kimi hər tərəfda dolaşdı. Allahın hökmü ib ， özümün də 
bəxtim olduğu üçün xaqan oldum. Xaqan olarkən

(10) müflisbşmiş xalqı ÜZ3 çıxardım， yoxcul xalqı 
varlı etdim， az xalqı çoxaltdım. Məgər bu sözümdə 
yalan varmı? Ey türk Səybri， xalqı， bunu eşidin. Türk 
xalqını toplayıb d  birliyi haqqm3a burada yazdım， 
yamlan bir hissən haqqmda da

(11) burada һзкк etdirdim. Nə sözum var idisə bu 
əbodi daşa yazdım. Onu görüb bilin. Ey indiki türk 
xalqı， bəybri, taxta itaət edən bəybr, siz axı 
yamlansıraz. Mən ... Çin xaqanlığından nəqqaşlar 
gətirtdim， bəzsk vurdurdum. Mənim sözümü 
sm & rm adr

(12) Çin xaqam saraymdakı Mqqaşları gö rərd i. 
Ona xüsusi (adına layiqj sərdabə tikdirndim, İçina, 
çölünü xüsusi bozok vurdurdum. Başdaşı qoydurdum. 
Könlümdoki sözbrirni ort ok oğluna， düşməninədək 
bunu görərok bilin. Ona əbədi abi&

(13) tikdirdim. Bu yol dayanacağında， indi 
dayandığımız yerdo， ebcə yaşayış üçün yaradı yerdə 
sbədi abido ucaltdım， üstünü yazdırdım. Onu görüb 
еЬсз bilin. O abidsni ucaltdım. Bu yazım yazan 
morhumun qohumu Yolİuğ Tigindir.
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«Kül tiqin》 abidasinin transkripsiy脱 

Böyük аЬМэ

(1) Üze kök teqri asra yağız yir kümtukda， ekir) 
ara kisi oğh kqmmıs. Kisi oğhnta üze eçüm， apam 
Bumm kağan， İstemi kağan olurmıs. Olmıpan türk 
bodununilin， törüsintutabirmis， itibirmis.

(2) Tört bulun kop yağı ermis， sü sü]epen， tört 
bdundakı bodumğ koralmıs， kop bas künus， başlığığ 
yüküntürmis， tizliqiq sökürmis， ilqern Ka&rkan yışka 
teqi， kirü Temir Kapığka teqi konturmıs, Ekin ara

(3) idi oksız кбк türk ança olurur ermis. Büqe 
kağan ermis， alp kağan ermis， buyurukı yeme bilqe 
ermis erin$ alp ermis erinç， beqleri yeme， bodum yeme 
tüz ermis. Özinçe

(4) kerqek bolmıs. Yuğçı, önre kün toğsıkda BökH 
çöliq il tabğaç, tüpüt， apar, purum， k】rkız， üç kunkan, 
otuz tatar， kıtan， tatabı — bunça bodun kelipen 
sığtamıs, yüğlarrus. Antağ küliq [ağan ermis. Anta 
kisre inisi kağan

(5) bolmıs erinç, oğh ta kağan boltms erinç. Anta 
kisre inisi eçisin teq kılmmaduk erinç， oğh kamn teq 
kılmmaduk ednç， biliqsiz kağan o!urmıs erinç, 
buyurukı yeme biliqsiz erinç yablak ermis erinç.

(6) Beqled， bodunı tüzsiz üçün, Tabğay bodun 
tebHqin kürliq üçün， armakçısın üçün. İnibeçiii 
kinşürtükin üçün beqli-bodunhg yonşurkutın üçün türk 
bodun， illedük ilin içqinu idmis，
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(7) kağanladuk kağanm yitürü idmb， Tabğaç 
bodımfa beqilik un oğlm kul boltı, silik kız oğlm küıı 
boltı. Türk beqler türk atm 山 ， tabğaçğı beqler Tabğaç 
atm tuhpan Tabğaç kağanka

(8) körm is， eliq yıl isiq-küçiq birmis. İlqerü kün 
toğs】kda Bökli kağanka teqi süleyü birm is， kunğaru 
丁emir K apığka teqi süleyü birmis， tabğaç kağanka Шп， 
törüsin ah birmis. f ü r k  kam  kamuğ

(9) bodun ança timis: Hliq bodun ertim ， ilim emtı 
kam? kem ke iliq iazğ an u r men? — tir ermis: kağanhq 
bodun ertim， kağanım kam? Ne kağanka isiq-küçiq 
birür men? -- d r ermis. Ança tip 丁abğaç kağ^mka yağı 
bolmıs.

(№) Yağı bohp， itinü - yaratunu umaduk， yana 
içikmis. Bunça isiq-küçiq birtükğarü sakmmatı， türk 
bodun ölüreyin， uruğsıratayın — tir ermis， yokadu bar】r 
ermis. Üze türk teqrisi， türk iduk yiri-

⑴ ）...................

Abidənin tərcüməsi

(1) Yuxanda mavi səma， aşağıda qonur torpaq 
yarandıqda buniann ikisinin arasında insan oğlu 
yaranmışdır. İnsan oğlımup üzərində ulu qohum- 
叫 гзЬат Bumm xaqan, İstemi xaqan hökmdar 
olmuş】ap. X叫an oiarkon oniar türk xalqınm birliyini 
y a r a _ ş ， dövbtini qurmuşlar.
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(2) Dörd tərəfdəki ətrafımız düzmənimiz 
olmuşlar. Onlar qoşun çəkərək dörd tərəfdəki xalqlarm 
hamısmı tutmuş， hamısını barışdırmış, baş qaldıram 
baş endirməyə пюсЬиг etmiş， ayaq üst3 qalxarüan diz 
çökdürmüşdür. İrəHds Kadırkan meşəH dağma kimi， 
geridə Dəmir Qapıya kimi yerdə öz xalqlarım 
yerləşdirmişlər.

⑶  Ordarm ikisi arasında beləcə hökmdarı 
olmayan göy türkbr məskon salmışlar . Oıüarm 
başçıları Gilici xaqan olmuş， igid xaqan olmuş, 
buyrukçulan da M id olmuş， şücaətli olmuş， bəybri də, 
xalqları da düz ilqarh olmuş， ona göro də el bidiyjni 
qoruyub saxlamış， eli əldə saxlayıb qayda-qanun 
yaratmışlar. Özbri

(4) ölmüşlər. Ağlayanlar， hönkürənbr öz 
kədərlərini bildirmək üçün irəlidən -  şərqdən BökH 
Çölündən, Tabğaçdan, Tibetdən, Avardan，Rumdan， 
Qırğız dindsn， Üç Kunkandan， Otuz tatardan， 
kıdandan， Tatabıdan -  bu qədər gəlib hönkürmüşbr， 
ağlamışlar. Onlar bu cür şöhrətli xaqan olmuşlar. 
Ondan sonra kiçik qardaşlan xaqan olmuş，

(5) Oğlanları da xaqan olmuşlar.Sonra kiçikbri 
böyükbri kimi，o ğ lan lana ta larık im io lm arm şla ı\ 
Taxta biliksiz xaqan oturmuş, yava xaqan oturmuş, 
buyrukçuları da biliksiz， yava olmuşlar.

(6) Bəybri， xalqları düz ilqarlı olmadıqlarına 
görə Tabğaç xaqam aranı qızışdırdığı üçün， yalançı 
vədbr verdiyi üçün， yoldan azdırdığı üçün ， böyükbd 
kiçikbrb， Gəyləri xalqla sahşdırdıqiarma görə türk 
xalqmm mövcud olan dini parçalamışlar，
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(7) Xaqanlıq edoıı xaqaıılaıım ölümo mohkum
etmişbr. Türk boybri， msimi davam etdimın!i 
oğullarım 丁abğaç xalqma qul e td ib r ， saf q ıdanm  krmi/ 
etdibr. Türk bnybri, üz türk adını unudub Tabğaç 
bsyliyini. 丁 abğaç adını qnbul е(Ьглк Tabğaç
xaqanlığına

(8) tahc olmuşlar. Əlli ii öz iş-gücbrini l—m y o h
swl、eımişbr. h ü d o  - şwqdo Bötdi xaqanhğına khm 
qoşun ç ü ş ， gu，i(b -  cprMn Dnnıir Qapıya kimi 
qo>un çokmiş、 öz dbr i rä .  Msilbrini Tah 如 ç
X叫 Hnhğmın osanıti altına atnıışlaı' Sonra b ü t ü W

(()> xakj] heb deni
d im indi hanı? П  birliyini kinıi" üçün nkb cdhnnı?” - 
d e m i r d i r . x a q m ı !  ohtn xalq id im  屮mım 
hanı? Öz iş-gücünıü hunsı xaqana swf e d iu ı ı? 》 -
demişdir. B d m  deyih lU ığaç  xac]anhg]nn düşnırm 
olmuşlar.

( i<〇 l)ü$mnn оһпн…a di twki! etmnyi， yaratmağı 
h u m ı a d K 】!amıa gönı yenn Tabğaç xaqanhğ!na tahe 
ohnuşhr.  k-gücün(i Tahğaç elinn hu (pdnr s:ıri 
ctdikbrini dü#mnınmi;?ibr. 了ürk —\a l屮ги nıohv cd'ıoyik,
nnslini k;)smyik - denıişbr. Onlar ülümrt yetnmyn 
b a şh tm ışk t r .十ux⑴ ]du türk t a n m  nı[kp&bs türk 
yeri...

⑴ ）...................
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« T O N Y U K U K » U N  Ş Ə R Ə F İN Ə  
Y A Z H A H Ş  A B İD Ə

«Tonyukuk》 abidosi 1897-d ildə Y.N. Klements 
təroHndən Ulan-Batorun 66 km cənub-şərqində aşkara 
çıxarmışdır. Abidə kompleksi iki daşdan ibarətdir: 
cqgub və şi^^al. Cənubdakı daşm hüntİüdüyü 1 m 70 
sm -d irv ə b u d a şd a l-3 6 -a k im is3 tirb ry e d ə ş d ir i 】- 
mişdir. Şimaldakı daşm hündürlüyü 1 m 60 sm-Air və 
bu daşda 37-62、ci satirbr һәкк olunmuşdlur (4，24). 62 
sətindən ibarət olan bu abidə haqqında H.Orkun yazır 
ki，̂ b n y u k u k 》 abidssində lŞipə sətrə qədər iheris 
xaqanSan， sətrə kimi Kapağan 入дц^п&п， sonrah 
sətirlərdə Tonyukukun özündün damş^İ^

Tonyukuk üç türk xaqanmm -  İhtrÄ， Kagağan və 
B^gəxaqam nvəziriolm uşdur.ÖzdövM nünçoxmüd- 
rik， mötəbor şəxsiyyətlərindən olan Tonyukuk Çindo 
mükəmməl təhsil almışdır. Bu barədə abidodə Tonyu- 
kukun öz dilindən deyilir:《 Bilqe Tonyukuk ben özüm 
tabğaç Шпе Mmtım. Türk bodun tabğaçka körür erti》 
(Müdrik Tonyukuk пюп özüm Tabğaç dind3 tərbiyə 
aldım. Türk xalqı Tabğaça tabe idi)(14, 52).

丁onyukuk öz ağüh məsbhətbri ilə türk xaqan­
larına yol göstərmiş， baş verəcək hadisəbri qeyri-adi 
uzaqgörənliyi ib duymuş， bir çox qanlı döyüşlərin qar­
şısını tədbirb almağa müvəffbq olmuşdur. Türk dövb- 
tinin sərhədbrinin genişbndirHm3sində， xarici siyasM 
sahəsində d9 onun əvəzsiz xidmətbri olmuşdur. 
L.N.QumilyevqədimtürkbrdəndamşarkənTonyuku- 
kun dövbt və xalq qarşısmdakı xidmətbrinə görə onu 
«Türkbrin BismarL» adlandırmışdır (9,10).

«Tonyukuk》 abidəsinin müəllif] Tonyukukdur vo 
mətn onun dilindən söylənilir. Abidənin mətnində türk
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xaqanlan’ o n la rm g ö rd ü y ü işb rd ə n d a m ş ıh r .T o n y u -  
kuk yeri gəldikcə türk dövlətinə xidmət etdiyi Übrdə öz 
həyatm dan və siyasi fbaliyyətindən də bəhs edir.

Abidənin qoyulm a tarixi haqqında da fikir müx­
təlifliyi mövcuddur. Ве1ә ki， kitabənin 716, 725-ci Шзг- 
də ucaldıldığım iddia edənbr də var. ’

«Kül tiqin» v ə 《 Bilqe kağan» abidəbrinə nisbətən 
«Tonyukuk» abidssinin dilinin daha sadə və bosit 
olduğu da müəyyənləşdirilmişdir.

《T o n y u k u k o a b id ə s in iü k d ə fb V .V .R a d lo v o x u - 
yaraqn əşre td irm işd ir.A b id əü zərin d əB .Y .V lad im irt- 
sev，Y .İ.U bryatova，V.Tomsen və başqalan mpşğtü 
olmuşlar. Azərbaycan alim brim bn A .M əhəm m ov， 
Ə.Şükür】ü，Ə.Rəcəbov，Ə.Quliyev də bu abidə üzərində 
u d q iq a t aparm ış， tərcümə və nəşr etdirmişlər.
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«TONYUKUK»UN ŞƏRƏFİNƏ 
YAZILMIŞ ABİDƏ
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«Tonyukuk» abidəsinin traksMpsiyas!

⑴  Bilqe Tonyukuk ben özüm 丁abğaç iliıp 
kdmtım. Türk bodun Tabğaçka körür erti.

(2) Türk bodun kanuı bolmayın. Tabğaçda 
adm!tı, kanlanü. Kanm  kodup 丁abğaçka yana içikdi. 
Tegri ança temis erinç: kan bertim,

(3) kam n kodup içikdiq. İçikdük üçün teqri 
ölürmis eriııç. 丁ürk bothm ölti, alkm ü, yok boltı•丁ürk 
siı. bodun yerinte

(4) bod kalmadı. Ma taşda kalrmsı kubranıp, 
yeti yüz boltı. Eki ülüqi athğ erti, bir ülüqi yadağ erti. 
Yeti yüz kisiq

(5) udızığma uluğı şad erü. Yağıl -  t.idi. Yagrmsı 
mu kısaym -  tjdim. Sakm üm  : turuk bukalı, semiz 
bukal】 arkada

(6) bilscr -  semiz buka, turuk buka tiyin' biimez 
ermis -  tiyin ança sakm t】m. A nta kisre teqri biliq 
bertük üçün özüm 〇k kağan kısdmı. Bilqe Tonyukuk 
Boyla Bağa T arkan

(7) bide, İlteris kağan bolayın, beriye 丁abğaçıg 
ö卩re İataqığ, yıraya Oğuzuğ _ ünüs ök ölürti. Biliq esi 
çab esi ben körtüm. Çuğay Kuzığ, K am  kam uğ olurur 
ertimiz.

(8) Keyik yiyü， tabısğan yiyü, olurur ertimiz. 
Bodun boğzı tok erti， yağımız teqire uçuk teq erti， biz 
şeq ertimiz. Ança olurur erik lioğuzdan tankörüqkelti.
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(9) Körüq sabı antağ: tokuz oğuz bodun üze
kağan ohırü tir. Tabğaçğaru Kum senüniq 】drrus， 
kıtanğaru 丁onra semiq ıdmıs sab ança ıdmıs azkma
türk bodun

(№) yorıym. ermis， kağanı alp ermis， ayğııçısı 
bilqe ermis， ol eki kisi bar erser， sini 丁abğaçıg ö№rteçi* 
tir men önre K ıtam ğ ölürteçi' tirmen, bini Oğuzığ...

( 】 1 ) .......................

Abidənin tərcüməsi

d )  Мзп özüm - Bilici Tonyukuk Tabğaç dindo 
twbiyo aidmı. Türk xa!cpTahğaç dino tabe idi.

(2) 丁ürk xalqı öz хаги olmadığı halda Tabğaç 
elindən ayrı]dı xaqanhğa çevrildi. Xaqanım qoyub 
у е м  丁abğaç düvblirm tabe oldu. 了arm Ье1з demiş ini沁 
S3M xaqan verdim,

⑶  xaqamnı qoyub başqasına tabe oldun, ü e  
olduğun üçün tarm soni ölümcül hala salmış. 丁ürk Mİqı 
öldü，zoiHədi， yox oldu. Türk - sir xakj】n】n öikosindo

(4) xaqanlıq taxtı qalmadı. Ме$әЈз， bayınJa. 
azadlıqda qalanlar toplaşıb yeddi yüz oldular. Oniarm 
iki hissosi ath idi, Ыг hissosi piyada idi. Yeddi y(i/ 
adamı

⑶ 肌 asnıca aparan başçı şad idi. O dedi: 
toplaşın. Ona yanaşan гмп oidum -  Bi]ici Tonyukuk.
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Dedim: onun xaqan olmasma kömək edimmi?
Düşündüm gələcək xaqan yaxmda və uzaqda o!an 
buğanm arıq yaxud kök oMuğunu

(6) bibrsə， hansımn kök buğa, anq buğa 
olduğunu təyin ed9 bilməzsə — deyə bebcə düşündüm. 
Ondan sonra tann тэпэ ЬШк verdiyinə görə biliyi az 
olarsa da özüm omm xaqan olmasına кбтзк etdim. 
Bilid Tonyukuk， Boyla Bağa Tarkan

(7) ib İheris xaqan olmağı arzu etdi， omubda 
丁abğaç elini， şərqdə Kıdan elini， şimalda Oğuz elini 
çox məhv etdi. Onun bilik yoldaşı， şöhrət yoldaşı гмп 
oMum. Çuğay Küzü və Qara Qumu yaşayış yeri etdik.

(8) Burada maral， dovşan əti yeyib yaşayırdıq. 
Xalqın boğazı tox idi， ətrafımızda düşmənimiz vohşi 
quş kimi idibr， biz on[ar üçün leş idik. ЕЬсз 
yaşadığımız vaxt Oğuz dindən müşahidoçi gddi.

(9) Müşahidəçinin sözü beb idi_ Doqquz Oğuz 
xalqı üzarinə taxtda xaqan oturmuş: o Tabğaç elins 
K a n ı —Senünügönd3rm iş，K ıd a n e !İM t3 r3 fT o m * a -  
Semi göndərmiş. Onlara beb sifariş etmiş: türk xalqı 
azaaq xalqdan

〇0) ibarətdir， bkin onlarm xaqanı igid， 
məsbhətçibri ağıllıdır. Deyirəm: o iki adam qaldıqca， 
ey Tabğaç d i， türkbr sani məhv edəcəkbr. Öeyiram: 
şorqdə K】dan dini məhv edəcək. Deyirəm: məni -  Oğuz 
dini…

⑴ ） ..........
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Bu аЬЫэ Orxon-Yenisey abidəbri içərisində эп az 
öyrəniləni və mübahisəli olanlardan 6iridir. Abidə 
1891-ci ildə Ongin çayı hövzəsində Taramel çayı 
yaxmlığmda Koşo-Saydam  gölündən 160 km. cənubda 
rus alimi N .M .Y adrintsev tərəilndən aşkadanmış& r. 
Abicbni İ895-ci iMs V.V.Radlov， S .Y .M abv， 
Y.Triyarski， sonralar türk alimi H .N .O rkun və 
başqalan tədqiq və пә$г etdirm işbr.

Abidənin kim in $эгэПпэ qoyulması m əsəbsi də 
mübahisəlidir. Bu barədə müxtəlif Okirlər (beş 
mülahizə) mövcuddur:

B iri^çiig^abidənin  П Göytürk xaqanhğmm Ик 
hökm da^j^pr^s xaqanm

İkincibr İlteris xaqanla onun xammı İlbilqe 
xatunun

“ O N G İN ” ABİDƏSİ

取 Üteris xaqan!n kiçik qardaşı Moçjo 
xaqam n<^§pağah xaqan) ^

Dördüncülər tarixdən bizə ЬэШ o lm ay an (T aça i
adh bir xaqanm  -----

Beşincibr isə Işpara Tam ğan Tarkan tərəfindən 
atası A丨p  Eretmiş Y abğu və böyük qardaşı 
Yoğapın $эгэйпэ qoyulduğunu (19ЈЗ) söybyirİər. Bu 
成 ？ ПГ müəllifbri V.V.Ra&ov, §.Y .M aalov，
H .N .O rkun. Ə Rəcəbli və başqalarıdır.

Abidənin nə vaxt qoyulması m əsəbsi ətrafında da 
fərqli m əlum atlar var. Önu 692， ya da 698-ci Шзг 
arasm da qoyulduğunu söybyirbr.

Ə.Rəcabli İS3 bu qənaətdədir ki “Onğin”abid3Sİ 
689-cu iMə Alp Eretmiş Yabğu V9 Çor Yoğanm 
şarəHnə qoyulm uşdur və 8 səürdsn ibarətdir.

Azərbaycan dilinə Ə.Rəcəbli və Ə. Quliyev 
tərcümə etm işbr.
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Orxon abidələrindən olan bu abidə Tarduş
bəylərinin rəhbəri olan Küli Çorun şərəfinə
q o y u ln n ışd u rv ə l9 1 2 -c iiM ə U la n -B a to rd a n c 3 r iu b -  
qərbds polyak tədqiqatçısı V.Y_ Kotviç taMfindan
tapılmışdır. Abidəni ilk dəfb rus ._dilçisi_ 
A .N為 tnoylçyiç, sotıralar isə.H .O rkun，S.Y.Malov. 
TT^İ t̂ ТәЫп nəşr etdirmişlər. Abidənin hündürlüyü 90 
sm .， eni 61 sm.， qalınhğı iss 16 sm-dır. Yaxşı yonulmuş
qranitdən hazırlanm ış bu abidənin dörd tərəfi Orxon
əlifba备 ib  yazılmışdır, lakin bəzi hiss3İbri aşınmaya 
məruz qalaraq pozulmuşdur.

Abidənin 72 卜ci ik b  qoyulduğu söybnilir, lakin 
müəllifi haqqında heç yerdə danışılmır. Yalnız bir neça 
yerdə Ktili (^orun adı уәкШг. Ornrn Bilqe xaqamn və 
Tonikukun müasir olduğu söybni丨ir. Abidədə onların 
harm sm m adıxaürlam r.

Küli Çorun пә vaxt anadan olduğu vs ölmə tarixi 
moium deyil. Yalmz tarixi тэпЬ эЬМ эп məlum olur ki， 
〇, 80 il yaşamış və 721-ci М ә tabğaclada döyüşdə Һә1ак
olmuşdur.

Abidə cəmi 29 sətirdən ibarətdir.
“K№  Çor” abicbsi ilk dəfə Azarbaycan dilində 

1993-çü ild3 Ə. Rəcəbov tərəfindən tıaşr edilmişdir. 
BİLi& n sonra ?:M bm m ədov， Ə Quliyev abidəni 
Azərbaycan dilinə tərcümə etmişlər.

.1 4 ..

“K Ü L tÇ O R “ ABİDƏSİ
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Q IR Q IZ  ABİDƏLƏRİ

Bu abidəbr iki qola ayniır: Үкд^еу abiddəri və 
l[^as abidələri. Həmin abidəbr tapd&ğı oraziyə gör9 
belə adlandırılır.

ц丨 Yenisey abidələri İG3 У

Bu bölgüyə “Barlık”， “Çaxo「 ，，，Akm göl”， 
“Uybat，，，“T w a”，“Elegeşt” 抑  s_ daxildir.

Ə. Rəcəb!i göstərir ki， “bu abidələrin əksəriyyoti 
Yenisey çayı hövzəsində - Yenisey çaymm yuxarı 
axarmda Tuva və Xakas respubiikalannda，Krasno­
yarsk diyarının Minusinsk rayonunda tapıldığı üçün 
burüara Yenisey abidəbri deyilir. Bu abidəbrin sayı 
120-9 çatır” （19,30). 广^

Todqiqatçılar göstərirbr ki，[Yenisey abidəbri dil 
baxımından Orxon abidəbri ib  müqayisədi daha 
bəsi^di^) Bunu həmin abidəbrin yaranma tarixinin 
daha əvvəlki dövrbrə aid olduğu bildirilir.

Yenisey abidəbri haqqında avropaMara Uk 
mdumat verən Amsterdam şohorinin burqomistıı 
Nikolay Bidzen olmuşdur. 0 ，lğ^2-d Мә Verxoturye 
çayı sahilində qayalarda namslum yazılara mst 
gəldiyini bildirir.

Yenisey abidəbrin ilk tapdam Ш Uybat abidə­
sidir. Bu abidəni koşf edən əsbn 戶 olşa!ı olan Qotiib 
Messerşmidt olmuşdur. O，172i-1727-d Шәг arasında I 
Pyotrun tapşmğı ib Sibirdə ohnuş və Tomsk şshsrinın 
yaxmhğmda aşkarhmışdır. İsveçli zabit F.T.Stra- 
lenberqb birlikdə abidənin surətini çıxarmışdır.
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1721-ci ildə Yenisey qolu olan Tes çayınm 
sahilində Orxon-Yenisey əlifbası ib  bir S. 1729-cu ildə 
Sankt-Peterburqaqayıdantodqiqatçıaşkarladığıabi- 
dənin surətini Peterburq Eitmbr Akademiyasına təqdim 
edərak nəşr etdirir.

Yenisey abidələrinin bütünlüklə siyahıya almması 
V.V.Radlova məxsusdur və onlann sayımn 50 olduğu­
nu söybyir. Abidələri tədqiq edən S.Y.Malov onlarm 
V-VI，V.V.RadIovVII-VIH，A.N.KononovIX-X3sr- 
b ro a id o M u ğ u q ən a ə tin əg ə U rb ^ Ğ .R ə cə b lid ə sp n u n - 
cu, yəni IX-X əsrbrə aid olması itirmi müdafb edi$

獻 Talas abidəbri A今谈 (

Bu abidə Qırğızıstan respublikasında Talas 
çay ınm yaxm hğm datapüm ışd ır.B uab idəb ril876- 
1^7-ci İM3 vs Q. Heykd aşkadamışdır.

Orxon-Yenisey əlifbasHl^y^zdmış qədim türk 
abidəbridir.

1986-cı М ә V.Kallaur nəşr etdirdiyi bir əsərində 
Ayırtam-Oy deyibn уеМә Orxon əlifbası ib  yazdmış 
bir neçs daş kitaba haqqında məlumat verir. Q. 
Heykdin rshbəri olduğu arxeoloji ekspedisiya həmin 
abidəbrin surətini çıxanb noşr etdirir. 丁alas
abidəbrinin tədqiqi， tərcüməsi nərində V.V.Radlov，

P.M. M dioransii，Y. Nemet，H.Orkun，S.Y. Malov və
başqabrınnı böyük xidm^tbri olmuşdur.

Talas abidəbri içərisinds öz orijmaHtğı iiə seçibn 
abidobr&m biri (b Talas çubuğudur. Orxon-Yenisey 
əlifbası ib  tapılan bu abidənin əhəmiyyəti ondan 
ibarətdir ki， o bu güns kimi daş， qaya üzərində һәкк 
olunarüardan fbrqli olaraq parçasında
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yazılmışdır. Tədqiqatçılar onun küknar ağacından 
çuquq formasında &üZ3İdiyini və iti ülqüdə cızı】araq 
yazıldığın】 söybyirbr. Taİas çubuğunu 1932-ci ilda 
M，Y.M gson kəşf etmişdir. Abidənin tədqiqi və Mşri 
ib  S.Y.Malov， qırğız aHmi Ç.Cumaqulov və başqabn 
məşğul olmuşlar.

Abidə 4 sətirdən ibarətdir. Hansı moqsodb 
yazılması haqqında müxtəlif fbrqli Hkirbr var. 
S.Y.Malov bu çubuğu yolgöstərən，H.Orkun һзг hansı 
bir xətiri sərkərdəyo çatdırmaq məqsədi daşadığım，Ə. 
Rəcobov isə omm xatirə-memuar səciyyəli olduğunu 
göstərir.

Azərbaycan dilinə Ə. Rəcəbov tərcümə etmişdir.

“E!egest” abidəsi

Огхоп-Yenisey əlifbası ib  daş üzorindo yazdrmş 
qırğız abidəsidir. İki abi(bcbn ibarətdir. Bu abidəbıi 
Пк dəfə V.V.Radbv oxumuş, nəşri ib  S.Y.Malov， 

V.Tomsen， H.Orkun məşğul olmuşlar. 12 sətirdon 
ibarətdir.

O r 、 .
“Barhk” abidəsi

Abidə Badtk çayı sahilində D.A. Elements 
tərəfindən tapılmışdır, V.V.Radlov tərəfindən nəşr 
edümişdir. 4 abidədən ibarətdir. Birinci abidə 3 sətir, 
ikinci abidə 4 sətir， üçüncü abidə 4 sətir， dördüncü 
abidə 4 sətir yazıdan ibarstdir.
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UYĞUR ABİDƏLƏRİ

Uyğur abidəbri əlifba növünə görə iki eıə aynlır:

1. Run əHfbab ib yazıhmş uyğur abidabri

Buraya “Moyun Çor”， “Terxin”， “Tes”， “Irk 
bitik” abiiəbri daxildir.

“trk bitik” abidəsi

Bu abidə elm abmində “Ғ аһ агм ” və yaxud 
“Bəxt yazısı” altmda da tanınır. Orxon —Yenisey 
d ifbasıib  qeydə alınan digsr abidəbrdon fərqli olaraq 
kağ!z üzərində yazdrmş mükəmməl bir əlyazmadır. 
Vsrəqbri bir-birinə tikdirümsmiş， yapışqanla 
yapışdırılmış kiçik kitab halmdadır， cildsizdir. 
Əlyazmam ilk dəfb oxuyarı V.Tomsen olmuşdur. 
Türkcə mətn 104 vorəqdən ibarətdir. Mətnin кәпаНап 
Çin heroqlifbri ib  əhatə olunmuşdur. Yazdma tarixi 
dəqiq mdum deyiL Tbdqiqatçdann Пкгтсз， Uyğur 
dövbtinin çiçakbndiyi bir dövrdo (745-840-cı ilbr) 
yazHmışdır.

“Irk bitik” abidəsi pamqrafdan ibarotdir. Hər 
paraqrahn başmda I-dən 4-з qədsr içi qırmızı 
тйгэккэЫэ mngbnmiş qara dairəbr vardır. Üstündəki 
zər üç cbfb atılır. Birinci dəfə atanda 2, ikinci dəfə 1, 
üçüncü dəfə 4 rəqəmi çıxarsa homin paraqraflara 
baxü】r. Paraqrafdakı yazUaraosasən fal açıiır， ürəyində 
tutduğun niyyət “bu yaxşıdır”, “bu pisdir’，， “bu lap 
yaxşıdır” sözbri ib  aç山г.
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K itabm  adı 101-ci səhifədə yazılmışdır. Əsər İsiq 
S anunvəİtəcükad lı2şaq irdüçünyaz ılrm ş& r.

АЬМэ 1907-c.i ildə m acar tədqiqatçısı A.Steyn 
tərəfindən Şərqi Türkistanda budda m onastnnda 
tapılmışdır. Azərbaycan dilinə Ə.Rəcəbov，Ə.Şükürlü 
və Ə Quliyev hazırlamışlar.

П. Uyğur əlifbası Нә yazdan uyğur abidabri

Bura daxil olan abidələr dini məzmununa görə 
qruplaşdm hr:

1. məzmunlu uyğur abicbbri:
“X uastuanift”，4 ö q ü  xan şərəfinə yazılmış abidə”

2. B u ^ § 、 çiini məzmunlu abidəbr: “Altun yaruk
”， “Süan Tszyanm bioqraHası”， “İbiis Atavaki
haqqm da hekayət”， “İki qardaş hekayəsi，，abid3bri.

3. y rish an  #ini məzmunlu uyğur abidələri:
“Cadüqədärin sitayişi” abidəsi.

“Xuastuanift” abidəsi

Uyğur əlifbası üə yazılmış bu abidə Şərqi
Türküstanda aşkarlanm ışdır. Manixey dini məzmunlu 
bu äH 3əni “M anixeybrin peşimançılıq duası”， yaxud 
“Əfsunlayıcı d u a” da adlandırırlar. Əsərin yaranma 
tarixi haqqm da mülahizələr fərqlidir. Abidəni Пк dəfə 
tədqiq edən V.V.Radlov bu fikirdədir ki， əsər V əsrdə 
tərtib V3 tərcümə edilmişdir. S.Y.M alov da o遍  bu 
qənaətinə Ş3rik çıxır vs beb  hesab edir ki, əsər V-VJ 
əsrlərdə O rta Asiyada islamiyyətə qədər meydana 
çıxmış və hansı bir təsadüf nəticəsində bu dini 
yayanların әНпә keçməmişdir. V.V.Dmitriyeva isə qeyd
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edir ki， əsər VH-Vni əsrbrdə meydana çıxmış və fars 
dilindən tərcümə edilmişdir. Ə.Şükürlü，V.V.Radlov və 
S.Y.Malov əsərin həqiqətən tərcümə olması fikri ilə 
razılaşır (21，35).

“Xuastuanift” abidəsinin elm abminə üç nüsxəsi 
g3İib çatm丨şdır. Lo却 on va Berlin nüsxələri M a ^ e y  
d ifb as ıib，Sankt-Peterburq nKx3si isə qədim uyğur 
əlifbası ib  yazılmışdır. Hər üç əsərdə nüsxə iənqbri 
mövcuddur. Berlin nüsxəsində söz sonunda 1，i，u， ü 
saitbri qoşa yazılır: tenrii，karaln， kentüü və s. Bu onu
göstərir k i， qədim uyğur dilində saitb rin  uzun 
variantları olmuşdur. Həmin nüsxədə a， e， i
saitbrindən sonra h samiti artmhr: tendih, yeidiih V3 s_

Uyğur əlifbası ilə yaz 丨丨 mış Sankt-Peterburq 
nüsxəsində у və z samitbri deyil, Огхоп-Yenisey 
abidələrində oMuğu kimi d samiti işbkdir. Məsəbn: 
adak，edqü， adml və s. -ığma， -üğmə feü sifət şəkilçiləri 
do Orxon abidəbrində olduğu kimi işbnir: yükünüğtiM 
- sitayiş edən, oluruğma oturan və s. Say sistemi də 
Orxon abidobrində olduğu kimi yaramr: tört yegirmi — 
M， yüz artukı diq  -150 və s. Abidədə qədim türk dilləri 
üçün sadyəvi olmayan x，h, f samitbri, İran 
dilbrindən alınan dlntar -dindar， fərzind — övlad, 
monastr sözhri V3 s. Bu onu göstərir ki, “Xuastuanift” 
abidssi həqiqətən tərcümə əsəridir. Ə.Racəblinin 
Я Ы псэ, “abidə Göytürk xaqanlığı süquta uğra&qdan, 
yəni 745-ci ildən sonra meydana gəlmişdir” （19, 81)_

Abidə 156 sətirdən ibarətdir-
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“Altun yaruk” abidbsi

“Qml işığı” adı Пэ tanman bu əsər budda dini 
məzmüHTü uyğur difbası ib  yazdrmş uyğur abidəsidir. 
Qədim uyğur ədəbi dilinin ənənəsini davam etdir如  və 
onun araşdırılması üçün mənbə rolunu oynayan iri 
həcmli əlyazmasıdır. Abid< $  əsrin birmd yansmda 
uyğurlarm mərkəzi olan heşbalıkga həmin şəhərin 
sakini Smqu Seli Tudunq tərəfindən佐 in dilindən 
diIİM tərcümə olunmuşdur.

“Altun yaruk” abidəsi 1908-1915-cü Шзг arasmda 
əvvəl alman， sonra rus dm i ekspedisiyaları tərəflnd如  

hissə-hissə tapdmış&r. Əs9rin bir neçə nüsxəsi elmi 
ictimaiyyətə məlumdur. Son nüsxs 1910-cu ildə 
S.Y.Malov tərəfindən Çinin Qansu vilayətində 
aşkadannnş&r， 675 səhifbdən ibarətdir.

Əsərin tərcüməsi budda dininə sitayiş edən 
qsbibbr arasmda geniş yaydmışdır və ona göra də üzü 
dəfəbdə köçürülmüşdür. Son nüsxənin üzü XVHI 
yüzillikdə köçürülmüşdür. Burada buddizmin nozəri 
əsashrı， fbbəH məzmunu təbliğ edilməkb yanaşı, dini 
rəvayst və hekayəbrə də xüsusi yer verilmişdin

“Altun yaruk” əsəri iki Mss3d9n ibarətdir. Birinci 
hissədə bir şəhər hökmdarınm sağalmaz xəstəliyə 
mübtəla olması, əsərin üzünü köçürərək budda 
məbodinə təqdim etm əsiib  onun sağalması göstərilir. 
İkinci rəvayətdə isə Anku kəndinin kəndxudasmm 
arva& ağır MstəHkdən bu əsəri oxumaqla xilas olur.

“Altun yaruk” ab idəsm m dnindahəm O rxon- 
Yenisey， һ з т  də bu difba ib  yazdmış qədim uyğur 
abiddbrinin xüsusiyyətləri özünü göstərir. Burada

82

тйэуум  uyğun və fərqli xüsusiyyətlər var. -ığma，-
м ётэ，-taçı, -teçi feli bağlam a form alan ， təsirlik һаМа
-ığ，-ig， sıra saymm -mç，-inç şəkilçibri，onluq, say
sistemi (Ыг yeqirm i-i 1) və s. uyğun gələn cəhətlərdir.

Qəü-gəbcək zam anda -ğay， gey (bolğay-. o.lacaq)，
təsirlik halda -m, -ni- (bizni， sizni) şakilçibrinin
işbnm ssifərq lixüsusiyyəthesaboiunur.

“Altun у а т к ” əsəri bütünlükb deyil, hissə-hissə 
Ə.Şüküdü，А .М зһәггәтоу，Ə.QuHyev tərəfindən Azər­
baycan dilinə tərcüms olunm uşdur.
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Q Ə D İM  T Ü R K  Y A Z IL I  A B İD Ə L Ə R İN İN  
L E K S İK A S I

Hər hansı bir əşya，əiamət，keyfiyyət， hərokət və s. 
büdirən sözlər dilə Gazır şəkildə gəlməmişdir. Bunlar 
müəyyən münasibət， тйэууэп hadisə nəticəsində bu və 
ya digər şəküdə ortiaya çıxmışdır. Beblikb， düds 
sözbrin yaranması prosesi tarixi Ыг xarakters maHkdLr. 
Bu baxımdan dildəki hər bir sözün özünəməxsus bir 
tarixə maHk olduğu müəyyənləşir. Ulu əcdadlarımızın 
dHi kimi formalaşıb bu gün bizə -  türkdilli xalqüara 
yadigar qaian qədim türk yazüı abidəbrinin 
kksikasmda da һзг bir sözun üzərində onun zəma­
nəsinin möhürü, ictimai və siyasi həyatmm izi vardır.

Qədim türkbrin tarixi， qəhrəmanlıq keçmişi， 
mədəniyyəti， dili daş sainamobrdə -  onun yazıh 
abidəbrimb öz bədii əksini tapmışdır. Bu mənada 
qədim türk dövrünün — V-X əsrbrin ədəbi dili kimi 
dəyərbndiribn yazıh abiddədn dilinin müxtdif 
yamslar üzro öyrənilməsi qədim türklərin açılmamış 
səhifbbı’imn varəqbnməsinə， һәп^п dib bugünkü 
çağdaş dilimizin prizmasmdan nəzər salmaq deməkdir.

Qədim türk yazdı abidəbrinin lüğət tərkibi 
üzərində apardan tədqiqatlar gösterir ki， abidobrin 
kksikasmın müasir türk dilbri ib o dövrü arasmda bir 
o qədər də ciddi fbrqbr nəzoro çarpmır, Мй?уум 
fonetik və semantik fbrqbr nəzərə almmazsa, müxbHf 
tayfa birliklərinin diH əsasmda yaramb özün$nkübş3n 
qədim türk leksikasında sksor müasir türk dilbrinin 
elementbrini görmək mümkündür.

Qədim türk yazılı abicbbrmin leksikasmda qeydo 
alman sözbri aşağıdakı məna qruplarma bölmək olar:
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I. AMdMərin Mğət tərkibimi tematik söz qruplan:

a) Oohumluq anlavısı bildirən sözbr 户

々 沒 — yaşlı qohum ， ulu ə c d a d ;印沒— böyük 
qardaş，əmi. Äləs.: _

k isi oğhnta üze eçüm-apam Bumın kağan， İstemi 
kağan ohrm ıs (İnsan oğlüna ulu əcdadlanm  Bumm 
xaqan， İstemi xaqan hökm dar olmuş).

yaşlı q o h u m ;命 - a n a .  Məs.:
Öqim k a tu n ， ulayu öqlerim，ekelerim，kunçuy- 

larım ...yolta yatu kaltaçı ertiqiz (Qadm anam ， ardımca 
gələn an alan m ， böyük qardaşım，xam m larım .,. yolda 
yatıb qalacaq idiniz).

— yeni doğulmuş кёгрз，/f?/ -  kiçik qardaş， 
A論 "  — xatun. Məs.:

Umay teq öqim katun kut】na inim Kül tiqin er at 
boltı (H um ay kimi qadm anamın şərəfins kiçik 
q a rd b ş ım aq əh rəm an K ü ltiq in ad ıv e rild i).

A $ ^ //-k iç ik b a c ı，Ä w y p ^ -ş a h z a d ə q ız，X r^ y -  
gəlin， Хж — q】z ,續 " / — oğul və s.

b) T əb b t hadisobrinin adlanm  bildirən söz!ər

汾 -- to rpaq , yer. Məs.:
Bu yirde o lunp Tabğaç bodun bide tüzehim (Bu 

yerdə oturarkən 丁a&ğaç xalqı ib  əlaqəni düzəltdim).
— qur; 紐办一 su; -dağ; - qum; —

daş. Məs.: Benqü taşka ur&m (Əbədi daşa həkk 
etdirdim).

doniz. Məs.:
Taluyka kiçiq teqmedim.
〜 办  çay. Məs_:

85



Ktmğaru Yinçü üqüz keçe Temir Kapiğka teqi 
süledim.

— od; рй/ — çöl; — çöl, səhra; ağac;
— dağsbyi; у yol; — yaıığm， alov və s.

c〉 Zaman biMiran sözbr

d y  — ay; yaz; y w  — yay; #  — ü ;女 如 - gün，

g ü r ^ ş ; 疗z — gündüz; — payız, kiş — qış; —
gecə-gündüz，vaxt; згл — məsafb;細 - dan yeri; №7 -  
gecə və s_ Məs.:

Türk bodun üçün tün u&ma&m， küntüz 
оЫ гта& т (Türk xalqmın yolunda gecə yatmadım, 
gündüz d ü m ə d im  (oturmadım).

ç) Metal a<Hanm büdirən söz!ar

沒/fw? — qızıl; Абл/心，一 gümüş;纪/и/г- dəmir və s. 
Məs.:

Altun，kümüş, isiqti， kutay burtsız ança birür 
Tabğaç bodun sabı süçiq，ağ⑶  yimşak ermiş (Saysız- 
hesabsız qml， gümüş, taxü içkisi， ipsk verən Tabğaç 
xalqmm diii şirin, hədiyyəsi qiymətli imiş).

d ) Heyvan və quş аЛЫгнн bildirən sözbr

4̂办一 o v ; r  一 ayğır;沒 — at; af — at; 
bəbir; АиАгд -  buğ% -  йхц -- 1пәк;女分从-
ceyran;知扣/? -  d o n u z ; а/ғ -  dovşan; /办一 əjdaha; 
/ay -  dayça;炫A垣一 to y u q ;吩办 - dəb; ；$ #扣- maral; 
"p/A - yırtıcı quş; qaz;，,一 it və s.
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e) THdH, maisat va ev asvalar而 n adlannı biMiran 
sözbr

№  -  ev, a la ç ıq ;如 rXr -- sərdabə, tü r b ə ;女即沒-  
qapu 办 — nnxış; — roqquş; — geyim,
i /吻 - yazı, məktub; — öldürülmüş düşmənin
daşdan düzəMihniş kiçik heykəli; — memar,
bənna və s. Məs.:

Bark itqüçi bediz yaratığm a bitiq taş itqüçi 
丁abğaç kağan çıkam Çan Senün kelti (M em ar (Ы тпа)， 
nəqqaş, daş üzərində yazı yazan Tabğaç məmuru Çan 
Senün gəldi).

g) Hərbi !еЫЈка

成戌办•/ -  m asbhətçi; у破 - düşmən; уд抑 7 -  
ordu başçıs】， sərkərdə: 灰沒一 qoşun; — qoşün
çəkdim; .^3也彦一 piyada; y e /m e- atla kaşH yyat;汾如而-  
süngü; oÄ -  ox; JW 7 ,- yürüş etmək; -  ordu; ‘也"办

- müharibə; -  vuruş; Ам̂ мгиАг -  buyurukçu; 式 

印 /С 如冰沿? - titul, rütbo; və s. Məs.:
Buyurukı yeme biüiqsiz erinç yablak crmis erinç 

(Buyruqçuian da biliksiz pis olmuş);
Ekin ara idi oksız kök türk ança olurur ermis 

(Oniarm  ikisinin arasında еЬсэ hökmdarı olmayan göy 
tü rk b r maskən salmışlar).

ğ) Orqanizm үә bədən üzvbrinin adiarnn bHdirən 
sözbr

Вч sözlər öz sabitliyim qoruyub saxlayaraq kiçik 
fonetik dəy işm əbrb  günümüzə qədər gəlib çıxmışdır. 
Məs.:
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Ј ayaq;  boğaz; 办浙- baş;
ХгА?Д/ -  й г э к ; 灸々- göz; Х*и^аА* -  q u l a q ;遍欲 -  
sü m ü k ;辦 —saç; & / -  öd; й у -  diz; й / -  dil; А з л -  qan 
və s.

h) M ücərrəd anlavısları bildirən sö zb r

дд — anm aq; № ? — qəm, k ə d ə r ;办似—sülh; iMp — 
güc;妨一 səs; ^ ^ - b ə x t，tale;A eyv/-aU ah，s3m a;；&My- 
sıra; söz; ^ ^ 6 / /紹办—damşıq, nitq; v -  yuxu və s. 
Məs.:

Özüm kutum  bar üçün kağan olurtım  (Özümün 
bəxti olduğuna görə xaqanlıq taxtm a əybşdim );

Türk kağan Ötüken yış olursar ilte bun yok (Türk 
xaqanı Ötüken meşəli dağm da otursa, eldə 3ərd， qəm 
olmaz).

X) Toponim br 十

d 许一 yer adı; /lAw? ̂ ^ - m e ş ^ d a ğ ;F ä A / / f ä / /y -  
Böklü çölü; B u x ara ;及沒у -  İrtış çayı; ДеубяМ
- y e r  adı; — yer adı; И?， / /  üyR j — Yaşıl
çay; И о #  吻 办 - inci çayı; — Qaraqum
səhrası; } ä / -  Q ara göl; dağ və yer adı;
блМгел -  dağ V3 yer a d ı ;伙如 /7 办 办 - Orxon çayı;

— Mağı kurqam  V3 s. Məs:
İlqerü kün toğsıkda Bökli kağanka teqi süleyü 

birmis (İrəlidə -  şərqdə Böklü xaqanhğmadək qoşun 
çəkmjş);

İlqerü K adırkan yışka teqi， kirü Temir Kapığka 
teqi konturm ıs (İrəlidə K adırkan meşəli dağınadək， 
geridə Dəm ir Qapıyadək опЫп yerləşdirmiş).
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i) Saxs ad lann ı biMiran sö z b r (an troponim br)
7

jÖİ如众 -  II T ürk  xaqanhğım n hökm darla­
rından  o lm uşdur, 693-cı ildə vafat etm işdir. M ən b əb ı- 
də onun  adı Q u tluğ  xaq an  kimi də qeyd o lunur.

— tü rk  hökm darı 
一tÜTk hökm darı

-  Qutluğ xaqanm böyük oğlu. O һ ә т  
də M ogüqan kimi məşhurdur,

及Jy及 女 — Kapağanm  böyük oğ№
VI əsrdo yaşamış türk hökm dan

- Bilgə xaqan V3 Kül tiqinin yaxm 
qohumu. A bidabri daş üzərinə һәкк edən şəxs

/y纪 Bunun xaqamn kiçik qardaşı
如加 у - Qutluğ xaqanın arva& ， Mogilyan 

və Kül tiqinin anası
-  Qutluğ xaqanın kiçik qardaş】 . 

М эпЬэЬМ э onun adı M oçjo xaqan kimi cb qeyd 
olunur.

— Mogi!yanın və КШ tiqinin müasiri， 
tarduş xaqanlığım n başçısı olmuşdur.

kişi ▲
如尸…kişi adı

— Qutluğ， Kapağan V3 Bilgə xaqanlam 
vozirlik etmiş， öz dövrünün tamnmış şəxsiyyətbrindən 
biri və s.

Məs.: i

Kisi oğlmta üze eçüm apam Bumm kağan， İstemi 
kağan olurrmş (İnsan oğluna ulu əcdadlarım Bumın 
xaqan İstemi xaqan hökmdar olmuşlar);

Kamm İlteris kağamğ， öqim Ilbilqe katunığ teqri 
topesinte tutıp yöqerü kötürmis erinç (Atam İlteris 
xaqanı， anam İlbilgə xanımı tann yuxarıdan idarə 
edorək yaratmış).
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ј) I^yfa аДагнн MMirən sözlər fetnonimbr)

T ü rk b r öz d ö v b tb rin i yaradarkən müxtəlif etnik 
tayfaları bu xaqanlıqda birbşdirm işbr. Orxon-Yenisey 
a b id ə b d n d ə h s m in ta y fa la rm a d la n ç ə k ilm ə k b b ə ra -  
Ьэг， onlarm yerb şd ik b ri т з к а п  haqqm qda da məlu­
m at verilir. Ə srb r keçməsinə baxm ayaraq， abidəA  əks 
ohm an tayfa adlarım  bildiron sözbrin əksəriyyəti indi 
də yaşam aqdadır. Məs.:

為м г -  avar，/ж А 成 纽 叫 JCkwA碼 成 祕 叫

və s. "
M9S.:
Yuğçı， sığıtçı önre kün toğsıkda BökH çöliq i】， 

切 卿 私 印 奶 /wv^y， 。 av; Xv加，
-  Ğunça bodun kdipen  sığtamıs，yuğhm 】s 

(A琴layanlar， hönkürənlər öz k ^ b rb r in i  bildirmək üçün 
ir?M ən -  şarqdən Bökli Çölü elindən，Tabğaçdan， 
Tibet(bn，A vardan，R um dan，Q ırğızdirK bn，Ü çk u n - 
kandan， Otuz tatardan , Kadandan，Tatab〗dan -  bu 
qodər xalq ga】ib hönkürm üş，ağlamışİar).

П. Qadim türk yaz山  abidəbri və 
müasir türk d№ri

Qədim türk yazıh abidəbri di!in takcə fonoioji， 
qram m atik təkamülünü deyil, ebcə d9 】eksik-semantik 
xüsusiyyətlərini izbm ək， araşdırm aq baxımından xüsu­
si dm i shəmiyyətə malikdir. Bu abidələrin qədim oğuz 
dilində yazıldığmı türkoloqlarm  əksəriyyəti təsdiq edir. 
Е1ә buna görə də oğuz qrupuna daxil olan d ilb r， eyni 
zam anda， Azerbaycan dili Нә abidəbrin  dilinin müqa­
yisəsi müxtəlif leksik vahidlərin fonetik quruluşunu 
müəyyənləşdirməyə， sem antik şaxəbntnəni izbməyə
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imkan verir. Abidəbrin dili üçün xarakter kksik 
vahidlərin müasir türk diUəri， ebcə də Azərbaycan dili 
ib  müqayisəsi beb bir faktı aşkadayır ki，Orxon- 
Yenisey abidəbrininleksikxüsusiyyətbri buvsyadig9r 
formada bugünkü dilimizdə canh şəkildə qorunub 
saxlanmaqdadır. Orxon-Yenisey abidaldsri ib müasir 
türk dillərinin， ebcə d9 Azərbaycan dilinin səsləşdiyi 
!eksik xüsusiyyotbri beb qruphş&rmaq olar:

a) Fonetik qunüusunu va тәп ам т (bYİ$məyən 
sözbr Məs.:

权 却 如 ，尽叫賊过/w， Xr成 
处励， 仿撕尽狀沒湖叫A如 岛 峻 "，成

5從 ，如 və s.

b) Fonetik simasım dəvipn, mənasmı (bvişməvən 
sözbr Məs.:

沒办炎- ay aq ,知 у -  Ьэу, AaAw -  xatun, Xwv — geri， 
-  ver， Avf kəs，b/y Seş，办"А д- buğa， зШ，

— eşit, 7, — it，初 从 - inək，啦 f  -  ağac，у啦 "广-  
yoğur， -  qalm，如 " qan，众 如 - gün，A"如 А 
q u la q ,左üf -  g ü c X -  d a ğ ," 油 —dinb，磁 - tox, 

düzəl ağla， -  sevin və s.

c) Semantik dəvisiklivə uğravan sözbr. Məs_:
AĞIR -  a b id ə d ə 《hörmətli， nüfuzlu， güclü》

mənasmda işbnir. Məs.: Bödke özüm olurıp bunça 
törüq tört btüundakı itdim (Özüm taxta oturub dörd 
(:әгзП 3hato e&m güclü, nüfuzlu dövbt yaratdım).

Müasir dilimizdo ağır sözü 《yüngül》 sözünün 
antonimii kimi işbnir və daha çox ölçü， çəki vahidi 
anlamma üyğun gdir. Maraqh&r ki， bəzi kksik 
vahidbrds öz i!kin semantikasım saxlamışdır. Məs.:

otur， batman gd(atalar sözü); 好  adam və s.
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A ğıdam aq sözü Azerbaycan dHi şiv9brind9 də 
qeydə ahm m şd】r və 《əzizbm ək， hörmət etmək》 
anlam ında işbn ir. Bu fel eyni semantik yükdə «Dəd9 
Qorqud» dastan larında da m üşahids olunur.

ARIL- ab id əd ə《yoruhnaq，zəifləmək》 mənasmda 
işlənir. Azərbaycan düində yorğun-arğm sinonim 
sözünün ikinci kom ponentində öz izini qoruyub 
saxlayn*.

AŞ -  qədim türk yazıh abidələrində ümumiyyətb 
уепюк anlam ında işlənir. M üasir düimizds 《plov》 
monasmda sabitbşsə də， bəzi sözlərdə ilkin semantik 
yükünü saxlayır. M ə s . : "汾似， 似， 似凡 

入綱w 凡 城 蔽 “у və я.
ALKIŞ _ abidədə xeyir-dua anlam ında işlənən bu 

söz hazırda dilimizdo birini təbrik üçün və bir şeyi 
boyənmə ifadasi o laraq d  çalmaya &еуШг. A talar 
sözlərində， birbaşa olm asa d a ， dolayı yoHa canh 
danışıqda abidə& ki semantikasmı yaşatmaqdadır. 
Məs.: y4^/^//walqışdı， qarğışım qarğış， Onun 
yaranm am ışam  ki， qarğışıyla da öləm; Qoca bizi 為办 
eb d iv o s .

KÜN -• abidədə kəniz mənasında qeydə 
ahnmışdır. Məs.: ... K ağansıram ıs bodumğ 々如 
kuladnns (X andan m əhrum  olan xalqı kəniz， qul 
etmiş). Azərbaycan dilində bir kişinin ikinci arvadı 
m ə n a s m d a s ö z ü  işbnir. Нәг iki leksik vahid 
arasm da sem antik yaxınhq var, sslində günü çox az 
hallarda xoş an lar】 olan kənizi xatırladır.

UÇ- -  abidənin dilində 《ölmək》， orta əsr 
abidələrim izdə《cənnət» mənasmda işbnir !Vbs.: Törüq 
kazğam p， barnus (Hökm ranlığı əİdə edib ölmüş).

Azərbaycan dilində işbnən «uçunmaq》 sözündə 
öz məna yükünü qoruyuG saxlayır. -  bir
anhğa ruhu bədəndən çıxma, ölmə (brəc3sin9 çatma
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anlamını verir. Xalq arasm da b eb  bir iflado var: E b  bil 
birdan "(жм&лол

UÇUZ — a b id ə d ə 《asan， yüngül» mənasmda 
işbnir. Məs.: Yuyka erikliq toplağalı " ( d e r m iş ， yinça 
erikliq üzqah 即股 （Yumşağı bərkitm ək asan& r， incəni 
qırmaq asandır).

Azərbaycan dilində «qiymot，dəyər》 anlam m da 
işbnan bu sözə klassikbrim izin dilində məcazi m ənada 
«yüngül， hörm ətdsn düşmək， etibardan salmaq» m əna­
sında rast gəlinir. M əsəkn， M. Füzulinin «Leylivs Мәс- 
nun» poemasında həmin ifadə eyni aıüam da işbnir:

Tomkini cünunə qılma təbdil
Qızsan "cF/zoima， qədrini bil! 〇2,61)
Bu sözo eyni m ənada canh dam şıqda da tez-tez 

təsadüf olunur. Mas.: N ə qadər deyərbr k i， özünü 说ж  
tutma.

KOBART- -  üzə çıxarmaq. Mbs.: Yok çığan 
bodumğ Хгб/? 办过/*ААд? (M üiİisbşm iş xalqı üzə
çıxardmı).

D ilim izdə《qabartm aq，şişirtmək» sözlərinin tərki­
bində bu т ә п а  qalm aqdadır.

ç) Müstəqilleksik vahid kimiisbnməvən, basqa söz 
və ifâ bbrdə qalan sözbr.

Qədim türk yazdı abidəbrində， türk diHərinin әп 
cpdim dövrbrində işbnm iş bir qrup sözlər hazırda 
müstoqii şokildə işbnm ir və һ з т  d9 fəal işbnm ə 
tezliyini) malik deyildir. Bunlann bir qismi semantik 
yükdən m əhrum  olaraq asem antikbşm iş， hətta izinə 
d iab k t və şivəbrizdə b eb  rast gəlinmir. Ayn-ayrı söz və 
ifadobrdə yaşayan bu tipli b k sem lə rin ay d m laş- 
dm lm ası arxaik kök m orfem brin açılm asm a， bir sıra 
sözbrin  etimologiyasımn şəffaflanmasına kömək edir. 
Qədim türk yazılı abidələrində müstəqil leksik vahid
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kimi mövcud olan beb  sözbr dilimizdə 
asem antikbşm iş kök m orfem  kimi işbnir və bu manada 
abidəbrin kksikasm m  öyrənüməsmin əhəmiyyəti çox 
böyükdür. Azərbaycan dili üçün asemantikbşmiş (ök  
m orfem brdən b ir neçəsini Orxon-Yenisey abidəbrinin 
düi n^üqayisads nəzərdən keçirək,

SIĞTTA- -  hönkürtü Нә ağlamaq. Məs.: K dipen 
hönkürmüşlər).

Bu söz m üasir dilimizdə müstəqil şəkildə işbnm ir， 
ağlam aq-sıtqam aq sinonim  modelinin ikm d tərəfində 
daşlaşaraq qalmışdır. Təklikdə leksik-semantik yükdən 
məhrum olan bu soz b irbşm ə daxilində mətıanm daha 
da qapapqlaşm asm a xidm ət edir.

S tL İK  -  təmiz. Məs.: Beqilik u n  oğlın kul bolü， 
成 ^ kız oğlm kün boltı (Bəylik nəslini davam etdirməH 
oğuilarm qul o ldu ， təmiz x a n m  qızlarm koniz oMu).

Qədim türk уazı!ı abiddərim n dHind9 nitq hissəsi 
kimi sifbt mövqeyincb qeydə ahnan bu leksii vahid 
Azorbaycan düindski təmizləmək mənasındakı 

sözünün t沉kibim ndə öz izini saxlamışdır.
Ö Q  -  ana. Meş.: Kanım  İ丨teris kağamğ，印Аи 

İlbüqe katun{ğ teqri töpesinte tuüp yöqerü kötürmis 
erinç (Atam İlteris xaqan ， anam İlbilge xatunu tann 
yuxandan idarə edərok yüksəltmiş). Öy kökü dilimizdə 
aynhqda işbnm ir， 《 ögey ana» söz qəlibində qalaraq 
əsiində sinonim söz olaraq semantikasım dəyişmiş və 
《 doğma olmayan ana» anlam m da işlənir. Bu 
asem antikbşm iş k ö k 《欲《öz» leksik vahidində (b öz 
ükin mənasırn qoruyur. -  anasız， yetim
demskdir. Türk xalqlarm m  inancına görə uşaq atadan 
deyil, anadan yetim qalır.

TURUK — arıq，Mif. Məs.: Bkm  süaü 仿гмАг， azukı 
yok erti (Qoşunumuzun atları anq  idi, azuqosi yox idi).
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Azərbaycan dilində canlı danışıqda 没 

sözündə qalmışdır və mənası da «həddindən artıq anq》 

deməkdir.
TÜN -  dünən, gecə. Mas.: Türk bodun üçün "У" 

ud!ma&m (Türk xalqmdan ötrü gecə yatmadım).
Bu söz hazırda Ğtilimizds zərfində qalmışdır.

Bundan əlavə， xalq danışıq diliüds işlənən《扮/?似如 

(şivəbrdə tünnig) sözünün kökün^b do eyni semanüka 
durur.

BİTtQ -  yazı. Mos,: Bu bitiqme atısı Yohğ 
tiqin (Bu yazım yazan qohumu Yohğ tiqindir). Bu 
k isik  vahid düimizdə (cadu yazısı) sözünün
tnrkibində ilkin semantikasını qoruyub saxlamaqdadır.

ARH， - yorulmaq. Məs.: Kop anta aİkıntığ， 

anitığ (Orada çox zülədin , әМзп düşdün, yoruldun).
Azorbaycan dilində «yorğun-arğm» mürəkkəb 

sözünün tərkibində yaşayır, tü r k  dilbrin in  sksəriyyəti 
n (b  fəal Hiğəvi vahidbrdəndir. M üasir ədobi dHimizdo 
və dialektbrim izdo onun 沒/vy，
tipli derivatları bunu gösterir ki，沒r  kökü Azərbaycan 
dili üçün işbk morfembrdən olmuşdur.

Lü -  3jdəha.M araqhdırki，Az3rbaycanxak}(ia-
mş!q dilində «/沒 所 —ЛУ所 " ifadasi işbnir. Həjr
hansı biryem əyiağına-bozunabaxm adantdəm -təlo- 
sik, acgözjükb уеуәч a d a m a《Шт-Шт udan》 deyilir. 
Əjdohaya msxsus bu xüsusiyyətin «№т-Шт udmaq» 
ifadosindn daşİaşmas] və ciiaİanaraq qorunub yaşamas! 
bir daha göstorir ki， xalqm dili тэйэк daşı&r， cardı 
arxiv oimaqla onu əsrbrin smağmdan çıxarmağı 
bacarır.

KEDİM -  geyim. Məs.: Üçinç Yeqin Siliq beqin 
ton參 at binip teqdi (Üçüncü dəfb Yeqin Siİiq 

bəyin geyimli кәһәг atmı minib hücum etdi). Bu söz
fonetik v a r i a n t ı n d a 如 fAo» birbşməsində
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geyim sözünün sinonimi kimi daşlaşaraq yaşamaqda­
dır.

Abidədo qeydə alman və semantik yükdM 
məhrum oian b e b  tipli sözlərin sırasına UŞ -  xırda， 
UŞAL — xırdalam aq(uşaq sözünds qahr)，ASRA -  
aşağı，YAĞUK — yaxm，BİÇ — bıçaq，BA -bağlam aq， 
UT -  u tam naq，U之一incə， zərif və s. artırm aq olar.

d) Leksik vahid kimi arxaikbsən s6zbr
Qədim türk  yazıh abidəbrinin dilində müşahidə 

ed ibn  sözbrin bir qismi həm qədim türk dilində， һ ә т  
də Azərbaycan dilində tarixən işbnss (b  indi dildM 
tam am ib  çıxaraq arxaikbşm iş， digər türk dilbrində isə 
fbalişbnm ə tezHyina malikdir. M9S.:

У^/м认 一 şahid; -  yaxşı; —— yerbş-
dirm ək， maskan salmaq; -  xidmat， hüzur (türk
dilində ta p u ) ;似Аж- _ Hkirbşm ək，办^  -  çöl， bayır 
(türk dilində dışarı)， — karvan， — xalq， — 
qədəh， -  ә т г ， göstəriş (Bir çox d ilb r& ， о 
cümlədən rus dilində etiket mənasmda hər hansı ahnan 
əşya üçün üzərinds müəyyən tövsiyəbr olan kağız 
parças】一yarlık sözü işbnir); -  smdırmadı， уегз
salmadı; - sərdabə (müasir türk dilincb #  如rAv 
birbşm əsində， digər türk d ilbrinds ev，daxma， rus 
dilində yararsız ev ardam m da sözü də eyni
anlayışı Sildirir) vəs.

e) Chdim türk  vaz山 abidəbri və Azarbavcan diH

Hbmin ЬЫ тэуэ daxil olan sözbrin əksəriyyəti 
müasir odabi dilimizdə işbnm ir， öz varlığını dialekt və 
şivələrimizdə qoruyub saxlayır. M üqayisəbr göstərir ki， 
bu tipH leksik vahidlər o rta  əsr m ənbsbrində，ədəbi- 
bədii di】 nüm unəbrim izdə， klassiklərimizin dilində ds

96

çox fəai olmuşdur. Bu sözbra nümunə oiaraq aşağ卜 
dakılan göstərmək оЫг:

AY- -  dem ək，söylənək. Məs.: Bilqe Топуикчк 
bana (Mono — Bilici Tonyukuka dedi).

Azərbaycan diHnin Füzuli rayon ş iw in d o  eyni 
m ən ad a iş !3 n ir .M ə s .:O m a sö z^ A (3 ,2 6 ).

BAk- -  getmək. Məs.: Bir yaşım a karluk bodım 
bunsız erür Z^/Y/rerikli yağı boltı (Шг yaşımda karluk 
xalqı azad， sorbsst olduğu zam an düşmən oldu (getdi).

Azerbaycan dilinin qorb bhcəsinin Qazax, 丁ovuz， 
Şəmkir və s. şivəbrində《getmək》 anlammda işlənir. 
Mos.: Mən МАУ7/* gederom. Dilimizdo 似广妒/  c加欢 

似/ ж ойуа м /m叫 办 /ту/м 從/w 叫  V。 s
sö zb rin tə rk ib in d əd əd aşlaşa raq q a ln n ş& r.

BEDİZ -- naxış, Ьмзк. Mbs.: İçin, taş丨n adınçığ 
办̂ //y u rtu rtım  (İçino, çölünü xüsusi bəzək vurdurdum ).

Bu s ö z ə 《Адс&с， fonetik variantlarında 
M uğan， A bşeronun bozi kənd şivəbrində «nax夏$h， 
bəzakli corab» m ənasm da rast gəlinir. M ə s .:你 加 № - 
dərdə qəlin, rəngbernng naxışdi coraba dilbr.

İAİ - kiçik qardaş. Məs.: A nta kisre k W eçü sm  
teq kıhnm aduk erinç (Ondan sonra kiçikbri böyükb- 
ritok olmamışlar).

/ry/sözü Şoki şivəsində «kiçik qardaş» anlamında 
işbn ir. Mbs，： Zohranın 7^/s/w/wtoyin& Bakidən gəlmiş­
di oxiyon (8, 245).

YIĞLA- — ağlamaq. M ə s . :…Tabğaç， tüpüt ke- 
һрзп sığtamıs，片 抑 /?仍 （Tabğaçdan， Tibetdon gd ib  
ağlam ış，sıtqamışlar).

sözü Z aqatda-Q ax  şivəsində eyni т э м а - 
d a  özünü göstormskdodir. Məs.: Sen diyisin т е и  yalan- 
nan  yığhyam (22, 41).

ÇIGAN -  kasıG，yoxsul. Məs.: (1 ^ /7  bodunığ bay 
•kıltım (Kasıb xalqı varlandırdım).
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Bu söz fonetik v a r ia n tın d a 《 xırda oğru，
cibgir》 (bu da，ə ib ə tt3 ,y o x su llu q Iäə laq 3 d a r& r)m ə- 
nasm da Göyçay, A bşeron şivəbrində. işlənir (22,175).

TEZ—  qaçpıaq. Məs.: U luğ İrkm azkma erinç
bardı (Uluğ İrkin döyüşçü ib  qaçaraq getdi).
Bu söz 办观财/知挪狀  fonetik variandarm da 

Cəbrayıl，Qazax, Tovuz, Ordubad ş iv əb rin d ə 《 hurkub 
qaçm aq (daha çox ata  a.id) m ənasmda təsadüf olunur. 
Məs.: Qalxozun qoym narı bı gejə yataxdan çıx- 
mışdılar (3, 376).

ADARU -  oraya. Məs.: 沒/w sükmese kaç nen
erser oit bizni (Oraya qoşun çskmssək, һәг песз o!sa o 
bizi məğlub edəcək).

Qərb ləhcəsinin əksər d iak k t və şivabrində bu söz 
aq an"agn  kimi işlənir və eyni mənanı bildirir. Məs.: 
Bir az görüm, a bala (3,36).

YİQÜN -  yaxın qohum . Məs.: Ulayu 而/吻如如 ?， 

oğlamm.， biriki oğuşum，bodunum ... (Ärxamca gəbn 
kiçik qardaş və yaxm qohum lanm ， birbşən qəbibm， 
xalqım ...).

Bu söz yegən fonetik variantında Yardımh 
ş iv ə s in d ə 《 bacı oğlu》 m anasm da qeydə almrmşdır. 
Məs_: dayiyə qənimdü ⑴ ，2力. sözü
«qardaş oğlu, bac! oğlu》 m snalarm da qədim türk 
diİbrin& 3d3İşlənm işdir(4,252).

Y O M T - -  yürüş etmak. Məs.: Bunça yirke teqi 
(Bu qədər yerə kimi yürüş etdim). Bu sözə 

Abşeron şivələrində Q arabağ şivələrində iss
«bütün günü gəzmək» mənasmda

rast gəlinir.

ә) Semandk söz qruplar!
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Qədim tü rk  yazıh ab id əb rin in  leksikası üzərində 
aparılan m ü şah id əb r göstarir ki, a b id əb rin  özünəm əx­
sus leksik-sem antik tu tu m u  vardır. O m o n im b r， sino- 
m m br, a n to n im b r ab idənin  düini ifadəli, rəngarəng, 
ahongdar， çevik e _ k b  ЬзгаЬэг， һ ә т  d3 fikrin daqiq  
ifadəsinə, xüsusi üslubi ça lad a rm  yaranm asına  xidm ət 
edir. B eb  sem antik  söz q ru p b n n a  aşağıdakıları göstər- 
т з к  olar:

O M O N İM L Ə R  M ə s :

h ?  Y İR  1. vətən，2. ölkə, 3. torpaq; 
t  丫Ч к  T E D R İ — 1. allah, 2. səma;

X К  Ö D  --1 • tax t-tac, 2. t a k
Һ 士 К О Р  -  1. çox, 2. ham ı;
W  A R IL M A K  -  L tam izbn ıak，

2. azalm aq;
H h 4 A R 】_ K -L y o x s u l，kasıb，2 .a n q  
Y 谷T A Ş -  l.d a ş，2_ abidə, 3. çöh 

1. meşə, 2. m eşd i dağ;
K A N  -  1. xan, 2. qan;
O Ğ L A N  1. cavan，gənc, 2. oğu 

**j B U N  -- 1. dərd , qəm , 2. çoxlu, 
qadarsiz  vs s.

§ 1 Ж М М 1 ^ Е .  M a s :

" 乂 r  Ö D //B Ö D  -  taxt-tac;
$  卜？外  P  X E D Q Ü "Y İQ  -  yaxşı;

K O P//Ü K Ü Ş//K Ü S -  çox;
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A N IĞ //Y A B L A K -p is; 
A R K IŞ//T İR K EŞ -  karvan; 
TA Ş//BARK  -  аЬМэ，sərdabə; 
SÜ LED İM //Y O RITD IM  - qoşun

卜 çəkdim;
f  卞广丫 У А  Ç Ö L İQ //Y A Z I - 殉，S3hra;

今 W / 汾 İTD İM  "  ÜKÜŞ KILTIM  —
çoxalt-dım və s.

ANTO N İM LƏ R  M ə s :

^ 3 阶人  ÇIĞAN - BAY -  yoxsul -  varlı;
屮  A Z -  ÜKÜŞ -  az -  çox;
兮卜 IR A K  —Y A Ğ R U - uzaq —yaxm; 

f  卜?  YİQ :  YABLAK -  yaxş 卜  pis;
辦 ED Q Ü  -- A N IĞ  -  yaxş卜  pis;

严 TÜ N  -  KÜNTÜZ -  gecə -
淤 gündüz;

:代於抑切# 作 肀 ~ K Ü N  T O Ğ SIK  - K Ü N  BA丁SIK
〜  - ş ə r q - q ə r b ;

丫 卜 丫 f  Y  卜交 B İRQ ERÜ  -  Y IRĞ A RU  - sag -
sol;

> )々)<!̂ >；!/^介丫H L Q E R Ü  -  KURTĞARU -  irdi
geri s.

Suallar vo tapsmqiar:

1. Qədim türk yazılı abidəbrinin leksikası türk 
dilbrinin hansı qrupunun (oğuz， qıpçaq，

娜

bulqar，karluq) lüğət tərkibi Hə daha çox uyğun 
g9İir?

2. 03dim  türk yazılı abidəbrinin leksikasmı т ә п а  
qruplarına görə səciyysbndirin. Qohum luq 
▲ q əbrin i bildirən sözlərin Azerbaycan dili ib  
oxşar və fbrqH xüsusiyyətlərini göstərin.

3. Tem atik söz qruplarını müəyyənləşdirin， onlan 
türk dillərinin leksikası ib  müqayisə edin.

4. Abidəlardə işbnən  və sem antik dəyişikliyi 
uğrayan hansı sözbri bilirsiz? Onları 
nüm unobd əsasmda izah edin.

5. Leksik vahid kimi arxaikbşM , dialekt və 
şivələrimizdə öz izini qoyan hansı sözləri 
sadalaya bibrsiniz?

6. Semantik söz qruplan — om onim ， sinonim vo 
an to n im b r haqqında məlumat verin və hansı 
üslubi m əqam a xidmot etdiyini göstərin.
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Q Ə D İM  T Ü R K  Y A Z IL I  A B İD Ə L Ə R İN İN  
M O R F O L O G İY A S I

Orxon-Yenisey abidəbrmin dilinin leksik və 
Л т т щ ^ й к  xüsusiyyətbrinin sübut edir ki, həb
V-VIIljəsrbrdə qədim türk dilində nitq hissəbri və 

一оЫагт morfoloji göstəricibri uzun inkişaf və sabitbş- 
т з  prosesi keçirərok yazı düi kimi forma】aşmış&r, 
Semantik və morfoioji cshət&m ayrılmalar türkdHH 
xalqlarmonqodimçağlarmagedibçıxır.

Nitq hissəbri leGsik-semanük, morfoloji mənası 
vo sintaktik funksiyasına görə iki qrupa aynhr: əsas və 
köməkçi nitq hissəbd. Əsas nitq hissəbrinə isim, sifbt, 
say，əvszHk，fd，zorf， kömskçi nitq hissabdnə qoşma, 
bağ^yıcı，ə今 t daxil edilir. ""

İSİM

İsim türkdnbrin inbü tün tarix iink işafm ərhsb- 
brindəözsabitliyiniqoruyubsaxJayannitqhissəbhrt- 
dəndir. Bunlarla bərabər， isimbr morfoloji quruluşda， 
xüsusənhaHanmadafbrqlixüsusiyystbrkəsbedir.

Konkret və mücərrəd anlayışjarm adlarım bildirən 
isimbd quruluşuna görə beb qruplaşdırmaq olar:

1. Sadəisimbr
2. D ü z ə l tm ü m b r

SADƏ İSİMLƏR özbri fonetik quruluşuna görə 
bir neçə уегә bölünür: tək sait səs əsasmda yaranan 
isimbr; birhecah sadə isimbr; ikihecah sado isimbr.
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a) Гәк sait səs əsasında fomıalasan sada isimbr 
burüard!r:

I —ağac, kolluq. Məs:
协  taşda kalmısı kubramr yeü yüz ЬоШ (Meşədə, 

çöldə qalanlar toplanıb yeddi yüz oldular).
U- yuxu. Mos,:
K ulaz bodum ğ "也  basdımız (Qırğız xaiqma 

yuxuda ikən basqm  etdik).
Ö - d 啡 n d  Məs.:
Bir todsar açsık (Bir dəib doysan achq

haqqında d ü şü n m əz sən ) .—

b) Birhecah sadə isinilər:
— qoşun，A J— səs，xəbər， мА — söz， 令- Ьэу， 

似 - taxt-tac，切 - daş，冲 - ana，办狀―sülh，Xr"/ - qul， 
卿 -yuxuvos. Məs.:

tüketi eşidqil (Sözümü Шкзпзпә kimi
eşidin).

c) İkihecah sadı isim br:
〜 办 - çay ,左祝 ―adam，insan，吻 /V— allah，so腿 ，

— düşman, - karvan，办 如 - qurd，canavar，
- igiS，(рһгзтап，祕 岭  cpbib， - ayaq vs s.

D Ü ZƏ LTM Ə  İSİM LƏ R  iki уоПа yaranır:
a) A dlardan isim düzddon şəkilçibr，
b) Fddon isim düzə】(bn şəkilçibr.

a) Adlardan isim düzəldən səkikHər bunlardır:
-çı, -çi şəkilçisi türk dHbrinin bütün inkişaf 

morhəbbrində öz sabitliyini， sözyaratma funksiyasm】 

qoruyub saxlayan fbal morfembr&m sayılır. Əsasən 
p e ş m n 3 t biMirsn isinüər düzddir. Məs.:
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-  nəqqaş， rossam， -  möhürçii, 
尺 步 只 - ordu rəhbəri, -  bəbdçi，^ ^ v - m ə s b -  
hətçi，办 你 / -  bənna və s, '

-daş şəkilçisi qeyri-məhsuldar şəkilçidir. Daha çox 
insan anlayışı GiMirən isimlər düzəlJir. J Îəs.: 

qohum， — dost, yoldaş və s 
-hğ， -lik -  az işbnən morfemlərdəndir. Daha çox 

mücərrəd тәпаһ isimbr уага&г. Məs.:
奶 細 潇 - kişilik，у ж 械 ^  -  meyvəlik， 

rəhb3r，々 R ^ -q u Is a h ib iv ə s .
-dem. Qeyri-məhsuldar şəkilçidir. Bir sözdə 

müşahidə olundu. Məs.:

b) Fehbn isim düzəMan sakHçibr bunlardır:
-ıq，-iq，-ğ，-uğ，-üq，-q，-uk. Bu morfembr müxtoHf 

тәпаһ isimbr yaradır, ^ləs.:
А/Жу -  ЬШк， А/й/iy — yazı， məktub， 々 坪 /у - körpü， 

女 即 攻 一 qapı， 67Уу-0Ш， pay, hissə， 汾 办 一 X汉 Aiş， 
məsləhət， yalvarış， A吵 wiK̂ r -  зтг ， buyruqçu， -  
dayanacaq， 沒 й?妨 —süngü və s.

-жт， -hn — müxtdif məna çaladarına malik oian 
isimbr yaradır. Mas.:

— geyim, pa】tar，Aa/m? -  var-dövlət，如 她  

dərinlik, ^/Йду- öKim w .
-ış， -i$，-uş，-üş. Qeyri-məhsuldar şəkilçidir. İş, 

hərəkətin nəticəsini biMirən isimbr yaradır. Məs.:
灰如办 - döyüş, w vy- müharibo və s.
-mç，-inç，-ç. Az söz düzddsn morfembr&mdir. 

Əsasən mücərrəd тәпаһ isimbr yaradır. Məs.:
办 励 f  -  xahiş， məsbhət， 欲 如 p -  qəm， kədər， 

Аи孩 qarışıqlıq və s.
- т а ， - т е  -  й э т  konkre t， һ ә т  də mücərrəd тәпаһ  

isim br yaradır. Mos.:
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у е /те  — kəşfiyyat, Хгйг/уяуе — baxış， м А м  -  plaş， 
paltar vo s.

-sık -  konkret və тйсэггзё т ә п а һ  isim br 
düzəldir. Məs.:

外幼Sr - adnq，，舰 々- toxluq，版 被 —parça， hissə
və s.

İS İM L Ə R İN  HALLANM ASI

Qədim türk yazdı abidəbrindo qeyds alınan 
haHar çox qədim Gir tarixə malikdir. Hal sistemi 
sabitləşmə prosesi keçirənə kimi uzun Ыг inkişaf yolu 
keçmişdir. Burada bal şəkilçiləri öz müxtəliftiyi， 
т ә п а с а  bir-birini м м  etmssi ib  seçilir. Q .Aydarov 
qədim türk yazılı abidələrinin dilində vqddi hal 
formasını qeyd etm 3kb yönlük hah ayrıca deyil， 
yönəlmo-istiqamət halm verir:

I. A dhq，2. Y iyd ik、d .Y ö n 9 h ı i9 - i s t i q a n ^ 4 .H
sirlik，5. Yerlik，6. Çıxışhq，7. AbtHk-birgohk (<154).

a  Rəcəbov səkkiz(!7,86)，Ə.Şüküriü isa doqquz 
һнһп mövcud丨uğundan dam şırlar(l,89). Ə .Racabovun 
bölgüsü bebdir:

1. Adhq ha! — s出r morfemo bərabərdir.
2. Yiy⑷ к hal — yiydik， sahiblik anlayışmı bildirir. 

Bu hal w y , -办 ， -/му, • 吻  şəkilçiləri ib formalaşır. Mas.:
Antağınn] üçün iqidmiş kağanm m  sabın almatın 

(Ormn üçün ki， soni yüksdtm iş xaqam nm  sözünü 
hesaba almadm); 丁abğaç kağamq içreki bedizçi 山 

(丁abğaç xaqam m n nəqqaşı göndərildi),
3. Yönlük hal -  iş， İıa l harəkətin тйэууэп obyekt9 

yönəldiyini V3 s. biMirir，-沒，名 'ғ а , # ，如 ，-如 

şəkilçibri ib  düzdir. Məs.:
B ir!d s iy a n ılsa ro ğ u ş ı,b o d u n ıA & № A ^ te q i} a d -  

m az ermis (Bir adam  yanılsa qəbibsi，xalqı, Mslinədək
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yolunu azmamış); teqi süledim，

7^疗汰亡 kiçiq teqmedim (Dəmir Qapıya kimi qoşun 
çəkdim, Tibetə azacıq çatm a& m )， şad-apıt 
beqler， tarkat buyruk beqkr...(S ağa şad-apıt 
ЬэуЬг， sola ta rka t buyrukçu Ьэу1эг...) və s.

4. YöMltma-istiqamat hah - iş，hal, һзгзкзһп 
müəyyən obyektə doğm  istiqamətini bildirməyə xidmət 
e d i r ,吻 叫 -ye/成 -Ae/成 -奴分 şəki丨çibri ü 
yaram r. Məs_:

•及 kün toğsıka，M*沢/分 kün ortusm aru，Xr"/y- 
办 ， " kün batsıkm a， tün 〇/*伽 細 w  拙仂 / p r d /  
АбмЛт kop m ana körür (İrəlidə -  şərqdə, kündoğanda, 
sağ d a -C 3 n u b d a，g e rid 3 -q 3 rb d ə，günbatanda，so M a- 
şimaMa orada mərkəzi xalqın hamı т ә п ә  tabedir).

5. Təsirlik hal hal şəkilçibrinin müxtəMiyi ib 
fərqbnir， -叫 -冰 -域 -私 "叫 -每 -лşəkilçibriib 
formalaşır. Məs.:

及肺  körü bilin (Bunu görüb b丨丨in); Çığan 也мЛш运 
bay kıltım (K asıb xalqı varlandırdım); Öhrupan türk 
bodunm  /Й?，欣 tu ta  birmis， iti bitrmis (Xaqan 
olm aqla türk xalqmın birliyini yaratmış, döv丨ətini 
q u rm u ş);汾 Az/MMtüketi esidqi丨（Sözümü tükənənə kimi 
eşit) və s.

6. YerHk hal • işin, hərəkətin， əşyanın yerini 
b ild ir ir ,- 办，- 办，- Да, - /e şəkilçiləri Иә düzslir. Məs.:

Türk kağan Ötüken y!ş olursar, bun yok 
(丁ürk xaqanı Ötükən meşsli dağmda otursa, еМз dard 
olmaz); Ötüken yiq idi yok ermis (Ötükən meşəli 
dağında yaxşı hökm dar yox imiş) və s.

7. CHHşhq hal - -办 私 w/a/м^д，
-也 砂 -^M yeaşək ilç ib riibyaram r. M əs.会6:

Y arakhq kehp yana d iqd i (SilahMar
haradan  galib səni məğlub etdibr); Öc&/?kağanğaru sü 
у о п һ т  timis (Şarqcbn xalqın üzərinə qoşun çəkək -

№6

demiş); körüp kelti (Oğuzdan müşahidəçi
gəldijvəs.

8. AbÜik-birgəHk hah Hd yoMa düzdir.
1. M orfoloji yolla -叫 *A F ş^k ilç ib riib . Məs.:

Süçiq yımşak 过否/? ап р  н*ак bodum ğ ança
yağıtur ermis (Şirin dili, qiymətli hədiyyəsi ib  uzaqdakı 
xalqı eləcə özünə yaxmlaşdımuş).

2. Bide q o şm asıib . Mas.: Bu yirde o lm m  Tabğaç 
bodun tüzdtim  (Bu yerda o turub 丁abğaç xalqı ib  
əlaqəni düzəltdim).

Ə.Şükürlü göstərir ki, «abtlik-birg3İik ha丨 görümü 
o ı* ta3 srtü rk d .n b rin d 3 ,o lsu n k i，X V H l3srəd3k işbdn- 
mişdir. Lakin qram m atik V3 semantik vəzifəsinə görə 
farqbnm ayən Ы гЬ， йэ qoşmalaı.ı tədricən alətlik hal 
Ş3küçisinin unudulm asm a səbəb olm uşdur》（18,90).

MƏNSUBİYYƏT KATEQORİYASI

Sahib şəxsb mansub 3şya am s!ndakı münasibot 
qsd im  türk yazıh abidələrində müasir türk dilbrindan 
G i r q ə d ə r  farqbnm ir. Morfoloji yolla mənsubiyyət 
kateqoriyası aşağıdakı şəkilçilərlə iikdə olunur:

Т эк С ә т

I Ş. - /М， - /历 ， - /w -瓜 尽 -
H ş  - " , - /у,-办 卞尽-у/?*
Ш ş. - 坏 - ‘s/ - ，，- 彳 - 坏 - 沒/

Məs.:

* Qədim türk yazıh abidəbritıdə П şəxsin csmini ifhdə etmək üçün 
-p 尽  ^şskH çilərindən  istif'ads olunmuşdur. Orxon-Yenisey 
abidəbrirtds bu şakilçiys tasadüf olunmur.
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ЕЫ şad ulayu 知咏扮〇，細

közi kaşı yabİak boltaçı tip, sakmtım (İki 
şadunnı，a rx am cag 9 b n k iç ik q o h u n ü a rım ın，döyüşçü- 
b rim in (o ğ lan lan m m )，b3ybrim in，xalq ım m gözbri- 
qaşlar】 xarab olacaq deyə kədərləndim); A nça kazğan- 
mıs itmis /й и /у  Mr細众  erti (Ə k b  edihniş， yaradılmış 
d im iz， dövlətimiz beb  o ldu);…汾加  süçiq， ^^Myyımşak 
ermis (Sözü şirin， hədiyyəsi qiymətH imiş) və s.

SuaHar və tapsmqlar:

1. Qədim türk yazılı abidəbrindoki 9sas nitq 
hissələri， onların işbnm ə tezliyi haqqında 
m dum at verin.

2. Fonetik quruluşuna görə sadə isim br neçə yerə 
böKinür? K onkret və mücərrəd т ә п а һ  isimbri 
sadalaym ， onlan  yaranm a yollarma görə izah 
edin.

3. Adlardan və feUərdon isim düzəkbn məhsuidar 
və qeyri-m əhsuldar şəküçibr hansdardır?

4. halların m iqdarı haqqm da türkologiyada пә 
kimi fikir m üxtdihiyi özünü göstərir? 
Azərbaycan dilindən fərqli halları V3 onlarm 
qram m atik göstəricibri haqqm da m dum at 
verin.

5. M ənsubiyyət kateqoriyasında пә kimi 
səciyyəvi və fbrqh xüsusiyyətbr mövcuddur? 
M ənsubiyyət kateqoriyasının morfoloji yolla 
ifadə vasitələrini göstarin.
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SİFƏT

Qədim türk yazılı abidsbrində öz intensivliyi ib  
seçibn nitq hissəbrindən biri də sifbtdir.

Sadə sifbtlər bir kök(bn ibarət olur. Məs.:
-  pis，yava， 沒—əbədi，daim a， -  

qiymədi， у -  şidn，eJiy及—yaxşı， — т 0 һ к ә т， 
辦 - yaxşı，吻 - igid，qəhrəm an，A批a -- qara, A欲 -  
m avi，göy， q o n u r， kasıb，yoxsul，知у -  
varlı və s.

Düzəltmə sifbtbr aşağıdakı şəkilçibrin iştirakıib 
yaranır

- h , - 】i sşyada һәг hansı bir əlamət ve keyfiyyətin 
varhğmı bildirən siibtbr düzəldir. Bu şakilçibr istar 
abicbbrdə， istərss d3 müasir türk diibrindb işbnma 
fəallığı ib seçilir. Mos.:

- gündüzlü，Ау/У -  qardaşlı， -  ^cdadiı， 
3çil-nəcab3tli，偷 A - qaranhqh və s.

Nümunobr:
Sakıntım: turuk АмАг滅  semiz 々̂ A^Aarkada bilser 

(Düşündüm: anq buğah， kök buğahdır — bilso...).
-!ж， morfeminin qpdim， ilkin variantı kimi qeyd 

olunan -hq，-Hg，-luğ，-1йк ş ü lç ib r i  də abidələrdb eyni 
funksiyah düzəltmə siibtbr yaradır. Məs.:

A办 baş丨i， WMr -  təmiz，切"妨 - paltarh，don!u， 

左必女 - şöhrətli， 妨  一 silahlı，如 ^ " 妨 —X叫 anlı， 
У/Mr- d livəs. Məs.:

Tabğaç bodunka oğlm kul boltı (Mord，

kişi oğullann Tabğaç xalqına qul oldu).
-s，z，-siz. Bütün dövrbr 9rzimb ibal və cbyişməz 

olan bu şəkilçi hər hansı bir əşyada damət V3 
кеуПууэйп yoxluğunu bildirən sifətbr yaradır. Mas.:
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/о"汾z -  paltarsız，ac-yalavac， — düşmənsiz，
— düz olm ayan， — anasız，yetim， —

sahibsiz, avam，坪似 —yeməksiz və s.
^ləs.:
尤çre 叫汾乙 taşra 如/?似 yabız уаЫак bodunta üze 

olurtım (Qarm ac， əyni paltarsız，yazıq, yava bir xalqa 
hökm dar oldum).

-kı，-ki，-ğ“ -ği，-ğu， -ğü şəkilçibri yer anlayışım 
ЫкИгзп sifb tb rdüzdd ir. Məs.:

çökbk i，№ 祕沒^ —Tabğaçdakı，̂ ?/^A /- 
irəlidski，Ж / -  d dək i，加 物 - qabaqdakı, cənubdakı 
V3 s.

Məs.:
Ö ^ rd /b o d u n  kelti (Csnubdakı xalq gəldi).
Bu şəküçinin -办及/，-办 紅 variantı da 

abid油  qeydə almmışdır və eyni semantikah sifətbr 
yaratm ağa xidmət edir. Məs.:

你 — şəhərdəki， 办於/{?X7 -  dağdakı， 
ürəyindəki，，辦 加 /咖也女， dörd tərəfdəki

və s.
Məs.:
Esidip A沒 tağıkmıs， tağdakı inmis (Eşidib 

şohər ohH dağa qalxmış， dağdaküar aşağı enmiş).
-滅  şəkilçibri müxt3】if məzmurüu 

sifətbr düzəldir. Məs.:
办續 - varlı，m al-qaralı，她 祕 - müvsqqsti，
— xüsusi， аупса və s.

Məs.:
A nar 峻 bark yaraturtım  (Ona xüsusi 

sərdabə tikdirdim ).
-qeşakü ç is id əq ey ri-m əh sıd d ard ır’ keynyyətbü- 

diron sifbtbr düzddir. A^əs.:
— b ilid， ağdh， düşüncəli və s.

Məs.:
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Edqü kisiq， edqü alp kisiq yorıtmaz ermis 
(Yaxşı &Hci adamlar， yaxşı igid adamlar yoiunu 
azmadı).

SAY

Saylar qədim nitq hissəsi olmaqla тәпа növlərinin 
ayrılması vəm orfo io jidam ətb rin sab itb şm əsibaw - 
mmdan uzun bir inkişaf yolu keçmişdir. Qsdim türk 
yazıh abidobrində t9klikbı*in və çoxluqların adbnn】 

bHdirən sözbr müasir türk dHbrində fonetik cəhotdon 
qismon dəyişmişdir. Qədim zamaı^ardan oduq say 
sistemi mövcud olmuş， onluqlar konkret Kiğət vahidbri 
ib  ifadə olunmuşdur. Sayın məna növbri içərisində 
miqdar V3 sıra sayian daha qsdim tarixə malikdir. 
АЫ(ЫәгЈә saym mənaca üç növü göstərilir: miqdar， 
sıra, toplu saylar.

M }QDAR SAYLAM

Miqdar saylan гмпа vo vəzifbcə sabit qalsa da， 

fonetik cəh3tdM doyişmişdir. M%.:
偷 ， 你 欣 4 я/，，， у成 纪 他 ，说 "，
Orduq say sistemi müasir türk dilbrind^ı bir о 

qodor (b fbrqbnmir. Mos.:
你 啊 力 wA 々 冰 咖 ，沒伽疗，Ј г " 叫 兄 尬

o", 肌
Qodim türk yazılı abidəbrinin dilində işbnmiş 

tərkibi saylar птзууэп (Ьгэсэ&) müasir türk dilbrirxbn 
fərqbnir. Mfüasir türk dilbrində tərkibi saylarda onluq­
lar ovvəlds, toklikbr isə sonra gsldiyi Ы Й а， abidəbrin 
dilinds bunun əksinə olaraq təklikbr ovvəldə， müasir 
dil baxımmdan təkliyin aid olduğu onüuq deyil， sonrakı
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onluqlar isə sonda gəlir. Bu tip tərkibi saylara aşağıda- 
kdan  nümunə 琴östərmək olar: bir»，A /
ЈисуТһи/《 on iki》 ， M rf 《 on dörd» … eA/ 以故
«iyirmi iki》，你  《 iyirmi üç».

Orxon-Yenisey abidabrin in  dilindəki t9rkibi say­
mar başqa bir üsulla da düzəlmişdir. Beb ki, ondan 
yuxan olan tərkibi saylarda onluqlar əvvəl, təklikbr 
isə sonra gəlir. Lakin bu zaman onluqlarla təklikbr 
arasm da artukı sözü işlənir. N iəs.:沒 如 沒 《 otuz 
bir》，A/rAr 沒г/иАту 《 qırx yeddi》 （Bu barədə ətrafh
məlumat üçün bax: 12, 172).

Sayyaratm anm  bu üsulu müasir türk dübrm dən 
san uyğur dilinds qorunub qalmışdır.

Məs.: Kamuğı 妨沒放 süledimiz，̂ *j^^/fm /sünüş- 
dimiz (Cbmi iyirmi beş vunışa çıxdıq， on üç dofb döyüş­
dük); 沒他/7 AZr türkime bodunmıa yeqin ança
kazğanu birtim  (Otuz bir yaşmıda türk xalqım üçün Gu 
qədər yaxşılıqlar etdim); k ü l tiqin yaşın
boltı (Kül üqin qırx yeddi yaşm&a öldü).

SIRA SAYLARI

Sıra sayları sadə m iqdar saylanm n üzsrinə -m ç， 
-inç，-ünç， -nç，-nti şəkilçilərini artırm aqla düzəlir. Məs.: 

/ЙГ偷 A ^A y//və s.
Mas.:
Kül tiqin kon yıika yiti yeqirmike uçdu， 

ay yeti otızka yoq ertürtim iz (Kül tiqin qoyun ilində on 
yeddinci gün öldü， doqquzuncu ayın iyirmi yeddinci 
günü d〒 fn e td ik ) ;芯枝7// İşban Y am tar boz atığ binip 
teqdi (İkinci (bfb Işbara Yam tarm  boz atım minib 
hücuma keçdi).

Azərbaycan diH ş iv əb rin d ə 《 günün ikinci yansı», 
《 günorta nam azı》 və s. anlam ında /МмУsözü işlənir.
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Qədim türk yaz山 abi& tbrinin dilində ilki sözü də 
sıra sayı k im i《birinci» mənasmı ifadə edir. Məs.:

En /№ /Toğu balıkda sünüşdüm (Birinci dəfə Toğu 
şəhərindo vuruşdum).

你 /sö zü M  eyni m ənada Azərbaycan xalq danışıq 
dilində rast gəlinir. Məs.:

M ən 繼.

T O P L U  SAYLAR

Toplu saykir m iqdar saylarmm ü z ə r in K y "，-印如 

Ş3kilçibrinin davəsi ib  yaramr. M .Qıpçaq gösterir k i， 
Su şəkilçilər abidəbrin  dilində az işbnsə də， türk 
dilbrinin sonrakı inkişafı dövründa öz fəaliyyət dairə­
sini genişbndirm işdir. Bunu qədim türk yazıh abido- 
brin in  dili ib  müasir türk dillərini m üqayisi edorkən 
aydın şəkildə görmək o lar (12, 53). Məs.:

丁abğaç，O ğuz， K ıtan - bu 沒 今 bıs】r (Tabğaç， 
Oğuz, K ıtan - bu üçlükdo vuru歹ur); kabıs!p
süldim  аги yokkisahm  — timis (Üçlükdə qoşun уәкәк， 
vuruşaq， onİarı mahv edək -  demiş).

Hazırda toplu say sistemi Fbrqanadə yaşayan 
uygurlann dilindb işbnir.

sözünün d9 e/г/ — V? morfemindon yarandığ! 
vs toplu saylara aid olduğu qeyd olunur (12,2Ö5). Məs.:

Üze kök tegri asra yağız yir k 】hntıkda ara kisi 
oğh kıhnmıs ( tu x a r ıd a  mavi ssm a， aşağıda qonur 
torpaq  yaran& qda bunların ikisinin arasm da insan 
oğlu yaranmış).

ЯиаНзг taDS】MGİ3r:

1. Qsdim  türk yazılı abidəbrinds sifbtbrin işbnmo 
tezliyi haqqında məlumat verin. M üasir dilimiz
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üçün arxaikləşin harts】 siibtbri tamyırsız? Ordan 
cümb-m isallarla izah edin.

2. Sifətin quruluşca növbri， düzəltmə sifbtbrin 
yaranm a yolları haqqm da bilgi verin, sifət 
düzəldən şəkilçibbrin sözyaratma imkanlarmı 
izləyin.

3. Qədim türk yazılı ab idəbhndə sayiann  hansı 
т ә п а  növbri var? M iqdar saylarm m  müasir 
Azərbaycan dilindən fərqli xüsusiyyətlərini sada- 
!aym_

4. fə rk ib i m iqdar saylan hansı üsullarla yaranır? 
Arxaik form a müasir türk dilbrindən hansı 
birində özünü qoruyub saxlayır?

5. Sıra və böigü saylarmm səciyyəvi xüsusiy- 
yətbrini açıqlayın və şivələrimizdə yaşayan 
izbrini nüm u n ab rb  göstərin.

ƏVƏZLİK

Əsas nitq hissələrindən biri kimi əvəzlik isim, sifət, 
saydan sonra gəlir. Bu kateqoriyaya daxil o】an sözlər 
həmişə ümumilik ifadə edən, konkretlik bildirmayən 
sözbr kimi dərk olunur. A dlar bölümünə daxil olan 
əvəzlikbrin türk dillərində özünəmaxsus hallanma vs 
с э т Ь п т э  xüsusiyyəti vardır. Tədqiqatçdar qədim türk 
yazıh abidəbrində işbnən svəzlikbri т ә п а  növünə görə 
müxtəiifşəkildə qruplaşdırm ışlar (4, 177; 18，105). Abi- 
dəbrdə işbnm ə tezliyini V3 shatə dairəsini nszəro 
alaraq 3V3zlikbrin altı т ә п а  növünü göstərmək olar:

1. Şəxs 3V3z№bri，
2. İşarə əvəzlikləri,
3. 0ay油ş 3vəz】ik】əri，
4. Sual əvəzlikbri，

5. Qeyri-müəyyətı əvəzliklər,
6. İn f a r  əvəzİikbri.

ŞƏ X S Ə V Ə Z L İK L Ə R İ

Q sdim  tü rk  yaz山 ab id əb rin d s  işlənən şəxs 
əvəzlikbri m üasir türk diiiərindəki vəziyyətin tbn ancaq 
tak d əfo n e tik  və m orfoloji p landa fə rq b n ir . Məs.:

Т әк С ә т
1 ş. /м л ， Aec
И ş. ғе"，油
m ş. -

Məs.:
beqqü taş.. . kağan ta  bedizçi kelürtim  (М эп

3b3di abid3 uca丨tm aq  üçün T avğaç xaqanhğm dan 
naqqaş gəürtd im ); Bilqe T onyukuk  办挪 Özüm Tabğaç 
ihqe iö lınüm  (А з п  özüm  bilici T onyukuk  Tabğaç 
d in d 3  doğuldum ); A n k  o k  açsık ， tosık ümezsen 
(San yoxsul o lan d a  aclıq, toxluq h叫qm da düşünmM -
м п ); O  cki kisi b a r e rser， sini 丁abğaçığ ölürteçi — 
tirm an  (Ey T abğaç  eli, o  iki udam  qald ıqca səni т ә һ \ ' 
есЬсзкЬг): 6V teğdükde Bay】rkunun  a U ğ 】r〗ğ u d h h n  
sançd ı ( 0 ,  M cu m a keçd ik&  B ayırkunun ağ ayğırmm 
om bası sindi): az ertim iz (Biz az idik) və s

Şaxs 3vnzlikhri 脱"，知"，從"，о/һа11апагкәп ујуз- 
lik, yön!ük，təsirlik，yöM İtm ə-istiqam ət hallanndu 
fərqli xüsusiyy3 tbr m eydana çm r:

A. о /
Y. 論，/^油

Yön. 7??沒叫知"沒



Yön -İst. ЛМ/МЛУ - 没/МЛУ
Təs /ийж/ 沒VM
Y. - -
Ç. - - -

M ən， sən şsxs əvəzlikləri yiyəlik halda müasir 
dilimizdən fbrqli olaraq -in şəkilçisini qəbul edir. 7№/?， 
光/?，o/ şəxs əvəzlikbri у (sağır nun) səsini qəbul edirbr. 
Hazırda Azərbaycan dHinin qərb ləhcəsində bu form a­
nın izbri aydın görünməkdədir. (Л şəxs əvəzliyi halla- 
narkən adhq haldan başqa yerdə qalan haİlarda a 
fonetik variantında işbnir. Mos.: ol, am n，ana, anı s.

İŞARƏ Ə V Ə ZLİK LƏ Rİ

İşarə məqsədi ib işbnən bu əvozHkbr daha qodim 
tarixə malikdir və onlar heç bir dəyişikliyə uğramadan 
günümüzə qədər gəlib çıxmışdır. Abidələrin dilində iki 
işarə əvəzİiyi qeydə almmışdn*: bu ol. Məs.:

J?" bitiq bitiqme atısı Yohğ Tiqin (Bu yazım ya­
zan mərhumun qohumu Ydüğ Tiqindir); 6Vemti anığ 
yok (Orada indii pisliklər yoxdur)və s.

<7/işarə avozliyi hallarur: ol，anm，ana, anar，am， 

anta, antm.
你  işarə əvəzliyi һаНапагкәп A >  vw dəyişməsi baş 

v e r i r :私 瓜 " "叫  лу"似 //^似 叫  "膽 ，，
办仰切, Məs. :

Türk beqler bodun eşidin (Türk boybri, 
xaiqı， bunu eşidin); ЈЖм?办  urtım (Burada yazdır&m); 
d 瓜  körüp ança bilin (Onu görüb eləcə bilin); 4 似 r  
admçığ bark yaraturtım (Ona xüsusi sərdabs tikdirdim) 
və s.
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SUAL Ə V Ə ZLİK LƏ R İ

Müasir türk d ilb ri Иә m üqayisidə qədim türk 
yaz山 abidələrinin dilində sual əvəzliklərinin m iqdan 
bir o qodsr çox oknam ışdır. Abidələrdə aşağıdakı sual 
əvəzlikbrinə rast gəU nir:左撕一kim ， w  -  пә，A鑛 — 
hanı，如 " 办/7 — haradan. Həmin kksik  vah idbr sual 
m əq səd iilə işb n ə rək m ü x təH fq ram m atik m ən aça la r- 
lığı ifadə edir. Məs.:

Türk bodun ilinin törünün 左加 artatı? (Ey türk 
xalqı，elini, dövlətini kim dağıtdı?); İl]iq bodun ertim， 
Ш т emti Хгд/м? (EH olan xalq idim, d im  indi ham?); Л̂ ? 
kağanka isiq-küçiq berür men? (İş-gücümü hansı xaqa­
na hosr edirəm?); Yaraklığ kelip yana eitdi
(Silahlılar ham dan gəlib səni məğlub etdilər?) vo s.

QAYIDIŞ ƏVƏZLİYİ

Qayı&ş əvozliyi bir şeyin özü，cövhori， mahiyyoti 
m ənasm dadır. Qodim türk yaz山 abidələrində qayıdış 
məzmunu iki sözlə ifhdə olunur:取  Аел扮 va abidəds 
yalnız I şəxsə görə cbyişir. Məs.:

ÖzAw tarduş bodun üze şad ertim (Özüm tarduş 
xalqırnn şadı idim); Tokuz oğuz bodun 皮e/y/点 bodunım 
erti (D oqquz oğuz xalqı öz xalqım idi).

QEYRİ-M ÜƏYYƏN Ə V Ə ZLİK LƏ R

Bu əvəzlikbr abidənin dilində o qədər də geniş 
yayüm am ışdır. B u b ö lg ü y əaşağ ıdak ıəvəzH kbrdaxH - 
dir: ham ı、 bu qəd9r. Məs.:
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Türk kara Xra/o峻  bodun ança timis (Türk xalqmm 
hamısı ebcə belə demiş); Ғ иор  bodun keİipen sığtamıs， 
yığia'mıs (Bu qəd^r xalq gəlib ağlamış，sıtqamışlar).

İNKAR ƏVƏZLİYİ

Qədim türk yazü丨 abidələrinin di丨ində yalmz bir 
inkaryvazliyi işb n m işd ir :伽/у -  heç no, heç şey. Məs.:

. . Ötüken yir olunp arkış tirkeş tsar， лел bun!ğ yok 
(Ötükən ölkəsində oturub karvanlar göndəpssn heç пә 
dardin olmaz).

L Qədim türk yazılı abidabrinds 3V3zliyin hans】 
т з п а  növləri qeydə alınmışdır?

2. Şəxs əvəz】ikbri müasir türk d ilbrindsn，е1әсә də 
Azərbaycan dilindən fonetik va m orfobji 
planda песз fərqləndirilir?

3. $3xs 3vszlikbri һаИапагкзп hansı hallarda 
özünəməxsus xüsusiyyətbr meydana çm r? 
Bunlan nüm unəbrb  izah edin.

4. Qayıdış əvəzlikləri hansılardır? Onların işbnmə 
im kanlan haqqm da məlumat verin.

5. /w/y svəzlikbri haqqm da пз bilirsiniz? 
Bunlan dilimizin tarixi Пә müqayisəds 
aydınlaşdırın.

П8

FEL

Qsdim türk yazıh abidsbrində işbnmə tezliyi ib 
fsrqbnən nitq hissələri içərisində fd b r xüsusi yer tutur. 
Felbr zəngin olmaqla bərabər, öz sabiüiyini də 
qoruyub saxlayır vs onların əksariyyəti bu günə kimi 
türk dilbrinds* işbnməkdədir. Qədim türk yazıh 
abidələrin dilində qeyd? alman felbri sadb və düzəltmə 
deyə iki qrupa ayırmaq olar.

L SADƏ FELLƏR. Bu felbr də öz növbəsində 
kksik vahid kimi fəaliyyətdə olan fe]br， dilimiz üçün 
arxaikləşən, yaxud digər türk dilbrində və şivəbrdə 
qalan felbr — deyə iki уегә bölünür.

a) Leksik vahd kimti fbaHvvatdə o!an felbra 
nümunə olaraq aşağıdakıları göstərmək olar:

M r -  bax, мА/-.- eşit, M -  М т ә к ，即 - açm aq，az­
alm aq， 冲 -- aşmaq, 众一 etmək, ä /  -  ölmək, 办/o 
minmak，y " , -  yatm aq, Ae/-- gəlmək, A /f-  kəsm ək，分 - 
s】nmaq va s.

b) DiHnıiz iicün arxaikbsMt. vaxud dig：)r türk 
dilbrinda və sivabnb qalan МЬгэ bunlan göstsmıək 
olar:

枚 yüksslmsk，qalxmaq，加/  一 olmaq, Аол 
m3sk3n salmaq, yerbşmək， /r — izbmək， л/ — 
gönd3rm3k， 代々一 тэсЬиг etmək (АхэгЬаусап сапһ 
danışıq dilində 紹/ом у),如 - qaçmaq,
м/а.- izbmək，Адг- getmək, я у -  ё ет зк，söyləmək, 〇办 
—çağırmaq， getmək və s.

2. DÜZƏLTMƏ FELLƏR sadə felbrin ймгйм 
aşağıdakı şəkilçibri artırmaqla düzəlir:

-la, -le. Bu şəkilçi öz intensivliyi ib  sepA.r V3 
müxtslif тәпаһ felbr yaradır. Məs.:
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沒№  — qoşün çəkm ək， -  ağlam aq，"я /a — 
dinləmək，印办 - hücum  etmək， -  qıhnclamaq, 
勿 /a  — qışlam aq，如办 W  — xaqanlıq etmək və s.

Məs.:
M ağı K u rq a n  kışlap  yazına oğuzğaru M  

taşıkdım ız (M ağı K u rq a n d a  qışlayıb yazda oğuzlara 
tə rə f qoşun  çəkdik),

-İan’ -len — m ü a s i r tü rk d i lb r in d ə iş b k m o r fe m -  
b rd ə n  o b n  bu  şəkilçi abidonin dilindo fbaHığı ilə seçil­
m ir， az m iq d ard a  söz yara tm ağa  xidm ət edir. Məs,:

-  boğazı kəsilm ək， — xanlanm aq
və s.

Məs.:
丁abğaçda a d ın ltı， Хгдл/?"办（T abğaçdan  ayrüd】， 

xanlı oldu (xanlandı).
şəküçisi də qeyri-məhsuM arhğı ib

fərqlənir. M əs.:
— kəniz e tm ək ， qul e tm ək， — 

k əd ərb m n ək，加 只 başçılıq etm ək və s.
Məs.:
…B odum ğ ^У/уед&и^， (X alqı kəniz e t­

miş, qul etmiş).
•似劣 -Wne şəkilçisi sözyaratm ada fbal deyil， 

dilimizdəki -治 şəkilçisinin funksiyasını yerİM
yetirir. Məs.:

亡№ ^加办—еМәп m əhrum  olm uş，
xaqansızlaşm ış，и п ^ / r ^ a ^ w  — d ö v b ti dağdnmş və s 

- d  ş^d lç isi d3 fel yaradır. Y a h ız  bir s6yaradn. sözdo
tü ze ltim -d ü zd td im  tgsadüf o lundu. Məs.:

Bu yirde o lünp  T abğaç bodun  b ide (Bu
yerda oturub  Tabğas xalqı ib  aranı düzəltdim).
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FELİN  ZAM ANLARI

Müasir türk d ilbrində olduğu kimi， qədim türk 
yazılı abidələrinin dilində də felin üç zamam möv­
cuddur: indiki zam an， keçmiş zam an V3 gəbeək zaman. 
M üqayisəbr göstorir ki, müasir türk d ilbri ib  bunlar 
arasında bir o qədər ds ciddi fə rq b r yoxdur.

İNDİKİ ZAM AN -ır，-ir，-ur，-ür，-yur，-yür，-ar，
-er şskilçibri əsasmda yaranır. Mss.:

jRa/vr — gedir，ter -  deyir, -  yazır，/re/价
g d ir， qazam r，A/rAr — verir， - yürüş 
edir \'ә s. !^təs.:

Irak erser yablak ağı А/гтУл yağuk erser edqü aği 
办W r (Uzaqda olana pis һә(Пууә verir， yaxında oiana 
yaxşı hsdiyyo vedr); Öd teıjri .多̂ ^ 广， kisi oğlı kor olğdi 
türümis (ta ley i allah yazar, insan oğ】u 01шәк üçün 
yaranm ışd】r) va s.

KEÇM İŞ ZAM AN iki уегә bölünür: şühudi keç­
miş zaman, nəqli keçmiş zaman-

Sühudi kecmis zaman -d !， -di，-ü， şskilçibri 
v a s ib s iib  düzalir. Məs.:

Kül tiqin yadağm  oplayu (Kül tiqin piyada 
hücuma keçdi); Bir eriq onun " " / ( B ir  döyüşçünü oxia 
vurdu); K op an ta  邊 扣 时 （ Hamımız orada zdfbd ik) 

s.
№qH kecmis zaman nMş，-miş，-nHS，-m isşokil-

ç ib ri ib  ifado olunur. Məs.:
Kağam alp ayğuçısı bilqe e/vw/y (Xaqan!

igid olmu$，m3sbh3tçisi müdrik olmuş); Ekin ara 
kisi oğh Ат/ммшу (İkisinin arasında insan oğlu 
yaramrnş) və s.



G Ə L Ə C Ə K  ZA M A N  iki уегз МШпйг: qəti 
g sb cək  zam an，qeyri-qəti gəbcək zam an.

О эй  еә1әсЈк zam an ifadə form asına görə türk  
d ilb rin d ən ， eb cə  do A zərbaycan dilindən ib rqbn ir. 
A bidəda qəti gəbcak  zam an - ta ç ı， -teçi şəkilçiləri Пә 
у^гзгип M əs.:

Ol yirqerü b a rsa r， tü rk  b o dun ， (O tərafb 
getS9n， ey tü rk  xalqı, öbcoksən); Bödke koriqm e beqler， 

(T ax ta  itaot edən ЬэуЬг，yam lacaqs】-
mzmı?) və s

-卩， -çi şəkilçisi qəti gəbcək zam anda inkar 
şək ilçib rm dsn  sonra işb n ir  Məs.: -  məhv
olm ayacaqsan ， ölməyscəkssk s.

O rxon-Y enisey ab id əb rin in  düində qevri-qəti gə- 
b c為к zannamn tə s d iq in ə ra s tg a lm m ir .U y ğ u ra b id ə b -  
rində bu  zam an form ası - a r，-er şsküçib ri vasitəsi ib  
özünü göstərir. M əs.:

— tap a rla r , q o rx a d a r və s.
O rx o n -Y en isey a b id o b rin d sq e y ri-q ə tig o b c ə k za - 

m anm  in k an  —m az， -nıez şakUçisi ib  ibrm alaşır. Mbs.:
A rık  ok sen açsık， tosık (Y oxsul o landa

a d ıq ， toxluq haqqm da düşünm əzsən〉； Ol sabm  esidip， 
tün yeme u& sıkım  er试 olursıkım  如 奴 办 （O
sözbri eşidib geca cb  yuxum  gəlmaz， rahathq 
tapm aram ) və s.

1. Qədim türk  yazıh abidəbrindo işbnsn kksik 
vahid kimi fəaliyyətdə olan fellar hansdardır?

2. DiHmiz üçün arxaikbşən， digər türk dHbrinds 
və d iak k t və şivəbrimizdə qalan hans】 fd b r
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haqqm da məlumatınız var? Həm in felbrı
etimoloji səhətdən aydanlaşdırm ağa ç a h ş ı :

3. Qədim Шгк yazılı abi(Mərind3, һ ә т  də tpü产si^ 
dilimizdə fel yaradıc山ğında fəal o lan şakilçibri 
sadalayın.

4. (ağlam aq), 5 № -(q o şu n ç ək m ə k )， < ^ -  
( l . h ü c u m e _ k ; 2 . t o p l a m a q ) , A / _ ( q ı ş l a -  
m aq) felbrinin leksik və qram m atik mənasını 
a ç ıq lay m .B u n la rd a n h an sm m ə d a b id U ’ han- 
sımn şiv3 kontekstinda yaşadığım izah edin.
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K Ö M Ə K Ç İ N İTQ  H İSSƏ LƏ R İ

M üasir dilimizdə olduğu kimi， tarixən də kömskçi 
nitq hissəbri müstəqü т ә п а  bildirməyən， heç bir sua!a 
cavab veım oyən， ayrıca cüm b üzvü olmayan, cüm bdə 
qram m atik т з п а  yaradan ， mtbyyən т ә п а  çalarlığ】 
aşdayan、 ara-sıra şü lç ib şm s y s  meyl edən dil 
vah idbrin (bn  olm uşdur. Qədim türk yazılı abidəbdıdn 
diHnds köməkçi nitq hissobrindən qoşm a，bağlayıcı， 
odat xüsusi o laraq  fbrqbndəriHr.

QOŞM A

Ç oşm alar ad lar və adlarla fdlər arasmda qram ­
m atik əİaqə yaradan köməkçi nitq hissdərindondir, 
Abidəds qeyds alm an qoşm alar bunlardır:

TEQ  - Azərbaycan dilində bənzətmə monası 
yaradan kim i， tək qoşmasım ifada edir. Məs.:

Kağan süsi böri /ey ermis， yağısı koy /cy ermis 
(Xaqan atam m  qoşunu qurd kimi olmuş， düşməni 
qoyun kimi olmuş

TEQ İ -  Məsafb b iM irM 《kimi》 qoşmasımn sino- 
nimidir. Ivbs.:

Yinçü üqüz keçe 丁emir Kapığka 纪y/sü!edim (İnci 
çaym! kegər3k I)3mir Qapıya kimi qoşun çəkdim).

ÜÇÜN -  səbsb-məqsəd mənasmı bildirir 
dilimizdəki həmin qoşm a ib  eyni funksiyam yerin，） 
yetitrir. Məs.:

Özüm， kutum  bar 却 " " kağan olurtım (Özümün 
bəxtiıy oldyğu üçün xaqanlıq taxtuıaoybşdim ).

ÖTRÜ — 《 onun üçün， ona görə分 msnasmda 
işbnir. Məs.:

П4

A nta  卢/пУ kağam m a ötüntüm  (B una görə də 
xaqanım a m üraciət etdim).

B İR L E  -  birgəlik m ənasım  b ild irir və « ib»  
qoşm asm m  qədim  varian tıd ır. M əs.:

in im  K ül tiqin sözleşdimiz (K içik qardaşm ı 
Kül tiqin i b  razılığa gəldik).

TA PA  -  tərəf， istiqam ət bildirir. M əs.:
Y eti уeqirm i yaşım a ta n u t 邮д süledim  (İyirm i 

yeddi yaşım da ta n u tla r tsrəfb qoşun  çəkdim ).
K İSR E  - müasir dilimizdə《 sonra» sözünün sino­

nimidir， zaman mənası biMirir. Məs.:
Yağru k o n tu k d a  amğ biliq a n ta  öyür ermis 

(Yaxmda məskun sald】qdan sonra omda pis vnrdişbro 
yiysbndibr).

ARA -  arasm da Məs.:
Ekin дга kisi oğlı künırrus (B u tüann  ikisinin a ra ­

sında insan  oğlu yaranm ış),
SA Y U  -  istiqam ət biMirən qoşm adm  Mos.:
Y ir ‘s# ]w b  axırdığ (Нәг dağdıb  getdiniz). 
K O tM  - adla feil a rasında  q ram m atik  əlaqə 

yaradır. Mos.:
Ol sub  bardm ız (() çaym  axan  istiqa

m ətində getdik).

ƏDAT

Qədim türk  yazıh abidəbrind ədadar bir o qədər 
如  çox işbnm əm işdir. Qeydə ahnan 9datiar bunbr& r: 

KÜK - 《axı» ədatmm msnasma uyğun g ü  
Mos.:

Kaç nen erser ölüıteçi 左 说 （Hər песә olsa bizi 
т ә һ у  edəcək axı).



A ZU - 《m əgər》 sual ədatınm  sinonim idir， 
cüm bn in  m ənasım  qüvvətləndirir. Məs.:

A "  bu  sabm ıda iqid barğu? (M əgər b u  sözümdə 
yalan  varrm?)_

Q Ü //Ğ Ü  -  qüvvətbndiric i ədaüard ır. Məs.:
Bödke köriqm e beqler, у沒 yam ltaçısiz (Taxta 

itaət edən Ьэу1эг, siz axı( tez) yam lacaqsm ız).
M U  -  sual adatıdır. Məs.:
ELağan /m /kısaym ? ( X aqan  olm asm a çalışımmı?).

B A Ğ LA Y IC I

Q s d im tü r k y a z ü ıa b id ə b r in in d i l in d ə b a ğ b y ıa -  
larm  sayı çox azdır, B urdara nüm unə o laraq  aşağ卜 
d ak ılan  göstərm ək olar:

Y EM E // TA — A zərbaycan  dilindəki 也，心 iştirak 
bağlayıcısm m  funksiyasım  yerinə yetirir. M əs.:

Ol sabın esidip, tün  udısıkım  kalm ez erti (O 
sözləri eşitdikcə, gecs də yuxum  gəlmədi); Oğh jfa kağan 
bolnns erinç (O ğlu da xaqan  olm uş).

L Q ədim  tü rk  yazılı abidələrinin diHndə hansı 
köm əkçi n itq  hissələri fərqbndirü ir?

2. A rxaik q o şm alar hansüard ır. ОЫаг haqqm da 
nüm unəbrlə  izah a t verin.

1  Q sdim  tü rk  yazüı ab id sb rin d ə  .ədat və 
bağlayıcılar hansı funksiyam  уейпэ yetirir?

4. A şağıdakı m ətn d ən  köm əkçi n itq  hisssbrini 
tapıb  q rup laşd ırın .

П6

Bolmıs erinç， oğiı ta k ağ an  bolm ıs erinç. A n ta  
kisre inisi eçisin teq k ıhnm aduk  erinç. O ğlı kanm  teq  
M m m aduk erinç， biliqsiz kağan  o lurm ıs erinç， yablak  
kağan olurm ıs erinç, buyuruk ı yem e biliqsiz erinç， 
yablak ermis erinç.

(Kb，5)
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